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I'naBa I. Cpepa npumeHeHus
Cratpsa 1

Hacrosimas KonBeHuus npumensiercs B
OTHOIIEHUH TPAKAAHCKUX U KOMMEPUYECKUX
7eT1 B 100oM cyze wiu Tpubynane. OHa He
pacmpocTpaHseTcs, B YaCTHOCTH, Ha
HAJIOTOBBIE, TAMOXXCHHbIE WM
aIMUHHCTPATHBHBIE JIeJIa.

KOHBCHHI/IH HC IIPUMCHACTCA B OTHOILICHUH:

1. rpaxxaIaHCKOTO COCTOSIHUS WJIU TIPaBO- U
JeecrocoOHOCTH (PU3UYECKHX JIHIL,
HMMYILECTBEHHBIX MTPaB, BO3HUKAIOIINX U3
OpavyHbBIX OTHOIICHUH, 3aBeIaHuil U
HacJICTOBaHUS;

2. 0aHKPOTCTBA, CyI€OHBIX MPOTIEAYD,
KacaroluXxcsl JIMKBUJIALIUKA HECOCTOSITEIbHBIX
KOMITAaHUM WINA JPYTUX FOPUIAYECKHUX JIUL,
CyZIeOHBIX TOTOBOPEHHOCTEH, COTIIAIIICHUH U
AQHAJIOTUYHBIX UM IIPOLIEYD;

3. COIMAILHOrO 00ECIIEUeHNS;

4. apbuTpaxa.

I'nasa II. FOpucaukuus

Pa3zgen 1 - O0uiue mojoskenus
Cratps 2

B cooTBeTCTBHY C TOT0KEHUSIMHM HACTOSIIICH
KOHBGHI_[I/II/I JmnaM, UMCHOIIUM JOMUITUIIb
(ITox momwuITMIIEM TOHUMAETCS TIOCTOSIHHOE
MECTOXKUTCIBbCTBO (bI/ISI/I‘IeCKOI‘O JINIa Ujin
MECTOHAXOXKCHUE, FOPUANICCKUHN aapec
OpraHu3alyy - OPUIUYECKOro JTUIa) B
JoroBapuBaroniemcs ['ocygapcTse,
HC3aBUCUMO OT UX I‘pa)KI[aHCTBa,
MPEABSIBISIOTCS HCKH B CyaX 3TOTO
rocyJapcraa.

JIuua, He sBIsAIOMIMECs TpakIaHaAMHI
rocyJ1apcTBa, B KOTOPOM OHU UMEIOT

Title I - Scope
Article 1

This Convention shall apply in civil and
commercial matters whatever the nature of
the court or tribunal. It shall not extend, in
particular, to revenue, customs or
administrative matters.

The Convention shall not apply to

1. the status or legal capacity of natural
persons, rights in property arising out of a
matrimonial relationship, wills and
succession;

2. bankruptcy, proceedings relating to the
winding-up of insolvent companies or other
legal persons, judicial arrangements,
compositions and analogous proceedings;

3. social security;

4. Arbitration.

Title I1I - Jurisdiction

Section 1 - General Provisions
Article 2

Subject to the provisions of this Convention,
persons domiciled in a Contracting State
shall, whatever their nationality, be sued in
the courts of that State.

Persons who are not nationals of the State in
which they are domiciled shall be governed


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHANMNTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

JOMULIWIIb, OJJIEKAT €r0 IOPUCIUKLIIU 110
MpaBujiaM, TPUMEHIEMBIM K IpaKJaHam
3TOr0 roCyAapcTBa.

Crartbs 3

JInmam, UMEIoIUM JOMUITAIL B
JoroBapuBaromiemcs ['ocygapcTse, MOTyT
OBITH MTPEIBSIBICHBI UCKH B CyJIaX APYroro
JoroBapuBatonierocs ['ocygapctsa TOIbKO B
CHIIY IIPaBUJI, YCTAHABIMBAEMEIX B pa3aeiiax
2-6 HaCTOSIIEH II1aBBbI.

[IpoTuB HUX HE MOTYT MPUMEHSTHCS, B
YaCTHOCTH, CIEAYIOIINE HOPMBI:

- B benbrum: crarea 15 I'paxxianckoro
KoJiekca 1 ctathst 638 CyneOHOTO KOJeKca;

- B [lanuu: crates 246 (2) u (3) 3akoHa o
IPaXIaHCKOM CYIOMPOU3BOJICTBE;

- B OPI": crares 23 ['paxaaHckoro
MPOIIECCYaTBbHOTO KOJEKCa;

- B I'pennu: crares 40 I'paxkganckoro
MPOIIECCYaTbHOTO KOJEKCa;

- Bo @pannuu: crarbu 14-15 I'paxknanckoro
KOJIEKCa;

- B pmanuu: npaBuiia, KOTOPHIE MO3BOJISIOT
OCHOBBIBATh Cy/I€OHYIO IOPUCIUKIIHIO HA
JOKYMEHTE, MPeyCMaTPHBAIOIIEM
BO30YXICHHUE CyIeOHOTO TIpoIiecca B
OTHOILICHUU OTBCTUHUKA B nepnoz[ €ro
BpPEMEHHOTO TIpeObIBaHus B Mpiananu;

- B Ucnagnuu: crates 77 3akoHa 0O
IPaKJAHCKOM CYAONPOU3BO/JICTBE;

- B Utamuu: crares 2 u ctatbd 4 N 1-2
['paxkmaHCcKOTO MPOIECCYaTbHOTO KOJIEKCa;

- B JItokcemOypre: crateu 14-15
['paxxmanckoro koaekca;

by the rules of jurisdiction applicable to
nationals of that state

Article 3

Persons domiciled in a Contracting State may
be sued in the courts of another Contracting
State only by virtue of the rules set out in
Sections 2 to 6 of this Title.

In particular the following provisions shall
not be applicable as against them:

- in Belgium: Article 15 of the civil code
(Code civil - Burgerlijk Westbrook) and
Article 638 of the judicial code (Code
judiciaries - Gerechtelijk Westbrook),

- in Denmark: Article 246 (2) and (3) of the
law on civil procedure (Lov om rettens pleje),

- in the Federal Republic of Germany: Article
23 of the code of civil procedure

- in Greece: Article 40 of the code of civil
procedure [ Greek text],

- in France: Articles 14 and 15 of the civil
code (Code civil),

- in Ireland: the rules which enable
jurisdiction to be founded on the document
instituting the proceedings having been
served on the defendant during this temporary
presence in Ireland,

- in Iceland: Article 77 of the Civil
Proceedings Act

- in Italy: Articles 2 and 4, Nose 1 and 2 of
the code of civil procedure

- in Luxembourg: Articles 14 and 15 of the
civil code (Code civil),
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- B Hunepnangax: crarest 126 (3) u craths
127 I'paxx1aHCKOTO TPOIIECCYaTBbHOTO
KOJIeKca;

- B Hopseruu: rnasa 32 3akoHa o
IpakJaHCKOM CYIOIPOU3BOJICTBE;

- B ABcTpuu: ctaThsa 99 3akoHa o cyaeOHOM
FOPUCAUKIINN;

- B [lopryramuu: crares 65 (1) (c), crarbst 65
(2) u craths 65A (c) 'paxkmanckoro
MPOIIECCYaTbHOIO KOJEeKca U cTaThs 11
TpynoBoro npoieccyanbHOro KOAEKCa;

- B [lIBelinapun: HOpMa 0 MOJICYTHOCTH IO
MCCTY HAJIOKCHUSA apeCTa HAa UMYIICCTBO B
npeJenax, yCTAaHOBIEHHBIX cTaThen 4
®denepaabHOTO 3aKOHA O MEXAYHAPOIHOM
YaCTHOM TIPaBe;

- B QUHISHANU: BTOPOE, TPEThE U YETBEPTOE
npenioxkeHus paszaena 1 rmasel 10
CynebHoro nporueccyalbHOro KOJeKca;

- B [lIBennu: mepBoe npeajoxkeHue pasaena 3
rnaBbl 10 CyneOGHoro mpolieccyaibHOro
KOJEKCa;

- B CoennnennoM KoposneBcTBe: npasuia,
KOTOPLIC TO3BOJISIFOT OCHOBLIBATH Cy,[[€6HyIO
IOPUCAMKITUIO Ha!

a) JOKyMEHTE, MpelyCMaTPHUBAIOIIEM
BO30YKIeHUE Cye0HOTO0 mporiecca B
OTHOIIICHUH OTBETYHKA B TICPUO/] €TO
BpeMeHHOT0 npeObiBaHus B CoeTMHEHHOM
Koponesctge, 1160

b) nanmuuu B npeaenax CoeTuHEHHOTO
KoposieBcTBa MMy1IECTBA, IPUHAAJIEKAILIETO
OTBETYHUKY, TUOO

C) 3aBJIaICHUN I/IMyH_IeCTBOM, HaxXoJAuMcCs B
CoennnennoM KoponeBcTBe, HCTIIOM.

Cratnsa 4
Ecan oTBeTYNK HE MMEET TOMUIIUIIS B

Jlorosapusaroemcs I'ocynapcrse,
IOPUCAMKIMSA CYJOB KaKI0TO

- in the Netherlands: Articles 126 (3) and 127
of the code of civil procedure

- In Norway: Section 32 of the Civil
Proceedings Act .

- in Austria: Article 99 of the Law on Court
Jurisdiction

- in Portugal: Articles 65 (1) (¢), 65 (2) and
65A (c) of the code of civil procedure and
Article 11 of the code of labor procedure,

- in Switzerland: rule on jurisdiction over the
place of seizure of property within the limits
established by article 4 of the Federal law on
private international law,

- in Finland: the second, third and fourth
sentences of Section 1 of Chapter 10 of the
Code of Judicial Procedure

- in Sweden: the first sentence of Section 3 of
Chapter 10 of Code of Judicial Procedure

- in the United Kingdom: the rules which
enable jurisdiction to be founded on:

a) the document instituting the proceedings
having been served on the defendant during
his temporary presence in the United
Kingdom; or

b) the presence within the United Kingdom of
property belonging to the defendant; or

c) The seizure by the plaintiff of property
situated in the United Kingdom.

Article 4
If the defendant is not domiciled in a

Contracting State, the jurisdiction of the
courts of each Contracting State shall, subject
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JloroBapusatoierocs ['ocynapctsa, mpu
YCJIOBHH COOJIOICHUS TTOJIOKEHUHN CTaThu 16,
OMpeIeseTCsl 3aKOHOM 3TOT0 TOCyAapCTBa.

[TpoTHB TakOTrO OTBETYMKA JIFOOOE JTUIIO,
uMerolee TOMUIIIb B JloroBapuBaromemcst
l'ocynapctBe, MOXKET, HE3aBUCUMO OT
rpa)x/JIaHCTBa, BOCIOIb30BATHCS
JENUCTBYIOIIMMHU B 3TOM TOCYyAapCTBE
MpaBWJIaMU IOPUCAUKIINH, U B YACTHOCTH
TEMHU, 4TO COJIePKATCS BO BTOPOM ad3arie
CTaThU 3, HapaBHE C rPaKIaHAMH STOTO
rocyzapcTaa.

Paznen 2 - CnenuajbHasi OPUCAMKIMS
Cratba 5

JInny, umeronieMy JOMULUIB B OJHOM
JloroBapusaroiemcs I'ocynapcrse, MOXKET
OBITh MTPEIBSIBIEH UCK B IPYTOM
Jlorosapusaroemcs I'ocynapcrse:

1. mo genam, OTHOCSIIIIUMCS K JOTOBOPY, - B
CyJax 10 MECTy UCTIOJTHEHHUS OCTIapUBAaEMOT0
OGHS&TGHBCTB&; o acjiaM, OTHOCAIIHUMCA K
WH/IMBUyaJbHBIM JJOTOBOPaM HaliMa, TAKUM
MECTOM SIBIISIETCSI TO MECTO, TIe pabOoTarIINN
110 HaiiMy OOBIYHO BBHITIOJHSET CBOIO padoTy,
1, €CJIN OH HE BBIIIOJIHACT OGBI‘IHO CBOIO
paboTy B Kakoi-1n00 OJHOM CTpaHe,
HAaHUMATECIIH0 MOXKET GBITB MMPCaABABJICH UCK B
CyJe IO MECTY, TJie HaXOAUJIOCh HITH
HaxXOJUTCA NMPCANPUATUC, HAHABIICC
pabOTHHKA;

2. 10 AieTiaM O B3BICKaHUH CPEJIICTB Ha
COJIEp>KaHue - B Cy/IaX 1O MECTY MOCTOSTHHOTO
MIPOKUBAHUS UM OOBIYHOTO TTPEOBIBAHMS
noJjryduareis CpeacTB Ui, €CJIU 3TOT UCK
SIBIISICTCS TOOOYHBIM B JIEJIe, KaCAIOIIEMCS
IPa)XTaHCKOTO COCTOSHUS JINIIA, - B CYJIE,
KOTOPBIH B CHITY 3aKOHA COOCTBEHHOTO
rocygapcTtBa NpaBOMOYCH NPUHATH €0 K
PacCMOTPEHHIO, €CITU TOJIBKO ITa
HOPUCOUKINUA HEC OCHOBBIBACTCA
WCKJTFOUUTENIFHO Ha TPAXKIAHCTBE OJHOM U3
CTOpPOH;

3. 1o JenaM o MpaBOHAPYIIEHUSX, JEIUKTaX

to the provisions of Article 16, be determined
by the law of that State.

As against such a defendant, any person
domiciled in a Contracting State may,
whatever his nationality, avail himself in that
State of the rules of jurisdiction there in force,
and in particular those specified in the second
paragraph of Article 3, in the same way as the
nationals of that State.

Section 2 - Special jurisdiction
Article 5

A person domiciled in a Contracting State
may, in another Contracting State, be sued:

1. in matters relating to a contract, in the
courts for the place of performance of the
obligation in question; in matters relating to
individual contracts of employment, this
place is that where the employee habitually
carries out his work, or if the employee does
not habitually carry out his work in any one
country, this place shall be the place of
business through which he was engaged;

2. in matters relating to maintenance, in the
courts for the place where the maintenance
creditor is domiciled or habitually resident or,
if the matter is ancillary to proceedings
concerning the status of a person, in the court
which, according to its own law, has
jurisdiction to entertain those proceedings,
unless that jurisdiction is based solely on the
nationality of one of the parties;

3. in matters relating to tort, depict or quasi-
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U1K KBa3UACJIIMKTaX, HC CBA3aHHBIX C
JOTOBOPHBIMU OTHOIICHHUSMH, - B CYJax IO
MECTY, I'/Ie IPOU30IILIO0 COOBITHE,
NPUYMHUBIICE BPE;

4. o rpa’kJaHCKOMY MCKY O BO3MEIICHUH
BpE/Ia WM BBITIIATE KOMITEHCAITUU
BCJIE/ICTBUE JCSIHUS, JAIOUIET0 OCHOBAHUS JIJIs
BO30Y>KJIEHUS YTOJIOBHOTO JIeNia, - B CY/IE,
paccMaTpuBalolleM Takoe Jello, B TOil Mepe, B
KaKoM 3TOT CyJ1 PAaBOMOYEH I10 3aKOHY CBOEH
CTpaHbl BECTU T'PaXkIaHCKHE JIEIa;

5. IO cIIOpy, BO3HUKAIOUIEMY B PE3YJIbTaTe
JeiicTBUH (uinana, areHTCTBa UM JPYToro
YUPEXKIEHUS, - B Cy1ax 110 MECTY
HAXOXKJCHUS 3TOT0 (HiIuaa, areHTCTBA WIH
YUPEKICHUS;

6. KaK K y4peauTerio, TOBEPUTEIHLHOMY
YIPaBJIAIOIIEMY WIIA BBITOJHO
pruoOpeTaTeNto JOBEPUTEITLHON
COOCTBEHHOCTH, 0OPAa30BAHHOMN COTJIACHO
3aKOHY, WM MTUCEMEHHOMY aKTy, WIH
YCTHOMY 3a4BJICHUIO, ITIOATBCPKACHHOMY
MUCHMEHHO, - B CyJIaX TOTO
JloroBapuBatorierocs ['ocyaapcTsa, B
KOTOPOM HaXOJUTCS JOBEPUTEIbHAS
COOCTBEHHOCTD;

7) o cropy, KacaroueMmycsi Tpe00oBaHuUs O
BBIIJIATE€ BO3HATrPAXKACHUS 3a CIIACEHHBIN IPy3
Wi (paxT, - B CyJie, KOTOPBINA Ha yKa3aHHBIN
rpy3 win ppaxr:

a) HAJIOKUJI apecT B oOecrieueHne Takoi
BBIIJIATHI MITU

b) MOT HaJIOKHUTH APECT, €CIIU OBl HE OBLI
BHECEH 3aJI0T WM IPETOCTaBICHO HHOE
obecrieyeHue, MpH yCIOBHH, YTO 3TO
MOJI0)KEHHE IPUMEHSETCS TOJIBKO B TOM
clly4ae, eCliv 3asBJICHO, YTO OTBETUHK
3aMHTEPECOBAH B Irpy3e WK PpaxTe b0 ObLI
3aMHTEPECOBaH B TOM BO BPEeMsl CITACaHUSI.

Cratpsa 6

Jlnny, nMmeromeMy TOMULIIb B
JoroBapuBaronieMcs ['ocygapcTBe, MOXKET

depict, in the courts for the place where the
harmful event occurred;

4. as regards a civil claim for damages or
restitution which is based on an act giving
rise to criminal proceedings, in the court
seized of those proceedings, to the extent that
that court has jurisdiction under its own law
to entertain civil proceedings;

5. as regards a dispute arising out of the
operations of a branch, agency or other
establishment, in the courts for the place in
which the branch, agency or other
establishment is situated;

6. in his capacity as settler, trustee or
beneficiary of a trust created by the operation
of a statute, or by a written instrument, or
created orally and evidenced in writing, in the
courts of the Contracting State in which the
trust is domiciled;

7. as regards a dispute concerning the
payment of remuneration claimed in respect
of the salvage of a cargo or freight, in the
court under the authority of which the cargo
or freight in question:

a) has been arrested to secure such payment,
or

b) could have been so arrested, but bail or
other security has been given; provided that
this provision shall apply only if it is claimed
that the defendant has an interest in the cargo
or freight or had such an interest at the time
of salvage.

Article 6

A person domiciled in a Contracting State
may also be sued:
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OBITH TaKXKeE MMPCABABIICH UCK!

1. ecau OHO ABIIETCA OOHUM U3 HECKOJIBKUX
OTBETYHMKOB - B CyJIaX MO0 MECTY, T JTF0O0M
M3 HUX UMEET JOMHUIUIID,

2. KaK K TpeTbeil CTOpOHE B CIIOpE, CBSI3aHHOM
C MOPYYUTEILCTBOM WIIM TaPAHTUEH, WIIN B
KaKOM-JTHOO0 HHOM CIIOpE C y4acTHEM TPETher
CTOPOHBI - B CyJI€, IPOBOTUBIIIEM
NepBOHAYAIbHOE Cy/IeOHOE pa3doupaTenbCcTBO,
€CJIM TOJIBKO ATO pa3OupaTesIbCTBO HE OBLIO
HAYaTO C €AUHCTBEHHOMN IEJIbIO TO3BOJIHUTH
eMy u30exaTh CyJia, KOTOPhIH OB OBl
KOMIIETEHTEH, PACCMOTPETH 3TO JIEII0;

3. B cimyyae BCTPEYHOro TpeOOoBaHMs,
BBITEKAOIETO U3 TOTO XK€ JOTOBOPA HIIH
(akTOB, HAa KOTOPBIX OCHOBaH
NepBOHAYAIBHBIN HCK, - B CyIIE,
paccMaTpUBalOIeM EPBOHAYAIBHBIN UCK;

4. o nenam, OTHOCSALIMMCS K I0TOBOPY, €CIIU
HCK MOKET OBITh OOBEAMHEH C IPYTUM HCKOM
K TOMY € OTBETYHKY I10 BOIIPOCaM,
KacarolUMCs BEIIHBIX MPaB Ha HEJIBIXKUMOC
HUMYIIECTBO, - B CYJ€ TOTO
JorosapuBatromierocs ['ocynapcTsa, rae
HAXOJUTCS 3TO UMYIIECTBO.

Crartps 6a

Ecnu no Hacrosmieii KonBeHmu oquH 13
cynoB Jlorosapuaaromierocs ['ocygapctsa
HMMEET IOPUCIIUKITUIO 110 UCKaM, KacarolIUMCs
OTBETCTBECHHOCTH 3a ITOJIb30BAHNUE HIIH
yIpaBlIeHUE CYTHOM, 3TOT CYJ WIIHA JTF000H
JIPYToM CyJ, 3aMEHSIONIUN €ro Mo 3TUM JejiamM
COTJIACHO BHYTPEHHEMY 3aKOHOJIaTEIIbCTBY
JTAHHOTO TOCYAapCTBA, SBIISIETCS TAKKE
MIPaBOMOYHBIM pa3peniath TpeOoBaHUS 00
OTpaHUYEHUU TaKOH OTBETCTBEHHOCTH.

Paznen 3 - FOpucaukums mo gesiam,
OTHOCSIIIIUMCSI K CTPAXOBAHUIO

Cratps 7

[To nemam, OTHOCSIIUMCSI K CTPaXxOBaHHMIO,
FOPUCITUKITUS OTPEEISETCS HACTOSIIINM

1. where he is one of a number of defendants,
in the courts for the place where any one of
them is domiciled;

2. as a third party in an action on a warranty
or guarantee or in any other third party
proceedings, in the court seized of the
original proceedings, unless these were
instituted solely with the object of removing
him from the jurisdiction of the court which
would be competent in his case;

3. on a counterclaim arising from the same
contract or facts on which the original claim
was based, in the court in which the original
claim is pending;

4. In matters relating to a contract, if the
action may be combined with an action
against the same defendant in matters relating
to rights in ram in immovable property, in the
court of the Contracting State in which the
property is situated.

Article 6A

Where by virtue of this Convention a court of
a Contracting State has jurisdiction in actions
relating to liability arising from the use or
operation of a ship, that court, or any other
court substituted for this purpose by the
internal law of that State, shall also have
jurisdiction over claims for limitation of such
liability.

Section 3 - Jurisdiction in matters relating
to insurance

Article 7

In matters relating to insurance, jurisdiction
shall be determined by this Section, without
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paznenom 6e3 yriepoa TSl TOT0KEHHIA
crareit 4 u 5(5).

Cratbsa 8

CTpaxoBIIMK, UMEIOIINANA TOMULIWIb B
Jlorosapusaroiemcs I'ocynapcrse, MOXKET
OBITH MPUBJICYCH 10 UCKaM B KaueCTBE
OTBCTYHUKA:

1. B cynax rocyapcTBa, Ijie OH UMEET
JIOMUIUIIb, WA

2. B npyrom JloroBapuBaronieMcs
I'ocynapctse - B cyzax 110 MeCTy, II€ UMEET
JOMULIUIIB IepKaTelb CTPaXoBOTrO MOJKCA,
NN

3. B ciiy4ae, €CJM OH SBIISIETCS
CTPaxOBIIUKOM COBMECTHO C IJIaBHBIM
CTPaXOBUIUKOM, - B CyJIaX TOTO
JorosapuBatromierocs ['ocynapcTsa, rae
paccMaTpuBaeTcs UCK IPOTUB IIIaBHOTO
CTpPaxOBIIHUKA.

CTpaxoBIIMK, HE UMEIOIINN TOMUIIUIIS B
Jlorosapusaroiemcs ['ocynapcrse, HO
UMEIOIUH (uIIna, areHTCTBO WIH JPyroe
YUPEXKAECHUE B OJHOM U3 JlOroBapuUBarOIIMXCs
l'ocynapcts, o cnopaM, BO3HUKAIOIIUM B
pe3ynbTare AeUCTBUN ATOro (uiHana,
areHTCTBa WIH JIPYTroro yUpexKICHMS,
CUMTAETCS] UMEIOLIUM JOMUIIUIb B TAHHOM
rocyJapcTBe.

Cratps 9

[Ipu cTpaxoBaHWH pUCKa OTBETCTBEHHOCTH
WJIY CTPAXOBAaHUU HEJBWKUMOI'O UMYIIIECTBA
CTPaxXOBIIUK MOKET OBITh JIOTIOJTHUTEIBHO
MIPUBJICYEH B KAYECTBE OTBETYHMKA B CyAax IO
MECTy MpUYMHEHHS yiepoa. 1o
MIPUMEHSETCS U B T€X CIIydasx, Korjaa
JBUKMMOE U HEIBUJKUMOE UMYIIIECTBO
BKJIFOYEHO B OJIMH CTPaxOBOM MOJIUC U EMY
MPUYMHEH yIiepO B OTHOM U TOM K€
VHIINJICHTE.

Cratps 10

[Ipu cTpaxoBaHUM prCKa OTBETCTBEHHOCTH

prejudice to the provisions of Articles 4 and 5

(5.
Article 8

An insurer domiciled in a Contracting State
may be sued:

1. in the courts of the State where he is
domiciled. or

2. in another Contracting State, in the courts
for the place where the policy-holder is
domiciled, or

3. If he is a co-insurer, in the courts of a
Contracting State in which proceedings are
brought against the leading insurer.

An insurer who is not domiciled in a
Contracting State but has a branch, agency or
other establishment in one of the Contracting
States shall, in disputes arising out of the
operations of the branch, agency or
establishment, be deemed to be domiciled in
that State.

Article 9

In respect of liability insurance or insurance
of immovable property, the insurer may in
addition be sued in the courts for the place
where the harmful event occurred. The same
applies if movable and immovable property
are covered by the same insurance policy and
both are adversely affected by the same
contingency.

Article 10

In respect of liability insurance, the insurer
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CTPaxOBIIUK MOXKET TaKkKe, eCITH ITO
JOITyCKaeTCs 3aKOHOM, JCHCTBYIOIIUM B
MECTE HaXOXKJCHHS Cy/a, y9acCTBOBATh B
cyaeOHOM TIpoIiecce 10 UCKY, KOTOPBIN
MOCTPa/IaBINasi CTOPOHA MPEAbIBUIIA
3aCTPaxOBaHHOMY.

[Tonoxxenus crareit 7, 8 1 9 IPUMEHUMBI K
HCKaM, NPEIbSABICHHBIM IIOTEPIIECBILECH
CTOPOHOM HETOCPEICTBEHHO CTPaXOBIIHKY,
rJe TaKUE IIPSAMBIE UCKU Pa3peEIICHBI.

Ecnu 3aKkoH, perynupyromui Takue npsMblie
WCKH, yCTaHABIIUBAET, YTO JEPKATEIIb
CTPAaXOBOTO II0JINCA UIIU 3aCTPAXOBAHHBIN
MOTYT y4aCTBOBATh B JI€JIe KaK CTOPOHA, Ha
HUX PACIPOCTPAHSIETCS IOPUCIUKIINS TOTO Ke
cyna.

Cratpsa 11

Ecnu 5170 HE HapymIaeT moJI0KEHUN TPETHETO
a63ana crateu 10, CTPaXOBIIUK MOXKET
MPEABSIBIATh UCK TOJIBKO B CyJIaX TOrO
JorosapuBaronierocs I'ocynapcrsa, rae
OTBETYHMK UMEET JOMMIIWIIb, HE3aBUCUMO OT
TOT0, SIBJIIETCS JIM NTOCIIEHUN IepKaTeneM
CTPAaXOBOTO MOJIMCA, 3aCTPAXOBAHHBIM WIH
BBITOJTHO MTpHOOpETaTeNeM.

[Tonoxenus, coaepKamirecs B HaCTOSIIEM
paszene, He YIIEMIISFOT ITpaBa Ha oOpalieHue
CO BCTPEYHBIM UCKOM B CY/JI, B KOTOPOM B
COOTBETCTBHUH C HACTOSIIIUM Pa3esioM
paccMaTpuBaeTCs MepBOHAYATBHBIHN HCK.

Crartps 12

OTcTyIuIeHHs! OT MOJIOKEHUI HACTOSIIETO
pazziena BO3MOXHBI TOJIBKO MO COTJIALIEHUIO O
MOACYTHOCTH, KOTOPOE:

1. 3aKITI0YEHO MMOCIIC BOSHUKHOBEHHMSI CITOpa,
§10500]0)

2. IO3BOJISICT JICPIKATEIIO0 CTPAXOBOTO MOJIUCA,
3aCTPaxOBaHHOMY HJTH BBITOJTHO
npuodpeTarento BO30YIUTh AEJI0 B IPYTHX
Cy/ax, 4eM Te, YTO yKa3aHbl B HACTOSIIIEM
paznene, 100

may also, if the law of the court permits it, be
joined in proceedings which the injured party
has brought against the insured.

The provisions of Articles 7, 8 and 9 shall
apply to actions brought by the injured party
directly against the insurer, where such direct
actions are permitted.

If the law governing such direct actions
provides that the policy-holder or the insured
may be joined as a party to the action, the
same court shall have jurisdiction over them.

Article 11

Without prejudice to the provisions of the
third paragraph of Article 10, an insurer may
bring proceedings only in the courts of the
Contracting State in which the defendant is
domiciled, irrespective of whether he is the
policy-holder, the insured or a beneficiary.

The provisions of this Section shall not affect
the right to bring a counterclaim in the court
in which, in accordance with the Section, the
original claim is pending.

Article 12

The provisions of this Section may be
departed from only by an agreement on
jurisdiction:

1. which is entered into after the dispute has
arisen, or

2. Which allows the policy-holder? the
insured or a beneficiary to bring proceedings
in courts other than those indicated in this
Section, or
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3. 3aKJIFOUEHO MEXAY AepKaTeIeM
CTPaxoBOI'0 IOJIKCA U CTPAXOBIIUKOM,
MMEBIIUMH TOMULIMIb WIH OOBIYHO
peObIBaBIIMMHU B OJJTHOM M TOM XK€
JlorosapusatroiemMcs ['ocynapcrse Bo Bpems
COBEpILIEHMSI JOTOBOPA, U MIPEJOCTABIIAET
IOPUCIUKIIUIO CYIaM 3TOTO FOCy1apCcTBa J1axe
B TOM CJIy4ae, ecliv yiep0 Obli1 Ob TPUYUHEH
3a pyOex oM, P YCIOBUH, YTO TAKOE
COIJIAIIEHUE HE IPOTUBOPEUUT 3aKOHY
JAHHOT'O TOCY1apCTBa, TU00

4. 3aKJII0YEHO C JePKATEIEM CTPaxOBOI0
IIOJINCA, HE NMEIOIUM JOMULIUIIS B
Jlorosapusaromemcs I'ocynapcrse, 3a
UCKIIIOYEHHUEM CIIy4aeB, KOTJa CTpaXxOBaHUE
ABIISICTCA 0053aTEIbHBIM MIIA KacaeTcs
HEIBH)KMMOI'O UMYILECTBA, HAXOIALIETOCS B
HoroBapusatouiemcs ['ocynapcTse, 1160

5. OTHOCHUTCS K JJOTOBOPY O CTPAXOBAHUH B
TOW Mepe, B KaKOW OH OXBAaThIBAET OAWH WJIU
OoJiee pUCKOB, NIEPEYHCICHHBIX B cTaThe 12a.

Crartbsa 12a

CHGI[YIOLLII/IG BUJIbI PUCKOB OTHOCATCA K
yKa3aHHBIM B cTaThe 12 (5):

1. moTeps wnm yuiepO, TPUUIUHEHHBIN

a) MOPCKHM CyJlaM, COOPY>KCHHSIM Ha mebde
WIH B OTKPBITOM MOpE 00 caMoJieTaM B
pe3ybTaTe OMacHOCTEH, CBI3aHHBIX C X
HCIIOJIb30BAHHUEM B KOMMCPUCCKHUX LCIIAX,

b) ToBapam B IyTH, HE ABJISIOIIUMCS
MACCAKUPCKUM 0ara)xom, Korja 3TOT IPOBO3
MIPEACTABIISIET COOOM MIJIM BKJITIOYAET B CeOsI
HepeB03Ky TaKUMHN Cy,[[aMI/I U1K CaMOJICTaMU,

2. mobasi OTBETCTBEHHOCTh, KPOME TOM, YTO
HACTYIIAaeT 3a TEJICCHBIC TOBPEIKICHHS
MACCAXHUPOB MO0 yTpaTy WK OBPEKICHUS
pux Oaraxa:

a) BO3HUKAIOIIAs B Pe3yJIbTaTe MOIb30BaHUS
WIN YTIPaBIICHUS Cy1aMH, COOPYKECHUSIMHU HITU
caMoJIeTaMH, KaK 3TO yKa3aHO BhIIIE, B
naparpade 1(a), mocToNbKy, MOCKOJIBKY
3aKOHO/IaTeNILCTBO TOTO JloroBapuBaromerocs

3. which is concluded between a policy-
holder and an insurer, both of whom are at the
time of conclusion of the contract domiciled
or habitually resident in the same Contracting
State, and which has the effect of conferring
jurisdiction on the courts of that State even if
the harmful event were to occur abroad,
provided that such an agreement is not
contrary to the law of that State, or

4. which is concluded with a policy-holder
who is not domiciled in a Contracting State,
except in so far as the insurance is
compulsory or relates to immovable property
in a Contracting State, or

5. Which relates to a contract of insurance in
so far as it covers one or more of the risks set
out in Article 12A?

Article 12A

The following are the risks referred to in
Article 12 (5):

1. any loss of or damage to

a) sea-going ships, installations situated off-
shore or on the high seas, or aircraft, arising
from perils which relate to their use for
commercial purposes,

b) goods in transit other that passengers'
baggage where the transit consists of or
includes carriage by such ships or aircraft;

2. any liability, other than for bodily injury to
passengers or loss of or damage to their

baggage,

a) arising out of the use or operation of ships,
installations or aircraft as referred to in (1) (a)
above in so far as the law of the Contracting
State in which such aircraft are registered
does not prohibit agreements on jurisdiction
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I'ocynapcTBa, B KOTOPOM TaKHE CaMOJICTHI
3aperucTpUpOBaHbL, HE 3alpeniaeT
COTJIAIIIEHUS O TIOJICYTHOCTH, KacaroIerocs
CTpaxOBaHHUS MMOJOOHBIX PUCKOB,

b) 3a yTpary wim moBpexACHUS,
IIPUYMHEHHBIC TPy3aM B IIyTH, KaK OTO
omucaHo BbilIe, B maparpade 1(b);

3. moOble (UHAHCOBBIC MIOTEPH, CBA3AHHBIC C
MCTIOJIb30BAHUEM WUJIH YIIPABJICHUEM CyJIaMHU,
COOPY’KEHHSIMH WJIH CaMOJIETaMH, KaK 3TO
yKa3aHo BbIlIe, B maparpade 1(a), B
YaCTHOCTH MOTEPU CTOMMOCTH YapTepa WiH

¢bpaxra;

4. mo0Oble PUCKU WM UHTEPECHI, CBA3aHHBIE C
JTI0OBIMHU U3 TEX, KOTOPbIE YIIOMSHYTHI BBIIIIE,
B nmaparpadax 1-3.

Paznen 4 - Opucankuus mo 10ropopam ¢
noTpeduTeNAMU

Crarpsa 13

ITo uckam, kacaromuMmcs: JOroBopa,
3aKJIIOYEHHOTO C 1I€JIbI0, KOTOPYIO MOYKHO
CUMTATh HE OTHOCSILENCS K TOPrOBJIE WU
npodeccun 3aKI0YUBIIETO €ro JInia, B
JanbHeIeM nMeHyemMoro "morpedurens",
IOPUCIUKIUS ONPEEIAeTCs HaCTOSAIINUM
pas3aenoM Npu yCIOBUU COOIIOACHUS
nosiokeHui crateit 4 u 5(5), ecnu 370!

1. 1OTrOBOpP KYIIIK-IPOAAKU TOBAPOB HA
YCJOBHSIX KPEIUTA C PACCPOUYKOM TIaTexa,
Wi

2. 10TOBOP 3aiiMa C MOTaIlIeHUEM B paCCPOUKY
WJIH JTF00O0TO IPYToro BUIA KPEIUTa,
MIPEIOCTABIEHHOTO JIJIs1 (PUHAHCUPOBAHUS
KYIIIA-IIPOJaKH TOBAPOB, UIIU

3. mo0oii Apyroi JOroBOp MOCTABKH TOBApOB
WIH OKa3aHMsl yCIyT, - U:

a) B TOCYJIapCTBe, T1I€ MOTPEOUTENh NUMEET
AOMHUIUIIb, 3aKJIFOYCHUIO JOTOBOpa
MPEIIECTBOBAJIO JINOO aIpECOBAHHOE EMY
CrielManbHOe MPUTJIALIeHNE, TH00 peKiIama, 1

regarding insurance of such risks,

b) for loss or damage caused by goods in
transit as described in (1) (b) above;

3. any financial loss connected with the use or
operation of ships, installations or aircraft as
referred to in (1) (a) above, in particular loss
of freight or charter-hire;

4. Any risk or interest connected with any of
those referred to in (1) to (3) above.

Section 4 - Jurisdiction over consumer
contracts

Article 13

In proceedings concerning a contract
concluded by a person for a purpose which
can be regarded as being outside his trade or
profession, hereinafter called the consumer,
jurisdiction shall be determined by this
Section, without prejudice to the provisions
of Articles 4 and 5 (5), if it is:

1. a contract for the sale of goods on
installment credit terms, or

2. a contract for a loan repayable by
installments, or for any other form of credit,
made to finance the sale of goods, or

3. any other contract for the supply of goods
or a contract for the supply of services, and

a) in the State of the consumer's domicile the
conclusion of the contract was preceded by a
specific invitation addressed to him or by
advertising, and
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b) [TorpebuTens B 3TOM rocy1apCcTBE MPHHSIT
MCDBI, HGOGXOI[I/IMBIG JJ1A 3aKJITFOUCHU S
JOTOBOpA.

Ecnu notpeburens BCTynaer B JOrOBOPHbBIE
OTHOILEHUS CO CTOPOHOM, KOTOPasi HE UMEET
nomMumis B JloroBapuBaromeMces
I'ocynapctse, HO UMeeT (uIHa, areHTCTBO
WJIY APYTO€ YUYPEkKACHUE B OJTHOM U3
Jorosapusaromuxcs I'ocynapcers, ota
CTOpPOHA B CIIOPAX, BO3HUKAIOIUX B
pe3ynbTare AeicTBUiA ee Gpunmnana, areHTCTBa
WJIY YUPEXKICHUSI, CYHUTACTCS UMEIOILEH
JOMMIWUIb B 3TOM FOCYJapCTBE.

Hacrosmmit pasgen He IpuMeHseTcs K
JOTOBOPaM IEPEBO3KH.

Cratbs 14

[ToTpeburens MOXKET MPEIBABUTH UCK APYTOM
CTOpOHE B JIOTOBOpE JINOO B CyAax TOTO
HorosapuBatonierocs ['ocynapcTtsa, rie sta
CTOpPOHA UMCCT NOMUINJIb, JII/I60 B Cyaax TOro
JoroBapuBatrorierocs ['ocygapcTsa, rae oH
caM UMECT JOMUIIUIIb.

Jlpyras cTopoHa B JOTOBOPE MOYKET
MPEIbABUTH UCK MTOTPEOUTEIIO TOJIBKO B
cyzax Toro JloroBapusaromierocs
l'ocynapctBa, rie noTpeOUTeNs UMEET
JTOMUIUJIb.

OTH MOJIOKEHUS HE YIIEMIISIOT IpaBa Ha
oOpallieHue co BCTPEYHBIM UCKOM B CY/I, B
KOTOPOM B COOTBETCTBHUHU C HACTOSLIUM
pas3zesioM paccMaTpUBaeTCs MepBOHAYAIbHBII
UCK.

Cratbsa 15
OTcTyIuIeHHus: OT MOJIOKEHHUI HACTOSIIETO
pazziena BO3MOXKHBI TOJIBKO MO COTJIAIIEHUIO,

KOTOpOE:

1. 3aKII0YEHO IOCIIE BO3HUKHOBCHUS criopa
nim

2. IO3BOJISIET MOTPEOUTENIO IPEABIBUTH UCK B
APYTHX Cylax, 4eM Te, 9TO yKa3aHbI B

b) The consumer took in that State the steps
necessary for the conclusion of the contract.

Where a consumer enters into a contract with
a party who is not domiciled in a Contracting
State but has a branch, agency or other
establishment in one of the Contracting
States, that party shall, in disputes arising out
of the operations of the branch, agency or
establishment, be deemed to be domiciled in
that State.

This Section shall not apply to contracts of
transport.

Article 14

A consumer may bring proceedings against
the other party to a contract either in the
courts of the Contracting State in which that
party is domiciled or in the courts of the
Contracting State in which he is himself
domiciled.

Proceedings may be brought against a
consumer by the other party to the contract
only in the courts of the Contracting State in
which the consumer is domiciled.

These provisions shall not affect the right to
bring a counterclaim in the court in which, in
accordance with this Section, the original
claim is pending.

Article 15

The provisions of this Section may be
departed from only by an agreement:

1. which is entered into after the dispute has
arisen, or

2. which allows the consumer to bring
proceedings in courts other than those

12
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HACTOSIIIEM pa3Jeie, uiu

3. 3aKJII0YEHO MEX]y TOTpeOuTENIeM U
JPYTO¥ CTOPOHOM B IOTOBOPE, 00a 13
KOTOPBIX HA MOMEHT €T0 3aKJIFOUECHUS] UMEIIN
JOMUITUIIb WJIA OOBIYHO MPEOBIBAIA B OJTHOM
u ToM ke [loroBapusaroniemcs ['ocynapcrse,
Y MIPEAO0CTABIIAET OPUCIUKIUIO CyJaM TOTO
e TOCYIapCTBa MPHU YCIOBUH, YTO TAKOE
COIJIAIIEHUE HE MPOTUBOPEUUT
3aKOHO/IATENbCTBY ATOTO TOCY1apCTBA.

Paznen S - UckimounTteibHASL IOPUCAUKIIHS
Cratbsa 16

HckmrounTenbHON IOpUCIUKIINEH,
HC3aBUCUMO OT JOMUIINIIA CTOpOH, O6Hal[aIOT
CJIEIYIOIINE CYIbI:

a) B JieJ1ax 1o Cropam, MpeMETOM KOTOPBIX
CIIy’KaT BEIIHBIC TIPaBa Ha HEABMKUMOE
MMYILIECTBO UJIU Ha €T0 apeHJly, - Cybl
JoroBapusatouierocs ['ocygapcTsa, Ha
TEPPUTOPUN KOTOPOTO HAXOIUTCS 3TO
HUMYUIECTBO;

b) ogHako nena mo cropam, MpeaMeToM
KOTOPBIX CIIy’KaT JOTOBOPBI apEH/IbI
HCABHUXKXUMOT'O UMYIICCTBA, 3aKJIIFOYCHHBIC B
LEeJISIX BpEMEHHOT'0 YaCTHOTO MOJIb30BaHUS Ha
MaKCUMaJIbHBIN CPOK JI0 IIECTH
MOCJIEZI0BATEIbHBIX MECSIIEB, IPABOMOYHBI
paccMaTpuBaTh TaKXe CYyJIbl TOT'O
JorosapuBatromierocs ['ocynapcTsa, rae
OTBCTYUK UMCCT NOMUIIUITIb, IIPU YCIIOBUH,
YTO apeHJaTop SBIseTCA PU3NUECKUM JTUL[OM
1 HU OJJHA U3 CTOPOH HC UMCCT NOMUIIUIIA B
ToM [loroBapusaromieMcs ['ocynapcTse, rae
HaxXo4UTCsA 3TO UMYILICCTBO,

2. B Jien1ax 1o cropam, NpeaMeTOM KOTOPbIX
ABJIACTCS 3aKOHHOCTD YUPEKICHUS,
HEJEUCTBUTEIBHOCTD WM JTMKBU AU
KOMITaHUH, IPYTUX IOPUANYECKUX JINL WIH
accolMaluil IOPUIMUECKUX WIN (PU3NIECKUX
Ju1 TM00 PEeIIeHUH UX OPTaHoB, - CYIbI
Horosapusatomnerocs I'ocynapcrsa, B

indicated in this Section, or

3. which is entered into by the consumer and
the other party to the contract, both of whom
are at the time of conclusion of the contract
domiciled or habitually resident in the same
Contracting State, and which confers
jurisdiction on the courts of that State,
provided that such an agreement is not
contrary to the law of that State

Section 5 - Exclusive jurisdiction
Article 16

The following courts shall have exclusive
jurisdiction, regardless of domicile:

a) in proceedings which have as their object
rights in ram in immovable property or
tenancies of immovable property, the courts
of the Contracting State in which the property
is situated:

b) however, in proceedings which have as
their object tenancies of immovable property
concluded for temporary private use for a
maximum period of six consecutive months,
the courts of the Contracting State in which
the defendant is domiciled shall also have
jurisdiction, provided that the tenant is a
natural person and neither party is domiciled
in the Contracting State in which the property
is situated;

2. in proceedings which have as their object
the validity of the constitution, the nullity or
the dissolution of companies or other legal
persons or associations of natural or legal
persons, or the decisions of their organs, the
courts of the Contracting State in which the
company, legal person or association has its

13
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KOTOPOM HaXOJIUTCS JIaHHAsI KOMIIAHUS,
IOPUIMYECKOE JIUIIO WU aCCOIIHAITHS;

3. B Jenax 1o cropam, peiMeToM KOTOPbIX
SIBIISIETCSI 3aKOHHOCTH BKJIFOUCHUS B
roCy/IapCTBEHHBIE PEECTPHL, - CyIbI
JloroBapuBatonierocs ['ocynapcTsa, B
KOTOpPOM BEJIETCS IaHHBII peecTp;

4. B ciopax, KacaroluXcsl perucTpauuy Uin
NENUCTBUTENLHOCTH TATEHTOB, TOPTOBBIX
3HAKOB, TU3alHOB U MOAOOHBIX UM IPaB, JJIs
KOTOPBIX TpeOyeTcs: JeMOHUPOBAHUE WITH
peructpanus, - cyasl Jloropapusaromerocs
I'ocynapcTBa, B KOTOPOM MPOCHOBI O
JETIOHUPOBAHNUN WJIM PETUCTPALIMU JTHOO0
(haKThI IEMTOHUPOBAHUS WIIK PETUCTPALIUN
HMMEJIM MECTO WJIM CYUTAIOTCSI UMEBLIUMU
MECTO MO YCJIOBHUSAM MEXIYyHAPOAHOU
KOHBEHIUU;

5. B criopax, KacaroluXxcsi IPUBEICHHUS B
UCIIOJTHEHUE CYACOHBIX PelIeHUH, Cy bl
HorosapuBaronierocs ['ocynapcTsa, B
KOTOPOM pEIIeHHEe OBLJIO WK TOJKHO OBITh
MIPUBEICHO B HCITOJTHEHHE.

Pa3nen 6 - Corsiamenue o moacyIHoCTH
Cratpsa 17

1. Ecnu cTOpOHBI, U3 KOTOPBIX OJIHA WU
0oJiee UMEIOT JOMUIIAIE B
Jlorosapusaroemcs I'ocynaperse,
COTJIACUJIMCH O TOM, YTO pa3penieHne JH0bIX
CIOPOB, KOTOPbIE€ BOZHUKIIN HJIA MOTYT
BO3HUKHYTbh MEXIY HUMH B CBSI3H C
ONpe/IeTICHHBIM MMPABOOTHOILIEHUEM, TOJKHO
OTHOCHTBCSI K FOPUCIUKIIMY CyJa WIH CYJOB
onHoro [lorosapusaromierocs I'ocynapcrsa,
TO TaKH€ CyJ WIH CyAbl MOJIb3YIOTCA
HCKJIIOUUTEIBHON NOJACYIHOCThIO. Takoro
poJa corjlaieHue, onpeaeisonee
MIOZACYXHOCTb, 3aKJIFOYACTCS:

a) IIMCBMCHHO HUJIN C IINCHbMCHHBIM
MOATBEPKICHUEM, JTHOO

b) B hopme, COOTBETCTBYIOIIEH MTPAKTUKE
OTHOILIEHUM, KOTOPYIO CTOPOHBI YCTaHOBUIIU

seat;

3. in proceedings which have as their object
the validity of entries in public registers, the
courts of the Contracting State in which the
register is kept;

4. in proceedings concerned with the
registration or validity of patents, trademarks,
designs or other similar rights required to be
deposited or registered, the courts of the
Contracting State in which the deposit or
registration has been applied for, has taken
place or is under the terms of an international
convention deemed to have taken place;

5. In proceedings concerned with the
enforcement of judgments, the courts of the
Contracting State in which the judgment has
been or is to be enforced.

Section 6 - Prorogation of jurisdiction
Article 17

1. If the parties, one or more of whom is
domiciled in a Contracting State, have agreed
that a court or the courts of a Contracting
State are to have jurisdiction to settle any
disputes which have arisen or which may
arise in connection with a particular legal
relationship, that court or those courts shall
have exclusive jurisdiction. Such an
agreement conferring jurisdiction shall be
either:

a) in writing or evidenced in writing, or

b) in a form which accords with practices
which the parties have established between
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MEXTy co00H, 60

C) B 00JIACTH MEXTyHapOJHON TOPTOBIH UIIH
KOMMEpLHH - B HOopMe, COOTBETCTBYIOLIEH
O0IIeTTPUHATOMY 00BbIYat0, KOTOPBIA N3BECTCH
WJIH JTOJIKEH ObITh U3BECTEH CTOPOHAM U
KOTOPBIH B 3TOM 00JIACTH JEATEIBHOCTH
HIMPOKO MPUMEHSETCS U TOCTOSHHO
co0Jr01aeTCsl CTOPOHAMU B KOHTPaKTax
TaKOro TUIA, 3aKII0YaEMbIX B ONPEEIEHHOM
BUJIC TOPTOBJIM WM KOMMEPIIHH.

Korma momo6Hoe cornamieHue 3aKI04aeTcs
CTOpOHAMU, HU OJIHA U3 KOTOPBIX HE UMEET
noMunuis B JloroBapuBaroniemcst
lNocynapctBe, cyanl Ipyrux
Jorosapusaromuxcs ['ocynapcts He
MIPAaBOMOYHBI Pa3peIIaTh CIIOPhI MEKITY
3TUMH CTOPOHAMHU, €CITH TOJIBKO BRIOpAHHBIC
WMH CYJ WA CyAbl He OTKJIOHWIN ATy
MOJICY/THOCTb.

2. Cyn unu cynasl JloroBapuBaromerocs
INocynapcTBa, MpaBOMOYHOCTHh KOTOPBIX
OTIPEJIENIACTCS] AKTOM 00 yUpeKAeHUU
JIOBEPHUTEIILHOW COOCTBEHHOCTH, 00JIa1al0T
HCKITIOUUTEIIBHOH MOJCYTHOCTHIO B
OTHOIIIEHUH JTIOOBIX UCKOB, TTPEAbSIBICHHBIX
YUPEAUTEIIO, JOBEPUTECILHOMY
YIPaBJISIONIEMY WA BBITOJHOMY
MPUOOPETATEINIO, €CITH OHU KACAIOTCS
OTHOIIEHUN MEXIY STUMHU JIUIIAMHU WU UX
IpaB U 0053aHHOCTEH B paMKax
JIOBEPHUTEIIBHOU COOCTBEHHOCTH.

3. CorjaiieHus HWid IOJOKEHUA aKkTa 00
YUpEXKICHUU JOBEPUTEIHbHON COOCTBEHHOCTH,
OTPEIEISAIONINE JOTOBOPHYIO MOJCYAHOCTb,
HE UMEIOT 3aKOHHOM CHUJIBI, €CJIU OHU
MPOTUBOpEYAT MOJIOKEHHUSM cTaTeit 12 unmn
15 nim eciu Cyibl, Ybt0 KOMITETEHIIUIO OHU
HMEIOT LIENIbI0 UCKIIOUNTh, 001a0al0T
HCKJIIOUYUTENIbHON IOPUCIUKIUENH COTIacCHO
cratbe 16.

4. Ecnu cornaiieHue o JoroBOpHOu
MOJICYIHOCTH 3aKJII0YEHO TOJIBKO B MOJIb3Y
OJIHOM U3 CTOPOH, 3Ta CTOPOHA COXPAHSIET 32
co0o¥i mpaBO OOPATUTHCS C HICKOM B JTFOOOM
JIpYrou Cyl, UMEIOIUN FOPUCIUKIIUIO
coryacHo Hactosameil KouseHuu.

themselves, or

¢) in international trade or commerce, in a
form which accords with a usage of which the
parties are or ought to have been aware and
which in such trade or commerce is widely
known to, and regularly observed by, parties
to contracts of the type involved in the
particular trade or commerce concerned.

Where such an agreement is concluded by
parties, none of whom is domiciled in a
Contracting State, the courts of other
Contracting States shall have no jurisdiction
over their disputes unless the court or courts
chosen have declined jurisdiction.

2. The court or courts of a Contracting State
on which a trust instrument has conferred
jurisdiction shall have exclusive jurisdiction
in any proceedings brought against a settlor,
trustee or beneficiary, if relations between
these persons or their rights or obligations
under the trust are involved.

3. Agreements or provisions of a trust
instrument conferring jurisdiction shall have
no legal force if they are contrary to the
provisions of Articles 12 or 15, or if the
courts whose jurisdiction they purport to
exclude have exclusive jurisdiction by virtue
of Article 16.

4. If an agreement conferring jurisdiction was
concluded for the benefit of only one of the
parties, that party shall retain the right to
bring proceedings in any other court which
has jurisdiction by virtue of this Convention.
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5. B nenax, mo cnopam, KacarommuMcs
VHIMBUYaJIbHBIX JIOTOBOPOB HalMa,
COTJIAIICHUE O JJOTOBOPHOMU MOACYTHOCTH
HMMeEET 3aKOHHYIO CHIIY TOJIBKO B TOM CIIy4ae,
€CJIM OHO 3aKJI0YEHO ITOCJIE BOSHUKHOBEHHUS
cropa.

Crartps 18

Kpome ropucaukimm, BeITeKaromen us3
JIPYTUX MOJ0KEHUN HacTosel KoHBeHmu,
MIPaBOMOYUE PACCMOTPETH JIETI0 UMEET CY
HoroBapuBaronierocs ['ocygapcTsa, B
KOTOPBIN SBUJICS OTBETYUK. DTO MPABUJIO HE
MIPUMEHSETCS B CIIyJasiX, KOrja siBKa B Cy]l
COBEPILIEHA UCKIIIOYUTENIBHO C LENbI0
OCTIOPUTH TOJICYTHOCTh HJIA KOTJ[a COTJIACHO
craThe 16 UCKIIIOUUTENbHAS FOPUCAUKIUS
MPUHAJJICKUAT IPYTOMY CYAY.

Paspnen 7 - IIpoBepka npenesios
IOPUCIMKIUH U JOIYCTUMOCTH
CyA0NPOU3BOACTBA

Crartps 19

B ciyudae, ecinu B ¢y JIoroBapuBaromerocs
l'ocynapcTBa mpeabsaBIEH UCK, KaCaAIOIIUNCA
TJIaBHBIM 00pa3oM Jielia, KOTOPOe B CHITY
cTaThu 16 OTHOCHUTCS K MCKIIFOUUTEIBHON
FOPUCIIUKITUU CYJIOB APYIroro
HorosapuBaronierocs ['ocynapctsa, 3TOT CyjQ
0 COOCTBEHHOUN MHHUIIMATHBE OOBSBISET ceOs
HEMPAaBOMOYHBIM €r0 PaCCMaTPHUBATh.

Cratbs 20

Korna oTBeTunky, uMeroneMy JOMULIMIIb B
onnom Jlorosapusarowmemcs ['ocynapcrse,
MPEBSABIICH UCK B CyJI€ IPYroro
Jorosapusatoierocs I'ocynapcrsa, u oH
TyJla HE SBJISIETCS, CY/l 3asIBJISIET O CBOECH
HENPABOMOYHOCTH, ECJIU TOJIBKO €ro
FOPUCIAUKIIUS MIPSAMO HE BBITEKAET U3
MOJ0XKEHUH HacTosmer KouBeHmuu.

CYI[ MMPUOCTAHABIMBACT MPOU3BOACTBO 0 TCX
I1op, IIOKa HE 6yneT BBISICHCHO, YTO OTBETUYHK
HUMCJI BOBMOXXHOCTD IMOJTYYHUTb JOKYMCHT O

5. In matters relating to individual contracts
of employment an agreement conferring
jurisdiction shall have legal force only if it is
entered into after the dispute has arisen.

Article 18

Apart from jurisdiction derived from other
provisions of this Convention, a court of a
Contracting State before whom a defendant
enters an appearance shall have jurisdiction.
This rule shall not apply where appearance
was entered solely to contest the jurisdiction,
or where another court has exclusive
jurisdiction by virtue of Article 16.

Section 7 - Examination as to jurisdiction
and admissibility

Article 19

Where a court of a Contracting State is seised
of a claim which is principally concerned
with a matter over which the courts of another
Contracting State have exclusive jurisdiction
by virtue of Article 16, it shall declare of its
own motion that it has no jurisdiction.

Article 20

Where a defendant domiciled in one
Contracting State is sued in a court of another
Contracting State and does not enter an
appearance, the court shall declare of its own
motion that it has no jurisdiction unless its
jurisdiction is derived from the provisions of
this Convention.

The court shall stay the proceedings so long
as it is not shown that the defendant has been
able to receive the document instituting the
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Ha3HAYEHUH Cy1e0HOTr0 pa3oupaTeNbCTBA UK
PaBHOLIEHHBII €My TOKYMEHT C JOCTaTOYHBIM
3aracoM BPEMEHH JUIsl TOJATOTOBKH K 3aIuTe
WM 9TO BCE HEOOXOAMMBIE MEPHI B ATHUX
LEJIAX TPUHSTHI.

[TonoxkeHus mpenpIyIero ab3ama
3aMEHSIOTCS PaBUJIaMH, U3JI0KEHHBIMH B
ctarbe 15 [Maarckoit koHBeHIIMH OT 15 HOSOps
1965 r. 0 Bpy4eHHH 3a TPAHUIICH CYJICOHBIX U
BHECYI€OHBIX JTOKYMEHTOB IO TPasKIaHCKUM
WJIM TOPTOBBIM JIeJlaM B cllydae, eclii
JOKYMEHT O Ha3HauYeHUH CyAeOHOTO
pazOupaTenbCTBa WIH U3BEIIEHHUE 00 3TOM
JOJKHBI OBUTH OBITH OTTIPABJICHBI B
COOTBETCTBUU ¢ 3Toil KoHBeHIIMEH 32
TpaHUILy.

Pa3znen 8 - Lis pendens (uckwu,
HAXOJSIIIUECS] HA PACCMOTPEHHMN) -
B3alMOCBSI3aHHbIE HCKH

Cratps 21

B cnyuae, ecnu nena, Bo30yKIeHHbBIE IO
OAHOMY OCHOBAHHUIO U MCKIAY TCMHU KC
CTOPOHAMHU, IIPUHATHI K IPOU3BOJICTBY B
cyaax pasHbix JloroBapuBarommxcs
l'ocynapctB, TO KaX bl U3 HUX, KPOME Cyia,
KOTOPBIX MIEPBBIM IIPUHSII HCKOBOE
3asiBJIEHUE, MPUOCTAHABIMBAET 110
COOCTBEHHOW MHUIIMATUBE MPOU3BOACTBO 10
MOMEHTAa yCTaHOBJICHHS IOPUCIUKIINU CY/Ia,
IIEPBLIM IIPUHABIIETO 3TO JEIIO.

Korna ropucaukius cyaa, KOTOpbI IEPBBIM
IIPUHSI HCKOBOE 3asiBJICHHE, YCTAaHOBJICHA,
BCE JIpyrue Cylbl OTKa3bIBAIOT B
PacCMOTPEHMH JTOTO JIENIa B MOJIb3Y EPBOTO
cyna.

Crartbs 22

B ciydae, eciu cBsi3aHHBIE MEXIY COOOM
WCKU MPEIBABICHBI B Cy/Ibl Pa3HBIX
JoroBapuBaronuxcs ['ocynapcts, KaxIbli U3
HHX, KPOME CY/1a, IEPBbIM MPUHSBIIETO
HCKOBOE 3asBJICHHE, MOXKET, IIOKA HCKU
HaXOJSTCS HA pACCMOTPEHUHU B IEPBOM
WHCTaHIIUH, IPUOCTAHOBUTH MPOU3BOJICTBO.

proceedings or an equivalent document in
sufficient time to enable him to arrange for
his defense, or that all necessary steps have
been taken to this end.

The provisions of the foregoing paragraph
shall be replaced by those of Article 15 of the
Hague Convention of 15 November 1965 on
the service abroad of judicial and
extrajudicial documents in civil or
commercial matters, if the document
instituting the proceedings or notice thereof
had to be transmitted abroad in accordance
with that Convention

Section 8 - Lis Pendens - related actions

Article 21

Where proceedings involving the same cause
of action and between the same parties are
brought in the courts of different Contracting
States, any court other than the court first
seized shall of its own motion stay its
proceedings until such time as the jurisdiction
of the court first seized is established.

Where the jurisdiction of the court first seized
is established, any court other than the court
first seized shall decline jurisdiction in favor
of that court.

Article 22

Where related actions are brought in the
courts of different Contracting States, any
court other than the court first seized may
while the actions are pending at first instance,
stay its proceedings.

17
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JIroboii cyn, kpome cyna, IepBbIM
MPUHSBIIETO UCKOBOE 3asBJICHHUE, MOKET
TaKXKe, 10 3asBJICHUIO OJHOW U3 CTOPOH,
0TKa3aTh B PACCMOTPEHUH JIeJ1a, ECIIH 3aKOH
COOCTBEHHOTO TOCYJAPCTBA ITO3BOJISIET
OOBETMHUTD CBSA3aHHBIE MEXKTY COOO0M
HCKOBBIE TPEOOBAHHS U CY, IEPBBIM
HpI/IHHBLHI/Iﬁ HCKOBOC 3a4BJICHUC, IPABOMOYCH
paccMOTpeTh 00a ucKa.

B pamkax HacTosimieit cTaTby Mo
CBSI3aHHBIMHU MEXy 0001 ncKkaMu
MMOHUMAIOTCSI UICKU, KOTOPBIE HACTOJIBKO
TECHO B3aUMOCBSI3aHBI, UTO IIeJIecO00pa3Hee
3acIIyIIaTh U pa3pemiuTh UX BMECTE, YTOOBI
n30eKaTh PUCKA MPUHATUS TPOTUBOPEUUBBIX
perieHui B pe3ynbTaTe pa3aeIbHOTO
paccMOTpeHus.

Crarbs 23

Ecam ucku moamamaroT 1o
HCKJIIOUYUTENIbHYIO FOPUCAUKIINIO HECKOIBKHUX
CYJIOB, TTFO0O0I CyJI, KpOMeE Cyia, KOTOPBIi
MEPBBIM MPHUHSI UCK, OTKA3bIBAETCSA OT
paccMOTpEeHUs Aena B MOJIb3Yy 3TOrO CyIa.

Paznen 9 - [lpenBapuresibHbie Mepbl, B TOM
4K c/ie Mepbl 3alIUTHI

Crartbs 24

B cyns1 moboro JloroBapuBaromierocs
I'ocynapcTBa MOKHO 0OpamaTbes ¢
X0JaTaliCTBOM O MPUHATHH TaKUX
IIPEIBAPUTEIIBHBIX MEP, B TOM YHUCIIE MEP
3aILUTHI, KAKKE I0IIyCKAET 3aKOH 3TOr0
roCyapcTBa, JaxKe €CIM COTIIacHO
HacTodAel KouBeHIu paccMOTpeHue aena
II0 CYIIECTBY OTHOCHUTCA K FOPUCIUKLIIUU
CyZ10B apyroro Jloropapusaromerocs
l'ocynapcrsa.

I'nasa I11. IIpu3sHanue u npuBeaeHue
B UCIIOJIHEHHUE

Cratbs 25

A court other than the court first seized may
also, on the application of one of the parties,
decline jurisdiction if the law of that court
permits the consolidation of related actions
and the court first seized has jurisdiction over
both actions.

For the purposes of this Article, actions are
deemed to be related where they are so
closely connected that it is expedient to hear
and determine them together to avoid the risk
of irreconcilable judgments resulting from
separate proceedings.

Article 23

Where actions come within the exclusive
jurisdiction of several courts, any court other
than the court first seized shall decline
jurisdiction in favor of that court.

Section 9 - Provisional, including
protective, measures

Article 24

Application may be made to the courts of a
Contracting State for such provisional,
including protective, measures as may be
available under the law of that State, even if,
under this Convention, the courts of another
Contracting State have jurisdiction as to the
substance of the matter.

Title III - Recognition and
Enforcement

Article 25
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B pamkax nacrosimeit KonBeHuu TepmMuH
"cynebHoe penieHne" 03HavaeT Jrooe
pelIeHre, MPUHATOE CY0M WIH TPHOYyHAIOM
HorosapuBaronierocs ['ocynapctsa,
HE3aBUCHMO OT €T0 Ha3BaHHUsI, B TOM YHUCIIE
MIOCTaHOBJICHHE, TPUKA3, PEIICHUE UITH
WCIIOTHUTENIbHBINA JJOKYMEHT, a TaKKe
ornpezeneHue cyaeOHbIX N3IEPKEK WU
pPacxo/10B, BBITAHHOE JOJKHOCTHBIM JIULIOM
cyna.

Pa3nen 1 - [Ipuznanue
Crartbs 26

CynebHoe pelnieHne, BBIHECEHHOE B OTHOM
JoroBapuBaroniemcs ['ocygapcTse,
IIpU3HAETCs B ApyTrux JloroBapuBarouxcs
I'ocynapcrBax, 1u1st uero He TpeOyeTcst KaKou-
00 CHEINAbHON MPOIEeyPHI.

Jlro6as 3auHTEepecoBaHHAsi CTOPOHA, KOTOpast
X0JaTaliCTByeT O MPU3HAHUH PEIICHUS Cy1a
KaK IJIaBHOM BOIIPOCE B CIIOPE, MOXKET B
COOTBETCTBHHU C MPaBUIAMU,
IIPEyCMOTPEHHBIMU B pa3zenax 2 u 3
HACTOSIIIEH TJIaBbl, 00PaTUTHCS, C IPOCHOOI
BBIHECTH ITOCTAHOBJICHHE O MPU3HAHUU
pelIeHus.

Ecnu ucxop nena, paccMaTpuBaeMoro B cyzie
JloroBapuBatoierocst ['ocynapctsa, 3aBUCUT
OT pelieHusi T000YHOT0 BOIIPOca O
IMpU3HAHUH, OTOT Cyd KOMIICTCHTCH, PCIINUTDH
TaKOM BOIPOC.

Crartbs 27

CyneOHoe pelieHre He PU3HACTCS B
clyvasx:

1. ecnu Takoe MpU3HAHKUE TPOTUBOPEUUT
OCHOBHBIM MPUHITUIIAM [IPABOTIOPSIIKA B
rocy/1apcTBe, B KOTOPOM HCIPAIINBACTCS
MPU3HAHUE;

2. KOTia OHO BBIHECCHO B OTCYTCTBUC
OTBETYHMKA, KOTOPOMY HE ObUT Ha UICKAIIUM
00pa3oM BpydeH JOKYMEHT O Ha3HaYeHUHN

For the purposes of this Convention,
judgment means any judgment given by a
court or tribunal of a Contracting State,
whatever the judgments may be called,
including a decree, order, decision or writ of
execution, as well as the determination of
costs or expenses by an officer of the court.

Section 1 - Recognition
Article 26

Judgments given in a Contracting State shall
be recognized in the other Contracting States
without any special procedure being required.

Any interested party who raises the
recognition of judgments as the principal
issue in a dispute may, in accordance with the
procedures provided for in Sections 2 and 3
of this Title, apply for a decision that the
judgments be recognized.

If the outcome of proceedings in a court of a
Contracting State depends on the
determination of an incidental question of
recognition that court shall have jurisdiction
over that question.

Article 27

A judgments shall not be recognized:

1. if such recognition is contrary to public
policy in the State in which recognition is
sought;

2. where it was given in default of
appearance, if the defendant was not duly
served with the document which instituted the
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cyaeOHOoro pa3duparenbCcTBa WU
PaBHOIICHHBII €My JOKYMECHT,
Hpe,Z[OCTaBHHIOH_[I/Iﬁ OTBCTUUKY OAOCTATOYHO
BPEMEHH, YTOOBI HOATOTOBUTHCS K 3aIHTE;

3. ecIi OHO HECOBMECTHUMO C PEIICHUEM,
BBIHECEHHBIM I10 CIIOPY MEXy TEMH Ke
CTOpPOHAMH B TOCYJapCTBE, B KOTOPOM
UCTIpAIIBACTCs IPU3HAHNUE;

4. ecnu cyJ1 3ampallivBaroOUIero rocygapcrna
nepe.1 MPUHITUEM CBOETO PEUICHUS pa3peinil
IIpEABAPUTEIILHBIN BOIIPOC, KACAKOLIUICS
rpakIaHCKOTO COCTOSIHUS WJIM MIPaBO- U
JeecriocoOOHOCTH (PU3UYECKHX JIHIL,
HMMYIIECTBEHHBIX MIPaB, BO3HUKAIOIINX U3
OpavHbBIX OTHOIICHW, 3aBEIIaHUHN HIIN
HACJIEIOBAHUS, B POTUBOPEUYUH C HOPMOU
MEKIYHapOAHOTO YaCTHOIO MpaBa
roCcy/1apCcTBa, B KOTOPOM HCIIPAIIUBAETCA
MPU3HAHUE, €CIIA TOJBKO IPUMEHEHUE HOPM
MEKIYHApOJHOTO YACTHOI'O MpaBa 3TOTO
roCy/IapcTBa He JaJio ObI TOT K€ Pe3yJIbTaT;

5. eclu pelieHrue HECOBMECTUMO C PEIICHUEM,
BBIHECCHHBIM paHee B JIPYTrOM rocyaapCcTie,
HC SABJIAOIICMCS y‘IaCTHI/IKOM KOHBGHLII/II/I, 10
JICITy C TeM K€ OCHOBAHHEM U MEXK]Ty TEMH XKe
CTOpPOHAMHU, IIPH YCIIOBUH, YTO DTO PELICHUE
OTBEYaeT TPEOOBAHUSAM, HEOOXOMUMBIM JIJIS
cro HpI/ISHaHI/I}I B BaHpaHII/IBaeMOM
rOCy/IapCTBeE.

Cratps 28

Kpome Toro, He mpusHaeTcs cynedHoe
pelieHue, eciid OHO MPOTUBOPEUUT
MOJIOKEHUAM pa3aeioB 3, 4 unu S riassl 11
100 B cirydae, PeayCMOTPEHHOM B CTaThe
59.

B npusHanuu cy1e0HOro pemeHust MOXeT
OBITH TaK)KE€ OTKA3aHO B JIFOOOM ciIyuae,
PEeIyCMOTPEHHOM cTaThel 548 (3) nim
crateeit 57 (4).

[Ipu npoBepke OCHOBAHMI IOPUCAUKIINH,
YKa3aHHBIX B MPEIBIAYIIMX a03aax, Cya Win
WHOM 3aIipaliMBaeMblil OpraH CBsi3aH
YCTaHOBJICHHBIMH (PAKTUYECKUMU
00CTOSATETLCTBAMH, KOTOPHIMA 0OOCHOBAJ

proceedings or with an equivalent document
in sufficient time to enable him to arrange for
his defense;

3. if the judgments is irreconcilable with a
judgments given in a dispute between the
same parties in the State in which recognition
is sought;

4. if the court of the State of origin, in order
to arrive at its judgments, has decided a
preliminary question concerning the status or
legal capacity of natural persons, rights in
property arising out of a matrimonial
relationship, wills or succession in a way that
conflicts with a rule of the private
international law of the State in which the
recognition is sought, unless the same result
would have been reached by the application
of the rules of private international law of that
State;

5. If the judgments is irreconcilable with an
earlier judgments given in a non-contracting
State involving the same cause of action and
between the same parties, provided that this
latter judgments fulfils the conditions
necessary for its recognition in the State
addressed.

Article 28

Moreover, judgments shall not be recognized
if it conflicts with the provisions of Sections
3.4 or 5 of Title I or in a case provided for in
Article 59.

A judgments may furthermore be refused
recognition in any case provided for in
Article 54B (3) or 57 (4).

In its examination of the grounds of
jurisdiction referred to in the foregoing
paragraphs, the court or authority applied to
shall be bound by the findings of fact on
which the court of the State of origin based its
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CBOIO IOPUCIUKIIUIO CYJ, BBIHECIIUI
peleHue.

[Tpu ycnoBuu cobnroaeHus TpeOoBaHUM
MOJIOKEHHUI IEPBOTO U BTOPOTo ab3aleB
IOPUCIUKIUSA CYy/a, BBIHECILETO pEeIleHue, He
MOJKET MepecMaTpUBaThCS; TPEOOBAHUE O
COOTBETCTBUHM OCHOBHBIM IPUHIIUIIAM
IIpaBOIIOPsIIKA, YIOMSAHYTOE B cTatbe 27 (1),
HE MOAJICKUT IPUMEHEHUIO K IpaBUIIaM,
OTHOCSILINMCS K FOPUCIUKIIUH.

Crartbs 29

Hu npu kakux o0CTOATENBCTBAX
MHOCTPaHHOE CyZIeOHOE PElIeHNEe HE MOXKET
OBITH IEPECMOTPEHO T10 CYIIECTBY.

Crartps 30

Cyn Horosapusatoierocs ['ocynapcTsa, B
KOTOpPOM HCIIPAIINBAETCS IPU3HAHHE
CyZeOHOTO pelIeHUs, BRBIHECEHHOTO B JIPyTrOM
JoroBapuBaronieMcs ['ocygapcTse, MOXKET
MIPUOCTAHOBUTH PACCMOTPEHHUE XOaTallCTBa,
€CJIM Ha 3TO pelIeHHe MMoiaHa oObIuHas
AIlCIIIAL A,

Cyn HoroBapusaromerocs ['ocynapcrsa, B
KOTOpPOM HCIIPAIIUBAETCS TPU3HAHHE
CyIeOHOTO pelIeHus, BBIHECEHHOTO B
Upnannun v CoenqunenHom KoposieBcTse,
MOJKET IPUOCTAHOBUTH PACCMOTPEHUE
X0J]aTaicTBa, €CJIM UCIIOTHEHUE PEIICHHUS
OTJIO’KEHO B TOCYAApPCTBE, TJI€ OHO BHIHECEHO,
10 IPUYMHE 00’KaJTOBAHUS.

Pa3nen 2 - [IpuBeenne B HCIIOJTHEHHE
Crartpsa 31

CynebHoe pelnieHne, BBIHECEHHOE B OTHOM
HorosapuBaroniemcs ['ocygapcTse u
MOJIEKALIEE IPUHY IUTENBHOMY
HCIIOJTHEHUIO B 3TOM T'OCYapCTBE,
IIPUBOJIUTCS B UCIIOJHEHHUE B IPYTOM
HorosapuBaromiemcs ['ocygapcTse, mocie
TOrO KakK I10 XOJaTalCTBY 3aUHTEPECOBAaHHOMN
CTOPOHBI OHO OOBSIBIICHO MOIEKAIIUM
MPUHYIUTEIBHOMY UCIIOTHEHUIO.

jurisdiction.

Subject to the provisions of the first and
second paragraphs, the jurisdiction of the
court of the State of origin may not be
reviewed; the test of public policy referred to
in Article 27 ( 1) may not be applied to the
rules relating to jurisdiction.

Article 29

Under no circumstances may a foreign
judgment be reviewed as to its substance.

Article 30

A court of a Contracting State in which
recognition is sought of a judgment given in
another Contracting State may stay the
proceedings if an ordinary appeal against the
judgment has been lodged.

A court of a Contracting State in which
recognition is sought of a judgment given in
Ireland or the United Kingdom may stay the
proceedings if enforcement is suspended in
the State of origin by reason of an appeal.

Section 2 - Enforcement
Article 31

A judgment given in a Contracting State and
enforceable in that State shall be enforced in
another Contracting State when, on the
application of any interested party, it has been
declared enforceable there.
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Onnaxo B CoennHeHHOM KoposieBcTBe Takoe
pelieHue NpUBOJAUTCS B UCIIOJIHEHUE B
Anrnmu u Yanece, B llloTnanggum umm B
Cesepnoit Upnanauu nocie Toro, Kak mo
X0/IaTallCTBY 3aMHTEPECOBAHHON CTOPOHBI
OHO BKJIOYEHO B PEECTp JIsl IPUBE/ICHUS B
WCIIOTHEHUE B YKa3aHHOU 00J1acTH
Coenunennoro Kopoiescraa.

Cratba 32

1. XonaTaiicTBO HampaBJIsieTCs:

- B benbruu B ¢y nepBOM MHCTaHLUH,

- B JlaHuu B rOpOACKOM CYyJ,

- B ®PI" npeacenareinto nanarsl 3eMEIbHOTO
cyna,

- B ['peniu B cy1 epBOM MHCTAHIINH,
- B Mcmanuu B CyJ1 NepBOM MHCTAHIINH,

- B0 ®paHuuy npeacenaTenbCTBYOIEMY
Cylbe TpuOyHaa BRICOKOM HHCTAHIINH,

- B pnanguu B Beicokuii ¢y,
- B cianinu okpyKHOMY Cynbe,
- B Mtanuu B aneuisiuMOHHBIN CY/I,

- B JltokcemOypre npeacenaTenbCTBYOMEMY
CyZlIb€ OKpPY>KHOTO TpuOyHaIa,

- B Huaepnangax npeaceaaTesibCTBYOIIEMY
CyZIb€ OKPYKHOTO CY/Ia,

- B HopBeruu B ye3HbIN UM TOPOJCKON Cy/I,
JNEUCTBYIOINN B KAYECTBE OKPYKHOT'O Cya,

- B ABCTpHUH B 3€MENbHBIN CYJ WJIN PAlOHHBIN
(OKpy»x)HOH) cy,

- B [lopTyranuu B oKpy>XHO# Cy]I,
- B llIBelimapumu:

a) B OTHOIICHUU CYyJICOHBIX PEIICHHUH O

However, in the United Kingdom, such a
judgment shall be enforced in England and
Wales, in Scotland, or in Northern Ireland
when, on the application of any interested
party, it has been registered for enforcement
in that part of the United Kingdom.

Article 32

1. The application is sent:

- in Belgium to the court of first instance,
- in Denmark town court,

- in Germany, the Chairman of the chamber
of the Land court,

- in Greece to the court of first instance,
- in Spain to the court of first instance,

- in France, the presiding judge of the high
Tribunal,

- in Ireland to the High court,
- in Iceland the district judge,
- in Italy to the court of appeal,

- in Luxembourg to the presiding judge of the
district Tribunal,

- in the Netherlands, the presiding judge of
the district court,

- in Norway, a County or city court acting as
a district court,

- in Austria to the land court or district
(district) court,

- in Portugal in the district court,
- in Switzerland:

a) in respect of court decisions on recovery of
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B3BICKAHUU JIEHEKHBIX CYMM - CYZbE 110
aneJIAUsaM B paMKax IpoLeaypbl,
npeaycMoTpeHHo crarbsimu 80 u 81
®enepalibHOTO 3aKOHA O B3UMaHUH JJOJITOB U
0aHKpOTCTBE;

b) B oTHOLICHNH CYICOHBIX pEIIeHU, HEe
CBSI3aHHBIX CO B3BICKAHUEM JICHE)KHBIX CYMM -
KaHTOHAJIBHOMY CYZb€, KOMIIETCHTHOMY
paccMaTpHuBaTh BOIPOCHI HCIIOTHEHUS
peleHus;

- B QUHISHANY CyAeOHOMY UCTIOTHUTEIIO,
- B [lIBeniuu B Cy1 BTOPOM MHCTAHLIUH,
- B CoenqunenHoM KoponeBscrTse:

a) B AHrnuu u Yannce B Boicokuii ¢y, a B
CJTy4ae pelIeHUs O B3bICKAaHWU CPEJICTB Ha
conepxkanue - B Cya MarucTpaToB myTeM
nepeaadn yepe3 rocceKpeTaps,

b) B lloTmanaun B CecCHOHHBIN Cy/I, a B
cnyqae peH_IeHI/I}I O B3bICKAHUU Cpe,Z[CTB Ha
conepkanue - B Cyq mepuda myrem
nepenayn yepe3 rocceKperaps;

c) B CeBepHoil Mpnannuu B Beicokuii cyn, a B
ClIly4ae PEIICHUs O B3bICKaHUM CPEICTB Ha
conepkanue - B CyJ] MarucTparoB IyTeM
Iepelayy yepe3 roccekperapst.

2. FOpucaukius MECTHBIX CyJ0B
OMpEIESAETCS B 3aBUCUMOCTH OT JIOMULIUTIS
CTOPOHBI, POTHB KOTOPOH MUCIIPAIIUBACTCS
ucnonHenue. Eciu cropona He umeer
JTOMUITUIIS B TOCYAApCTBE, B KOTOPOM
HCTIPAIIMBACTCS NCITOTHEHUE PEIICHUS,
FOPUCITUKITUS OTIPENIEISAETCS MECTOM
HCIIOJTHEHMS.

Cratbsa 33

[Ipouenypa nogaun xoaaraiicTBa
OMpeesieTCsl 3aKOHOM roCy1apCcTBa, B
KOTOPOM HCIIPANTUBACTCS UCTIOTHEHUE
peieHus.

3asiBUTEINb JOJHKEH COOOIIUTH CBOH aJipec B
npeaesax TEppUTOPUH FOPUCIUKIAN

sums of money - the judge on appeals within
the procedure provided by articles 80 and 81
of the Federal law on collection of debts and
bankruptcy;

b) in respect of judicial decisions not related
to the recovery of sums of money, the
cantonal judge competent to consider the
execution of the decision;

- in Finland, the bailiff,
- in Sweden to the court of second instance,
- in the United Kingdom:

a) in England and Wales, to the High court,
and in the case of a decision to recover
maintenance funds, to the magistrates ' Court
through the Secretary of state;

b) in Scotland, in the Sectional court, and in
the case of a decision to recover maintenance
funds - in the Sheriff's Court by transfer
through the Secretary of state;

C) in Northern Ireland, to the High court and,
in the case of a decision to recover
maintenance funds, to the magistrates ' Court
through the Secretary of state.

2. The jurisdiction of the local courts depends
on the domicile of the party against whom
enforcement is sought. If a party does not
have domicile in the state in which
enforcement is sought, jurisdiction shall be
determined by the place of enforcement.

Article 33

The procedure for making the application
shall be governed by the law of the State in
which enforcement is sought.

The applicant must give an address for
service of process within the area of
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3arpanmmrBacMoro cyja J1Jjis noJIyuCHUuA
n3BenieHus. OTHAKO, €CIIN 3aKOH
roCy/apcTBa, B KOTOPOM HCTIPAITBACTCS
WCTIOJTHEHUE, HE TIPEyCMaTPHBACT
MNpCeACTaBJICHUA aJipeCa, 3asIBUTCIIb HA3HAYACT
npeacrasutens ad liter (B cyze).

K xomaraiicTBy mpusiaratorcsi JOKyMEHTBHI,
YKa3aHHbIE B CTAThAX 46 u 47.

Crarbs 34

3anpamuBaeMblil CyJ] IPUHUMAET
MTOCTaHOBJICHHE O€30T/IaraTelIbHO; CTOPOHA,
IIPOTUB KOTOPOM UCIPALIUBACTCS UCIIOJHEHUE
perieHus1, Ha 3TOU CTaJuu HEe BIIpaBe JeNaTh
KaKI/Ie-.HI/I6O HpGI[CTaB.HeHI/I}I B OTHOILICHUHN
XoJaTalcTBa.

B ynoBneTBopeHnn xoaaraiicTBa MOKET OBITH
OTKa3aHO JIUIIb 0 OAHOMY U3 OCHOBAHUH,
YKa3aHHBIX B CTaThsIX 27 u 28.

Hu npu kakux obcrosTenscTBax
MHOCTPAaHHOE CyZIe0HOE PEIIeHNE HE MOXKET
OBITh IEPECMOTPEHO IO CYIIECTBY.

Cratbsa 35

CooTBeTcTBYyIOLIEE TOMKHOCTHOE JIUIIO Cy1a
HE3aMCAJIUTCIBbHO AOBOJUT A0 CBCACHUA
3asiBUTENIS O TIOCTAHOBJICHUH, IPUHATOM
CYJIOM IO €r0 XOJaTaiiCTBYy, B COOTBETCTBHH C
MPOLEYPOM, YCTAHOBIECHHON 3aKOHOM
rocyJapcTBa, B KOTOPOM UCIIPAIIUBACTCS
MIPUBE/ICHNE PEIIECHUS B UCIIOJIHEHHUE.

Cratbs 36

Ecnu npuBeieHne B UCIIOTHCHHE
pasperniaercsi, CTOpoHa, IPOTUB KOTOPOil OHO
UCTIPAIINBACTCSI, MOXKET 00XKAJIOBATh 3TO
paspelicHre B TeYCHUE MecsIla TIOCIIe €To
BPYUCHHUSI.

Ecnu 3T1a cTopoHa nMeeT JOMULIUIIBL B APYTOM
JoroBapuBaronieMcs ['ocygapcTse, 4eM To,
rAc NPpUHATO IMOCTAHOBJICHUEC, Pa3pCIIAromIce
MPUHYIUTEIbHOE UCIIOJIHEHUE, anleJUIINs
A0NYyCTHMA B TCUCHUC NBYX MCCAIICB,
HA4YMHAsI CO JTHS BPYUYEHUS MOCTAHOBIICHUS

jurisdiction of the court applied to. However,
if the law of the State in which enforcement is
sought does not provide for the furnishing of
such an address, the applicant shall appoint a
representative ad liter.

The documents referred to in Articles 46 and
47 shall be attached to the application.

Article 34

The court applied to shall give its decision
without delay; the party against whom
enforcement is sought shall not at this stage
of the proceedings be entitled to make any
submissions on the application.

The application may be refused only for one
of the reasons specified in Articles 27 and 28.

Under no circumstances may the foreign
judgment be reviewed as to its substance.

Article 35

The appropriate officer of the court shall
without delay bring the decision given on the
application to the notice of the applicant in
accordance with the procedure laid down by
the law of the State in which enforcement is
sought.

Article 36

If enforcement is authorized, the party against
whom enforcement is sought may appeal
against the decision within one month of
service thereof.

If that party is domiciled in a Contracting
State other than that in which the decision
authorizing enforcement was given, the time
for appealing shall be two months and shall
run from the date of service, either on him in
person or at his residence. No extension of
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CTOpOHE 00 TUYHO, TINOO MO0 MECTY €e
npeObIBaHMS. ITOT CPOK HE TIPOJITIEBACTCS 10
MOTHUBY OTJIaJIEHHOCTH MECTOHAX 0K ICHUS
azpecara.

Cratpsa 37

1. Anemrsaius Ha ITOCTaHOBJICHHUE,
pasperniaroiee NpuBeeHUE B UCIIOTHEHUE
pelIeHus, TOAAETCSA B COOTBETCTBHU C
MpaBUJIaMU, OTIPEJCISIOIMMU IPOLIEAYPY
pa3pelieHus ClIOPHbIX BOIPOCOB:

- B benbruu B ¢y nepBoi MHCTaHIIUH,

- B JlaHuu B 3eMeNbHBIN CY/I,

- B OPI" B BepxoBHBII 3eMENbHBIN CY]I,

- B ['peninu B aneuiAiMOHHBIN CYy,

- B Mcnmanuu B [IpoBUHLIMANIBHBIN CY 1,

- B0O @paHiyy B aneUISIIMOHHBIN CY/I,

- B Upnanauu B Beicokuii cyn,

- B Mcnaniuu okpy>KHOMY CyJIb€,

- B tanuu B aneuIsiiMOHHBINA CY/I,

- B JIrokcemOypre B Bepxosnsriit Cy,
3acearollIMi KaK aneJUILUOHHBIN CY]I 110
rpaXJIaHCKUM JeJIaM,

- B Hunepnanaax B OKpy»KHOU CYyJI,

- B HopBeruu B cyz1 BTOpOW UHCTaHIIUH,

- B ABCTpHUH B 3€MEJIbHBIN WIN PAlOHHBIN
(OKpy»X)HOH) cy,

- B [lopTyranuu B aneuissiMOHHBINA CY/I,
- B [IIBeliiapuu B KAaHTOHAJIBHBIN CYI,

- B OUHJISIHANY B HAIBOPHBIN CY/I,

- B [lIBennu B cy BTOPOM MHCTAHIINH,

- B CoennnennoM KoposeBcTae:

time may be granted on account of distance.

Article 37

1. An appeal against a decision authorizing
the enforcement of a decision shall be filed in
accordance with the rules governing the
procedure for resolving disputes:

- in Belgium to the court of first instance,

- in Denmark to the land court,

- in Germany in the Supreme land court,

- in Greece to the court of appeal,

- in Spain to the Provincial court,

- in France, the court of appeal,

- in Ireland to the High court,

- in Iceland the district judge,

- in Italy to the court of appeal,

- in Luxembourg to the Supreme Court sitting
as the court of civil appeal,

- in the Netherlands to the district court,

- in Norway to the court of second instance,

- in Austria in the land or district (district)
court,

- in Portugal to the court of appeal,

- in Switzerland to the cantonal court,

- in Finland in the court,

- in Sweden to the court of second instance,

- in the United Kingdom:
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a) B Aurnnu u Yansce B Boicokuii ¢y, a B
CJIydac pCuICHUA O B3bICKaHUU CPCACTB HA
conepkanue - B CyJ] MarucTparos;

b) B lloTmanauu B CecCHOHHBIN Cy/, a B
cnyqae peH_IeHI/I}I O B3bICKAHUU Cpe,Z[CTB Ha
conepxanue - B Cyna mepuda;

c¢) B CeBepHoit Upmannuu B Beicokwuii cyn, a B
CJIydac pCuICHHUA O B3bICKaAaHUU CPCACTB HA
conepskanue - B CyJ] MarucTparos.

2. Pemienne, BEIHECEHHOE I10 aIlCIUISAIINH,
MOKET OBITh OCIIOPEHO JIUIIIb:

- B benbrum, I'peunn, Mcnanun, @pannuu,
Wramuu, JIrokcemOypre n Hunepimanmax
IyTeM I0/IaY KaCCAIlMOHHOM JKaI00bl,

- B Jlanuu nmyreM anesuisinuu B BepxoBHBIM
Cyn ¢ pa3pemniennss MUHUCTpa IOCTUIUH,

- B ®PI" myTeM momauu xanoOsI B
BBILLIECTOALLINM CY]I,

- B Upnanauu mytem 00xanoBaHus 1O
MOTHUBaM HapylIeHUs 3aKoHa B BepXOBHBII

Cyn,

- B Mcnanuu mytem anesuisiiuy B
Bepxosnsrit Cyn,

- B HopBeruu nytem anemnsiuuu B
AnennsiuuoHHYI0 nanary npu BepxoBHom
Cyne ninu B BepxoBubiii Cyg,

- B ABCTpHUH B cllydae aneJIsuy - MyTeM
MIpe/ICTaBICHUS BO3PaXKEHUS MPOTUB
MepecMoTpa Jiena, a B ciiydae Mpou3BOJICTBA
IO MPOTECTY - MyTEM aNeJUISAIUU C
BO3MOKHOCTBIO MIEpeCMOTpa Jiena,

- B [lopTyranuu myrem 00kajoBaHuUs 110
MOTHBaM HapyIlIEHHs 3aKOHA,

- B llIBelinapun myTeM KacCalluOHHOTO
obxanoBanusi B @enepanbHbIi Cy,

-B (DI/IH.H}IHI[I/II/I IMMyTCM ancJuinuu B
Bepxosnsrit Cyn,

a) in England and Wales to the High court
and, in the case of a decision to recover
maintenance, to the magistrates Court;

b) in Scotland, in the Sectional court, and in
the case of a decision to recover maintenance,
in the Sheriff's Court;

C) in Northern Ireland to the High court and,
in the case of a decision to recover
maintenance, to the Magistrates court.

2. The decision on appeal can only be
challenged:

- in Belgium, France, Greece, Italy,
Luxembourg, the Netherlands and Spain by
way of a cassation appeal,

- in Denmark by appeal to the Supreme Court
with the permission of the Minister of justice,

- in Germany by filing a complaint to a higher
court,

- in Ireland, by appeal on grounds of violation
of the law to the Supreme Court,

- in Iceland by appeal to the Supreme Court,

- in Norway, by appeal to The appeals
chamber of the Supreme Court or the
Supreme Court,

- in Austria, in the case of an appeal by
submission of an objection to a retrial, and in
the case of the production of the protest
through appeal, with the possibility of a
retrial,

- in Portugal, by appeal on grounds of
violation of the law,

- in Switzerland through cassation appeal to
the Federal court,

- in Finland by appeal to the Supreme Court,
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- B [lIBennu myTem anemsiuuu B BepXoBHBIM
Cyn,

- B CoenqunenHoM KoponeBcTBe nmytem
IOJJa4¥ HOBOW OTAEIBLHOH alleJUIAINU 110
MOTHBaM HapYyIICHUS 3aKOHA.

Crartps 38

Cyn, B KOTOpBIH COTIIacHO MEPBOMY
naparpady crateu 37 MOCTyNMIIA aNeIIISAINA,
MOXET M0 X0/1aTaliCTBY 3asiBUTENS
MIPUOCTAaHOBUTH PACCMOTPEHHE BOIIPOCA, €CITU
oObIUHAs ameIISAIus T0/JaHa Ha PelleHue 0
JieNly B TOCYJapCTBe, TJ€ BBIHECEHO 3TO
pelieHune, W eCiu CPOK ISl TO1auu TaKou
amneJISIUY ellle He UCTEK; B MOCIIeTHEM
CJIy4ae CyJl MOKET YCTaHOBUTb TOYHOE
BpeMsi, B T€UEHHE KOTOPOT'O TaKas anesuIsius
JOJDKHA OBITH IMOJaHa.

Kor;[a PCHICHUC BHIHCCCHO B HpHaH,Z[I/II/I i
Coenunennom Koponesctse, mobas Gpopma
XKaloObI, TOMyCTUMAs B TOCYIapCTBE, T1e
BBIHECEHO PEIICHUE, PACCMaTPUBAETCS KaK
OGBI‘IHEUI afneJunus B ICJIX, YKa3aHHBIX B
nepBoM ab3arie.

Cy,[[ MOXET TaKXKE IIOCTAaBUTH IMPUBCACHUC B
HUCIOJIHCHUC PCIICHUS B 3aBUCUMOCTD OT
MpeaoCTaBJICHUA TaAKOI'O O6€CH€‘I€HI/I${,
KOTOPOC OH OIPCACIINT.

Crartbs 39

B TCUCHHUC chKa, yCTaHOBHGHHOI‘O JUUIA
MoJavr aIleJUISIIMN COTJIacCHO cTaThe 36, U 110
TEX Top, TTOKa 110 JIF0OOW TaKOW aresuIsIIuy He
HpI/IHHTO pemeHHe, HC MOXCT HpI/IHI/IMaTbC}I
HUKAKUX MEp MPUHYXACHUS, KPOME MEp T10
3alIuTe I/IMYH_IGCTBa CTOpOHBI, HpOTI/IB
KOTOPOU MCIIPAIIMBACTCS TPUHYAUTEITEHOE
HCITOJIHEHHE.

[TocranoBnenue, pazpemaroniee
MIPUHYAUTEIBHOE UCIIOJIHEHHUE, BKIIOYAET
MMpaBOMOYMC HA IPUHATUC .HIOGBIX TaKUX MCP
3aILUTBHI.

Cratbs 40

- in Sweden by appeal to the Supreme Court,

- in the United Kingdom, by filing a new
separate appeal on grounds of violation of the
law.

Article 38

The court with which the appeal under the
first paragraph of Article 37 is lodged may,
on the application of the appellant, stay the
proceedings if an ordinary appeal has been
lodged against the judgment in the State of
origin or if the time for such an appeal has not
yet expired; in the latter case, the court may
specify the time within such an appeal is to be
lodged.

Where the judgment was given in Ireland or
the United Kingdom, any form of appeal
available in the State of origin shall be treated
as an ordinary appeal for the purposes of the
first paragraph.

The court may also make enforcement
conditional on the provision of such security
as it shall determine.

Article 39

During the time specified for an appeal
pursuant to Article 36 and until any such
appeal has been determined, no measures of
enforcement may be taken other than
protective measures taken against the
property of the party against whom
enforcement is sought.

The decision authorizing enforcement shall
carry with it the power to proceed to any such
protective measures.

Article 40
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1. Eciii B Xoz1aTaiicTBe O MPUBEACHUH B
UCIIOJTHEHUE CYAeOHOTO pEeIIeHHs OTKA3aHo,
3asBUTEITL MOXKET MOJATh KaI00y:

- B benbrum B aneyisiiMOHHBIN Cy/I,

- B JlaHuu B 3eMeNbHBIN CY/I,

- B OPI" B BepxoBHBII 3eMENbHBIN CY/]I,

- B ['peninu B aneuiAlMOHHBIN CYy,

- B Ucnmanuu B [IpoBUHLIMANIBHBIN CY 1,

- B0O @paHiyy B aneUISIIMOHHBIN CY/I,

- B Upnanauu B Beicokuii cyn,

- B Mcnanium okpy>KHOMY CyJIb€,

- B tanuu B aneuIsiuMOHHBIN CY/I,

- B JIrokcemOypre B Bepxosnsriit Cy,
3acearolINi KaK aneUILUOHHBIN CY]I 110
rpakJIaHCKUM CIIOpaM,

- B Hunepnanjax B aneyuialMOHHBIN CyI,

- B HopBeruu B cyz1 BTOpOW UHCTaHIIUH,

- B ABCTpHU B 3€MEJIbHBIA WJIM PaiOHHBIN
(OKpyx)HOM) cy,

- B [lopTyranuu B aneusiiuOHHbIN CYy,

- B llIBelinapun B KaHTOHAJIBHBIN CY],

- B OUHJISIHAWY B HAIBOPHBIN CY/I,

- B [lIBennu B cy BTOPOM MHCTAHIINH,

- B CoennnennoM KoposeBcTse:

a) B Aurnnu u Yanbce B Beicokuii ¢y, a B
CJIy4ae pelleHHUs O B3bICKAaHUU CPEICTB Ha
conepxanue - B Cyl MarucTpaTos;

b) B lloTmanauu B CecCHOHHBIN Cy/, a B

CJIydac pCuICHUA O B3bICKaHUU CPCACTB HA
conepxanue - B Cyna mepuda;

1. If the application for enforcement of the
judgment is refused, the applicant may file a
complaint:

- in Belgium to the court of appeal,

- in Denmark to the land court,

- in Germany in the Supreme land court,

- in Greece to the court of appeal,

- in Spain to the Provincial court,

- in France, the court of appeal,

- in Ireland to the High court,

- in Iceland the district judge,

- in Italy to the court of appeal,

- in Luxembourg, the Supreme Court, sitting
as the court of appeal for civil disputes,

- in the Netherlands to the court of appeal,

- in Norway to the court of second instance,

- in Austria in the land or district (district)
court,

- in Portugal to the court of appeal,

- in Switzerland to the cantonal court,

- in Finland in the court,

- in Sweden to the court of second instance,
- in the United Kingdom:

a) in England and Wales to the High court
and, in the case of a decision to recover
maintenance, to the magistrates Court;

b) in Scotland, in the Sectional court, and in

the case of a decision to recover maintenance,
in the Sheriff's Court;
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c¢) B CeBepHoit Upmannuu B Beicokwuii cyn, a B
CJIydac pCuICHUA O B3bICKaHUU CPCACTB HA
conepskanue - B CyJ] MarucTparos.

2. CtopoHe, TpOTUB KOTOPOU MCIPAIIUBACTCA
paspelieHue Ha IPUBEICHUE B UCIIOIIHEHUE,
BPYYaeTCs U3BELICHUE O SIBKE B
aneJUBLUOHHBIN Cyl. B ciydae HedaBkH
IIPUMEHSIOTCS. HOPMBI BTOPOTO U TPETHETO
a03aneB cratbu 20, qa)ke €ciM 3Ta CTOPOHA HE
MMeEET TOMULWIA HU B OTHOM M3
Jlorosapusaromuxcs ['ocynapcrs.

Crarpsa 41

PGH_IGHI/IG, BBIHCCCHHOC 110 aIlICJIIIAIINH,
MPeAyCMOTPEHHOM cTaTthelt 40, MOXKET OBITh
OCIIOPEHO JINIIB!

- B benbrum, I'peunn, Mcnanun, ®pannuu,
Wramuu, JIrokcemOypre u B Hunepnanmgax
MTyTeM I0/IaYu KaCCAIlMOHHOM jKaIo0bl,

- B Jlanuu myreM anesusinuu B BepXxoBHBIM
Cyn ¢ pa3peniennsi MUHUCTpa I0OCTUIUH,

- B ®PI" myTeM o0O>xamoBaHus B
BBILLIECTOALLINM CY]I,

- B Upnannuu mytem 00xanoBaHus 1O
MOTHUBaM HapylIeHUs 3aKoHa B BepXOBHBII
Cyn,

- B Mcnanuu mytem anesuisiiuy B
Bepxosnbsrit Cyn,

- B HopBeruu nytem anemnsiuuu B
ANeusIMoHHYI0 nanary npu BepxoBHoM

Cyne nmu6o B Bepxosnsiii Cy,

- B ABCTpHUH IyTEM MOJa41 KacCalluOHHON
JKaJIoOHI,

- B [loptyranuu myrem o0xajioBaHUS 11O
MOTHMBaM HapyILIEHUs 3aKOHA,

- B [IIBelinapuu 1myTeM KacCalMOHHOIO
oOxxanoBaHusi B DenepanbHbIN Cy,

-B cI)I/IHJ'ISIH,I[I/II/I IMyTEM arnCJuIIun B

C) in Northern Ireland to the High court and,
in the case of a decision to recover
maintenance, to the Magistrates court.

2. The party against whom the enforcement
order is sought shall be given notice of
appearance before the court of appeal. In the
case of non-appearance, the rules of the
second and third paragraphs of article 20 shall
apply, even if that party does not have
domicile in any of the Contracting States.

Article 41
A decision on an appeal under article 40 may

only be challenged:

- in Belgium, France, Greece, Italy,
Luxembourg, the Netherlands and Spain by
way of cassation,

- in Denmark by appeal to the Supreme Court
with the permission of the Minister of justice,

- in Germany by appeal to a higher court,

- in Ireland, by appeal on grounds of violation
of the law to the Supreme Court,

- in Iceland by appeal to the Supreme Court,

- in Norway, by appeal to The appeals
chamber of the Supreme Court or the
Supreme Court,

- in Austria by filing a cassation complaint,
- in Portugal, by appeal on grounds of

violation of the law,

- in Switzerland through cassation appeal to
the Federal court,

- in Finland by appeal to the Supreme Court,
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Bepxosnsiii Cyn,

- B [lIBennu nytem anemsiuuu B BepXoBHBIM
Cyn,

- B CoennnennoM KoposneBcTBe mytem
OTACIbHON HajbHEeen anemnsinuy 110
MOTHBAaM HapyUIEHUS 3aKOHA.

Cratbs 42

Ecnu ogHO MHOCTpaHHOE Cy1e0HOE peleHue
BBIHECEHO 110 HECKOJIBKUM HCKOBBIM
TpeOOBAHUSM ¥ IIPUBEIICHHE €TO B
WCIIOJTHEHUE HE MOXKET OBITh Pa3pelIeHo Mo
BCEM 3TUM TpeOOBaHUSM, CYJ pa3perniaet
MIPOU3BECTH NMPUHYIUTEILHOE HUCIIOTHEHUE TTI0
OJTHOMY WJIM HECKOJIbKUM W3 HHUX.

3agBUTEIIL MOXKET X0aTalCTBOBATE O
YaCTUYHOM HpI/IBeI[CHI/II/I B UCITIOJIHCHHUC
Cy1e0HOTO PEIICHHUS.

Cratbsa 43

WNnoctpanHoe cynebHOe pelieHue,
00s13bIBaIOIIEE TIPONU3ZBOAUTH MIEPHOTUICCKIEC
IJIaTEXKU B KadecTBe MTpadHON CaHKINH,
MOAJICKUT IPUHYAUTEILHOMY UCTIOTHEHHIO B
3anpanmBaeMoM T'OCy1apCTBE TOJIBKO MPU
YCIIOBUH, €CITU CYMMa BBITIIIATHI
OKOHYATEJIbHO YCTaHOBJIEHA CyJAaMHU
3arpanmBaroIIero rocyaapcTaa.

Crarpsa 44

3asiBUTEIb, KOTOPBIN MOJIB30BAJICS B
3anpanMBaroIleM rocy1apcTBe MOJHON WK
YAaCTUYHOMW MPABOBOM MOMOIIBIO WJIH
0CBOOOXKJICHHEM OT YILIAThI CyIeOHBIX
M3JIeP’KEK WU pacXxoJI0B, UMEET MpaBo Ha
MOJTyYeHHE B CYACOHBIX MPOLEaypax,
MPEyCMOTPEHHBIX B CTAThsIX 32-35,
Haunbosee O1aronpUATHON MPAaBOBON TOMOIIN
WJIM CaMOT0 IHPOKOT0 OCBOOOKIEHUS OT
YIUIATBl CYACOHBIX U3JIEPHKEK MU PACXO0JI0B,
MPEyCMOTPEHHBIX 3aKOHOM
3arpamnmBaeMoro rocy1apcraa.

OpnHako 3asiBUTENb, XOAaTaCTBYIOLIUHN O
MPUBEACHUU B UCITOJTHEHUE PELICHHUS,

- in Sweden by appeal to the Supreme Court,

- In the United Kingdom, by separate further
appeal on grounds of violation of the law.

Article 42

Where a foreign judgment has been given in
respect of several matters and enforcement
cannot be authorized for all of them, the court
shall authorize enforcement for one or more
of them.

An applicant may request partial enforcement
of a judgment.

Article 43

A foreign judgment which orders a periodic
payment by way of a penalty shall be
enforceable in the State in which enforcement
is sought only if the amount of the payment
has been finally determined by the courts of
the State of origin.

Article 44

An applicant who in the State of origin, has
benefited from complete or partial legal; aid
or exemption from costs or expenses, shall be
entitled, in the procedures provided for in
Articles 32 to 35, to benefit from the most
favorable legal aids or the most extensive
exemption from costs or expenses provided
for by the law of the State addressed.

However, an applicant who requests the
enforcement of a decision given by an
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BBIHECEHHOT'O aIMUHUCTPATUBHBIMU
opranamu B [lanuu wim Mcnanauu no
BOIIPOCY B3BICKAHUs CPEACTB Ha COJEPKAHUE,
MOYKET B 3alpallliBa€MOM IrOCy1apCTBE
TpeOOBaTh MPEOCTABICHUS JIBIOT,
YIIOMSIHYTBIX B TIEPBOM ab3a1ie, €CJiv OH
MPEACTaBUT COOTBETCTBEHHO OT
MunuctepcTBa roctuluu Jlanuu wim
Munucrepctsa roctuuu Menananu
oduIMaIbHOE TOTBEPKACHUE TOTO, YTO OH
OTBEYAET KPUTEPHUSAM HYKIAEMOCTH, JAIOIIUM
MpaBo Ha MOJy4YeHHE OCCIIIIaTHOM MOTHOMN
WJIA YaCTUYHOW IPABOBOM NMTOMOLIY WU
O0CBOOOKICHHE OT yIUIaThI CYIeOHBIX
U3/IEPKEK UITU PACXO/IOB.

Crarbsa 45

OT cTOpOHBI, XOJaTalCTBYIOLIEHN O
IIPUBEICHNUN B UCIIOJHEHHUE B OTHOM
JloroBapuBatomemcs ['ocynapctse cy1e0HOTO
pEIIEHNs, BBIHECEHHOTO B IPYTOM
Jlorosapusarowemcs ['ocynapcrse, He
TpeOyeTcsl IPebABISATh HOPYUUTEIBCTBO,
3aJI0T MJIM 3aJ1aTOK B Kakoil-mnbo gopme Ha
OCHOBAHUU TOTO, YTO 3TO JIMLO ABJIACTCS
MHOCTPAHIIEM WJIM HE UMEET TOMULIWIISL, WIH
BOOOILE HE TPOKUBAET HA TEPPUTOPUU
rocy/1apcTBa, B KOTOPOM MCIPALINBAETCS
paspellIeHne Ha IPUBEICHNUE B HCIIOJIHEHUE
pelIeHus.

Pa3zgen 3 - O0uiue mojokenus
Cratbs 46

CropoHa, xoaTaicTByonas 0 Npu3HaHUU
HJIW IPUHYAUTCIIBHOM HCITIOJIHCHUHA
CyJIeOHOTO peleHus, PeAbIBIISET:

1. KomuIO Cy1e0HOTO PEIICHHUS,
YAOBIETBOPSIOIILYIO YCIOBUSM,
HEOOXOUMBIM JJISl YCTAHOBJICHUS €T0
JOCTOBEPHOCTH;

2. B ciIy4ae, eClM pelIeHUEe IPUHATO B
OTCYTCTBUE JIPYTOM CTOPOHBI, OIJTUHHBIN
DK3EMILIAP UIU YAOCTOBEPEHHYIO KOIIHUIO
JOKYMEHTA, MOATBEPKAAIOIIETO, YTO
OTCYTCTBOBABIIIECH CTOPOHE ObLT Bpy4eH

administrative authority in Denmark or
Iceland in respect of a maintenance order
may, in the State addressed, claim the
benefits referred to in the first paragraph if he
presents a statement from, respectively, the
Danish Ministry of Justice or the Icelandic
Ministry of Justice to the effect that he fulfills
the economic requirements to qualify for the
grant of complete or partial legal aid or
exemption from costs or expenses.

Article 45

No security, bond or deposit, however
described, shall be required of a party who in
one Contracting State applies for enforcement
of a judgment given in another Contracting
State on the ground that he is a foreign
national or that he is not domiciled or resident
in the State in which enforcement is sought.

Section 3 - Common provisions
Article 46

A party seeking recognition or applying for
enforcement of a judgment shall produce:

1. a copy of the judgment which satisfies the
conditions necessary to establish its
authenticity;

2. In the case of a judgment given in default,
the original or a certified true copy of the
document which establishes that the party in
default was served with the document
instituting the Proceedings or with an
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JOKYMEHT O Ha3HauYeHUH CyAeOHOTO
pa3dupareabCTBa WM PABHOIICHHBIH
JOKYMEHT.

Crarpa 47

CropoHna, xo1aTaiiCTByIOIIAs O
MPUHYAUTEIBEHOM HCITOJTHCHUH PEIICHUS,
TaKXe MPeIbsBIISACT:

1. TOKYMEHTBI, y10CTOBEPSIOLIUE, YTO MO
3aKOHY rOCy1apCTBa, B KOTOPOM BBIHECEHO
CyneOHOe pelieHre, OHO MOTIEKHT
OPUHYAUTEILHOMY HUCIIOJHEHHUIO U BPYUCHO
CTOpOHAM;

2. B COOTBETCTBYIOIIMX CIIy4asiX JOKYMEHT,
CBUJCTEILCTBYIOIIUNA O TOM, YTO 3asIBUTEIIb
I10JIy4aeT IPaBOBYIO IOMOIIb B TOCYJapCTBE,
B KOTOPOM BBIHECEHO Cy/I€OHOE pellICHHE.

Cratns 48

Ecnm nokyMeHThl, yKka3aHHbBIE B cTaThe 46 (2)
u ctatbe 47 (2), He peICTaBICHBI, CYI
MOJKET YCTaHOBUTH CPOK AJIS UX
MPE/ICTABJICHHUS, IPUHATH PABHOIICHHBIE
JOKYMEHTBI UJTU OCBOOOJUTH OT UX
MIPEJICTABJICHHUSI, €CITH COYTET, UYTO
pacroJiaraeT J0CTaTOYHOU WH(POpMaITUEH.

Ecnu cya Toro tpebyer, mpeacrasisercs
[IEPEBOJ TIOKYMEHTOB; IIEPEBOJ] 3aBEPsETCSA
JIMIIOM, IIPABOMOYHBIM 3TO JI€1aTh B OHOM U3
Jlorosapusaromuxcs ['ocynapcrs.

Crartbs 49

B oTHOImEHNN TOKYMEHTOB, yIIOMSIHYTHIX B
cTathsix 46 u 47 unu Bo BTOpoM naparpade
cTaTbu 48, UM B OTHOUIEHUH IOKYMEHTA O
HazHaueHuH npeacraBurens ad liter (B cyne),
He TpeOyeTcsl HU JIeTallu3aiiu, HA IPYyTUX
1oI00HBIX (hopMaTbHOCTEH.

I'naBa IV. Opuunanbubie
TOKYMEHTBI U 3aKJIIYEHHbIE B Cy/e
corJiameHunst

Cratbs 50

equivalent document.

Article 47

A party applying for enforcement shall also
produce:

1. documents which establish that, according
to the law of the State of origin, the judgment
1s enforceable and has been served;

2. Where appropriate, a document showing
that the applicant is in receipt of legal aid in
the State of origin.

Article 48

If the documents specified in Article 46 (2)
and Article 47 (2) are not produced, the court
may specify a time for their production,
accept equivalent documents or, if it
considers that it has sufficient information
before it, dispense with their production.

If the court so requires, a translation of the
document shall be produced; the translation
shall be certified by a person qualified to do
so in one of the Contracting States.

Article 49

No legalization or other similar formality
shall be required in respect of the documents
referred to in Articles 46 or 47 or the second
paragraph of Article 48, or in respect of a
document appointing a representative ad liter.

Title IV - Authentic Instruments and
Court Settlements

Article 50
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JIOKyMEHT, KOTOPBIN O(pHUITHAIBHO COCTaBICH
WJIU 3apErUCTPUPOBAH KAaK MOJJIMHHBIN U
MOAJICKALUN TPUHYIUTEIBHOMY
HCIIOJIHEHUIO B OJIHOM JloroBapuBaromiemcs
I'ocynapctse, 00BsABISETCS MOICKAIIUM
IPUHYIUTEIBHOMY UCIIOJHEHUIO U B IPYTOM
HoroBapuBaronieMcs ['ocygapcTse mo
X0JaTalCTBY, MPEJCTABIEHHOMY B
COOTBETCTBHUH C MOPSJIKOM,
IIPEyCMOTPEHHBIM B cTathe 31 u ap. B
X0JjaTaiicTBe MOXKET OBITH OTKa3aHO TOJIBKO B
TOM CIIy4ae, €CIU PUBEJECHUE B UCIIOIIHEHNE
ATOr0 JOKYMEHTa IPOTUBOPEUUT OCHOBAM
IIpaBOIIOPsIIKA 3alpalIiBacMOro
rocy/1apcTBa.

[IpencraBineHHbIH JOKYMEHT JA0JKEH
YAOBIETBOPSATH TPEOOBAHUSIM, HEOOXOTUMBIM
IUIsl YCTAHOBJICHUS €T0 MOUTHHHOCTH B
rOCyIapCTBE MPOUCXOKICHUSI.

COOTBGTCTBGHHO HpI/IMeHHIOTC}I ITOJIOKCHU S
pazaena 3 rinassl 1.

Cratpsa 51

JlocTurnyroe B xojie cyaeOHOro
pa3buparenbCTBa COTNAIICHHEe, KOTOPOe
YTBEPKICHO CYJIOM U MOAJIEKUT
MPUHYIUTEIEHOMY UCIIOTHEHUIO B
rocy/1apcTBe, Ha TEPPUTOPUU KOTOPOrO OHO
3aKJIFOYEHO, PUBOJIUTCS B UCTIOJTHEHHE U B
3anpanmBaeMoM TOCyIapCTBE Ha TEX ke
YCIIOBUSX, YTO U OPUIHATBLHBIC aKTHI.

I'naBa V. O0menpuMeHumMbIe
MOJIOKEHUSI

Crartbs 52

YroObl onpeaeanTb, UMEET JIN CTOPOHA
JOMHLIMIB B JloroBapuBaromeMcs
I'ocynapctse, B cye KOTOPOro
paccMaTpuBaeTcs €0, Cy I MPUMEHSET
HOPMBI BHYTPEHHETO IIPaBa CBOEro
rocynapcTrBa.

Ecnu ctopona He UMeeT TOMUIIUTIS B
roCyJapcTBe, B Cy/ie KOTOPOTO

A document which has been formally drawn
up or registered as an authentic instrument
and 1s enforceable in one Contracting State
shall, in another Contracting State, be
declared enforceable there, on application
made in accordance with the procedures
provided for in Article 31 et seq. The
application may be refused only if
enforcement of the instrument is contrary to
public policy in the State addressed.

The instrument produced must satisfy the
conditions necessary to establish its
authenticity in the State of origin.

The provisions of Section 3 of Title III shall
apply as appropriate.

Article 51

A settlement which has been approved by a
court in the course of proceedings and is
enforceable in the State in which it was
concluded shall be enforceable in the State
addressed under the same conditions as
authentic instruments

Title V - General Provisions

Article 52

In order to determine whether a party is
domiciled in the Contracting State whose
courts are seized of a matter, the Court shall
apply its internal law.

If a party is not domiciled in the State whose
courts are seized of the matter, then, in order
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paccMaTpuBaeTCs AEN0, TOrAa AJIst
ONpPEACIICHUS TOT0, UMEET JIM 3Ta CTOPOHA
JOMULIWIIb B ApyroM JloroBapusaromiemcs
lN'ocynapctBe, Cyn MpUMEHSET MPABO 3TOTO
rocy/1apcTBa.

Crarbs 53

B pamkax Hacrosieit Konenuuu
MECTOHAXO0XKCHNUE KOMITAaHUH UITH JPYTOTo
IOPUANYECKOTO JINIIA WIH aCCOLUALIAN
buzmIecKux MO0 IOPUANIECCKUX JIUIT
paccMaTpuBaeTcs Kak ux JOMUIIb. OQHAKO,
YTOOBI ONIPEEIIUTH 3TO MECTOHAXOXKICHHE,
CyJl IPUMEHSET ACUCTBYIOIINE B
coOCTBEHHOM TOCYIapCTBE TIpaBuia
MEXITYHApOAHOTO YaCTHOTO TIPaBa.

I[JIH TOTO I-ITO6I:I YCTaHOBUTL, UMCCT JIN
yIpaBlieHuE UMYILIECTBOM Ha OCHOBE
JIOBEPUTEIBHON COOCTBEHHOCTH JOMUIIUITH B
JorosapuBaromiemcs ['ocyaapcTse, B cyie
KOTOPOT'0 paccMaTpuBaeTcs J1EJ10, Cya
MPUMEHSIET JEHCTBYIONINE B COOCTBEHHOM
rocyJapcTBe MpaBuiia MEXKIYHAPOIHOTO
YaCcTHOTO MpaBa.

I'nasa VI. Ilepexoanbie moJ10KeHU s
Crartbsa 54

ITomoxxenust HacTosAIelt KonBeHInu
MPUMEHSIIOTCS TOJIBKO B OTHOLLICHUH TE€X JIEJI,
pPacCMOTpPEHHE KOTOPBIX HAYaTo, U TeX
JIOKYMEHTOB, KOTOpPbIE ODHUITHATBHO
COCTABJICHBI UJIU 3aPETUCTPUPOBAHBI B
Ka4yeCTBE MOJIJIMHHBIX JOKYMEHTOB MOCJIE
BcTyruieHus: KOHBEHIIMM B cHITy B
3ampaniuBarolIeM rocy1apCcTBe, a €Ciu
WCIIPAIINBACTCS IPU3HAHKUE UM TPUBEICHUE
B UCIIOJTHEHHUE CyIeOHOTO PEIICHUSI HITH
o(unmanbHOro JOKyMEHTA - TO TOCTIE ee
BCTYIUICHUS B CHJIY U B 3allpallliBacMOM
rocyJapcTBe.

OnHako cyneOHble perieHNs], BHIHECEHHBIE
1I0CJIE BCTYIIJICHUS B CHUTy HACTOSIIECH
KonBeHnuu a1 3anpammBaioniero u
3ampaluBaeMoro rocy1IapcTB I10 JieslaMm,

to determine whether the party is domiciled in
another Contracting State, the court shall
apply the law of that State.

Article 53

For the purposes of this Convention, the seat
of a company or other legal person or
association of natural or legal persons shall be
treated as its domicile. However, in order to
determine that seat, the court shall apply its
rules of private international law.

In order to determine whether a trust is
domiciled in the Contracting State whose
courts are seized of the matter, the court shall
apply its rules of private international law.

Title VI - Transnational Provisions
Article 54

The provisions of this Convention shall apply
only to legal proceedings instituted and to
documents formally drawn up or registered as
authentic instruments after its entry into force
in the State of origin and, where recognition
or enforcement of a judgment or authentic
instrument is sought, in the State addressed.

However, judgments given after the date of
entry into force of this Convention between
the State of origin and the State addressed in
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PaCCMOTPCHUC KOTOPHIX HAYAJIOCH PAHEC
9TOro MOMCHTA, IMMPHU3HAKTCA U IIPUBOJATCA B

HUCIIOJIHCHUEC B COOTBETCTBHUU C ITOJIOKCHUAMU

rassl 11, ecnu 1OpUCANKINSA OCHOBBIBAETCS
Ha MpaBujiax, COOTBETCTBYIOIIUX TCM, UTO
npeaycMoTpensl B iase I HacTosmein
KOHBGHI_[I/II/I HnJIn B KOHBCHIIUU, 3aKJIFOUYEHHOMI
MEX/1y 3alpalliBaoUM U 3aIPalliBaeMbIM
rocyJapcTBaMu, KOTopas JIelCTBOBaJa Ha
MOMEHT HaJaJia cyZicOHOTo pa3OupaTeanCTBa.

Ecnu cTropons! B criope, kacaromeMest
00513aTENBCTB 110 I0TOBOPY, /10 BCTYIIJICHUS B
cuny Hactosimed KoHBeHIMY 3aKITF0YMITN
corjlameHuc B IMCbMCHHOM BUJAC O TOM, UTO
OTHOIIIEHUS 110 ATOMY JOTOBOPY JOKHBI
peryaupoBarbes 3akoHamu Mpianauu ninm
onHoit u3 yacteit CoeJUHEHHOr O
KoponesctBa, cyast Upnanauu ninm
cooTBeTCTBYIOIIEH YacTh COETMHEHHOTO
KoposieBcTBa COXpaHsIOT IOPUCAUKIIUIO B
OTHOIIIEHUH ATOTO CTIopa.

Cratbs 54a

B Tedyenue TpexseTHero neproa mnocie
BCTYIUICHUS B cUiTy HacTosiied KonBeHmmn
cooTBeTCTBEHHO 1 lanuu, ['perun,
WUpnannuu, Ucnanauu, Hopseruu,
Ounnaaanu u lIBenun opucauknus B
MOPCKHUX CHOpax ONpPEAeIIsieTCs] B 3THX
CTpaHax HE TOJIBLKO B COOTBETCTBHHU C
MMOJIOKEHHUSIMH T1aBhl 11, HO Takke B
COOTBETCTBHHU C MOJOKEHUAMHU CICTYIOIIUX
cemu maparpago. OTHAKO C MOMEHTA
BCTYIUICHUS B CHITY JIJISl OTHOTO U3
YKa3aHHBIX TOCYJIapCTB MOANUCAHHON B
Bbproccene 10 mas 1952 rona
Mex1yHapoqHON KOHBEHIIMH, KaCAIOIIEHCst
apecTa MOPCKHX CY/IOB, 3TH MOJIOKEHUS
MpEeKpaIarT CBOE ICUCTBUE I TaHHOTO
rocyzapcraa.

1. JInmo, nMeroliee JOMULIMIIb B
JoroBapuBaronieMcs ['ocygapcTse, MOXKET
OBITh IPUBIICYCHO B KAYECTBE OTBETYHKA B
CyJlaX OJIHOTO U3 YIIOMSHYTHIX BBIIIE
rocyJapcTB 0 MOPCKOMY HCKY, €CJIA CYAHO,
K KOTOpPOMY 3TOT UCK oTHOcuTcs. Winu moboe
Jpyroe MpUHAaJJIeKAIlee 3TOMY JIUILY CYTHO
apecToBaHO B X0Jie cyAeOHOTro mpoliecca Ha

proceedings instituted before that date shall
be recognized and enforced in accordance
with the provisions of Title III if jurisdiction
was founded upon rules which accorded with
those provided for either in Title IT of this
Convention or in a convention concluded
between the State of origin and the State
addressed which was in force when the
proceedings were instituted.

If the parties to a dispute concerning a
contract had agreed in writing before the
entry into force of this Convention that the
contract was to be governed by the law of
Ireland or of a part of the United Kingdom,
the courts of Ireland or of that part of the
United Kingdom shall retain the right to
exercise jurisdiction in the dispute.

Article 54A

For a period of three years from the entry into
force of this Convention for Denmark,
Greece, Ireland, Iceland, Norway, Finland
and Sweden, respectively, jurisdiction in
maritime matters shall be determined in these
States not only in accordance with the
provisions of Title II, but also in accordance
with the provisions of paragraphs 1 to 7

following. However, upon the entry into force

of the International Convention relating to the
arrest of sea-going ships, signed at Brussels
on 10 May 1952, for one of these States,
these provisions shall cease to have effect for
that State.

1. A person who is domiciled in a Contracting

State may be sued in the courts of one of the
States mentioned above in respect of a
maritime claim if the ship to which the claim
relates or any other ship owned by him has
been arrested by judicial process within the
territory of the latter State to secure the claim,
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TEPPUTOPUU JAHHOI'O TOCYyAApCTBA B
o0OecrieyeHre UcKa Ui MOIJIO OBITh TaM
apecTOoBaHO, HO apecT 3aMEHEH 3aJI0TOM UJTU
JIPYTHM BHJIOM O00ECIICYCHUS U ITPH 3TOM:

a) MCTeI| UMeeT JJOMHIIMIIb B JAHHOM
rocyJapcTBe, 0o

b) ucK BO3HHK B JaHHOM IOCyAapcTBe, TNO0

C) UCK KacaeTcs peiica cyiHa, B XOe
KOTOPOTO OBUT UJTK MOT OBITH MPOU3BE/ICH
apecrt, 1160

d) MCK BBITEKAET U3 CTOJIKHOBEHUS CY/I0B
100 ymep0a, MPUYUHEHHOTO OJTHUM CYIHOM
JIPyroMy Cy/IHY, WJIH TOBapaM, WU JIIOJISM,
HAXOJUBIIIMMCS Ha OOPTY JIFOOOTO U3 CYJIOB,
100 BBITIOJTHEHUS WJTH HEBBITIOJTHEHUS
KaKoro-1mmbo MaHeBpa, JIN00 HeCOOTIOICHUS
WHCTPYKIUH, THO0

€) MCK 3asBJICH O BO3HATPAKICHUH 32
criacanue, 100

f) Mck kacaercs 3aKJIaJHON WJIM UITOTEYHOTO
3aJI0ra apecTOBAHHOI'O Cy/IHA.

2. Vcren MoxeT apecToBaTh JIMOO
KOHKPETHOE CYJTHO, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS
MOPCKOH UCK, JTU00 JH000€ IPyroe CyHO,
MpUHAJIeKAIIee TUILY, KOTOPOEe B MOMEHT
MPEIbSIBICHUS HCKA SBISUIOCH
COOCTBEHHUKOM 3TOTO KOHKPETHOTO CY/IHA.
OnHaKO TOJIBKO KOHKPETHOE CYTHO, K
KOTOPOMY OTHOCHUTCSI MOPCKOM HCK, MOKET
OBITh apECTOBAHO B CBS3HM C MOPCKHUMH
HCKaMH, YKa3aHHBIMHU B IyHKTax (0), (p), (q)
[ATOTo maparpada HacTOSICH CTaThH.

3. Cyna cuuTaroTcs HaxoAsIIUMHKCS B
COOCTBEHHOCTH TOTO JIMI[A WIIH JIHII, KOTOPHIM
MIPUHAJIJICIKAT BCE aKI[UU HA ITY
COOCTBEHHOCTb.

4. Ecnu B cimyuae ¢paxToBaHHs Cy/IHa O€3
JKHIaXKa PpaxToBaTeIh HECET OJIUH
OTBETCTBEHHOCTh TI0 MOPCKOMY HCKY,
KacaroIeMyCsl 3TOTO CYHA, UCTEI] MOXKET
apecToBaTh ATO WK JIF000E Apyroe

or could have been so arrested there but bail
or other security has been given, and either:

a) the claimant is domiciled in the latter State,
or

b) the claim arose in the latter State, or

¢) the claim concerns the voyage during
which the arrest was made or could have been
made, or

d) the claim arises out of a collision or out of
damage caused by a ship to another ship or to
goods or persons on board either ship, either
by the execution or non-execution of a man
oeuvre or by the non-observance of
regulations, or

e) the claim is for salvage, or

f) The claim is in respect of a mortgage or
hypothecation of the ship arrested.

2. A claimant may arrest either the particular
ship to which the maritime claim relates, or
any other ship which is owned by the person
who was, at the time when the maritime claim
arose, the owner of the particular ship.
However, only the particular ship to which
the maritime claim relates may be arrested in
respect of the maritime claims set out in (5)
(0), (p) or (q) of this Article.

3. Ships shall be deemed to be in the same
ownership when all the shares therein are
owned by the same person or persons.

4. When in the case of a charter by demise of
a ship the charterer alone is liable in respect
of a maritime claim relating to that ship, the
claimant may arrest that ship or any other
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mpuHAIIeKalee (ppaxToBaTeNo CyaHO, HO B
CBSI3M C JAHHBIM UCKOM HE MOKET OBbITh
apecTOBAHO HUKAaKOE JIPYToe CYyJIHO,
MpHUHAaJIeKaliee COOCTBEHHUKY JaHHOTO
cynHa. To xe camoe mpuMeHsIeTCs B TI000M
JpPYToM JieJie, B KOTOPOM JIULO, He
SIBIIAFOIIIEECS] COOCTBEHHUKOM CY/THA,
OTBEYAET 110 MOPCKOMY HCKY, OTHOCSILIEMYCSI
K 3TOMY CYJHY.

5. Beipaxkenue "MOpckoi UCK'" 03HAYaeT UCK,
BBITCKAIOIIUI U3 OJHOTO MU HECKOJIBKHUX
CJIEYIOLUX OCHOBAHMIA:

a) ymep0, IPUYMHEHHBIH CYyTHOM B
CTOJIKHOBEHHUH WJIU APYTUM CHOCOO0M;

b) ruGens WK TeIeCHbIC MOBPEKACHUS
JOeH, MPUYMHEHHBIE KAaKUM-TTH00 CyTHOM
WJTU TIPOUCIIEAIINE B CBSI3H ¢ 00pabOTKO#
Ipy30B Ha CYyIHE,;

C) CIlacaHUE Ha MOPE;

d) 1oroBop o MoOIB30BaHUM CYTHOM WJIH O €r0
HaiiMe, Oy1b TO ()PaxTOBBIN KOHTPAKT WUITH
uHas popMa KOHTPAKTA;

€) IOTOBOP O TIEPEBO3KE CYTHOM I'Py30B, OyIb
TO yapTep - NapTus Uiau uHas popma

KOHTpAaKTa,

f) yrpara unu noBpexaeHue nepeBo3UMBIX
Ipy30B, BKJIIO4as Oaraxx, NepeBO3UMbII Ha
CynHe;

g) ob1mas aBapus;

h) 6oamepes (3aem Mo 30T CyAHA WA
CyJIHa C TPY30M);

1) OyKCHpOBKa;

j) JOIMaHCKas IPOBOJIKA CyIHA;

k) mocraBka TOBapOB U MaTepHaoB,
HEOOXOIMMBIX ISl SKCILTyaTaluy Wi

COJIEpKaHUs CyHa;

1) mocTpoiika, peMOHT W OCHAIICHHE CyTHA
00 TOKOBBIE PacXO0JIbl U COOPHI;

ship owned by the charterer, but no other ship
owned by the owner may be arrested in
respect of such claim. The same shall apply to
any case in which a person other than the
owner of a ship is liable in respect of a
maritime claim relating to that ship.

5. The expression maritime claim means a
claim arising out of one or more of the
following:

a) damage caused by any ship either in
collision or otherwise;

b) loss of life or personal injury caused by
any ship or occurring in connection with the
operation on any ship;

c) salvage;

d)agreement relating to the use or hire of any

ship whether by charter party or otherwise;

e) agreement relating to the carriage of goods
in any ship whether by charter party or
otherwise;

f) loss of or damage to goods including
baggage carried in any ship;

g) general average;

h) bottomry;

1) towage;

J) pilot age;

k) goods or materials wherever supplied to a
ship for her operation or maintenance;

1) construction, repair or equipment of any
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m) 3apruiaTa KanmuTaHOB, CYJIOBBIX OQHUIIEPOB
HUJIX KOMaH/bI,

N) KallMTaHCKKUE BBIIUIATHI, BKIIIOYAsT
BBITIJIATHI, CACIIAHHBIC TPY300TIIPABUTEIISIMU,
(dbpaxToBaTensIMu WIH areHTaMU OT UMEHU
CyJIHa WJTH €r0 BIIAJIeNbIIa;

0) CIOPHBI O MPABOBOM THUTYJIE CyTHA WU
paBe COOCTBEHHOCTH Ha HETO;

P) CHOPBI MEXKTy COBJIaJIETbLIAMU CyAHA 11O
BOIIPOCaM COOCTBEHHOCTH, BIaJCHUS, HaliMa
pabOTHUKOB WJIH JOXOJIOB OT 3TOTO CY/IHA;

q) OdopmieHue 3aKIaHON WM UTTOTEIHOTO
3ajora Ha CyAHO.

6. B Jlanuu BeipaxkeHue "apect"
paccMaTpuBaeTCs B OTHOIICHUH MOPCKHX
WCKOB, YKa3aHHBIX B maparpade 5 (o) u (p)

HaCTOHHIGﬁ CTaTbH, KaK COJACPIKAIICC IOHATHC

"hopOyn", uTO O3HAYAET ETUHCTBEHHO
paspeLIeHHYIO IPOLEAYPY IS TAKOTO UCKa
COTJIaCHO CTaThsiM 646-653 3akoHa o
Tpa)xIaHCKOM TIpOIIecce.

7. B Ucnannuu Beipaxenue "apect"
paccMaTpUBAETCs B OTHOIIEHUH MOPCKUX
MCKOB, yKa3aHHBIX B naparpade 5 (0) u (p)

HaCTOSIICH CTaTbH, KaK COACPKAIICC IOHATHC

";mer6anH", YTO O3HAYACT CAUHCTBCHHO
pa3pelIeHHYI0 IPOLEAypPY AJIA TAKOTO MCKa
cornacHo riase Il 3akona 06 apecte u
IIPEAIIACAaHUH, O 3aIpeTe.

I'masa VII. CooTHomICeHHE €
Bbproccesbekoi M ApyrumMu
KOHBEHUHMAMU

Cratbs 548

1. Hactosimas KoHBeHIMA HE MPENSTCTBYET
MIPUMEHEHUIO I'OCYyJapCTBaMH - YWICHAMU
EBponeiickux coobmiectB KonBenuu o
OPUCOUKIUA U TPUBCACHUHN B UCITIOJIHCHUC
CyJIEeOHBIX PEIIeHUH MO MPaXTaHCKUM U
KOMMCPYCCKUM JICJIaM, HOI[HHC&HHOﬁ B
Bproccene 27 centsiops 1968 rona, u

ship or dock charges and dues;

m) wages of masters, officers or crew;

n) master's disbursements, including

disbursements made by shippers, charterers or

agents on behalf of a ship or her owner;

o) dispute as to the title to or ownership of
any ship;

p) disputes between co-owners of any ship as
to the ownership, possession, employment or
earnings of that ship;

q) The mortgage or hypothecation of any
ship.

6. In Denmark, the expression "arrest" shall
be deemed as regards the maritime claims
referred to in (5) (0) and (p) of this Article, to
include a "forbid", where that is the only
procedure allowed in respect of such a claim
under Articles 646 to 653 of the law on civil
procedure .

7. In Iceland, the expression "arrest" shall be
deemed, as regards the maritime claims
referred in (5) (o) and (p) of this Article, to
include a logbann, where that is the only
procedure allowed in respect of such a claim
under Chapter III of the law on arrest and
injunction.

Title VII - Relationship to the
Brussels Convention and to Other
Conventions

Article 54B

1. This Convention shall not prejudice the
application by the Member States of the
European Communities of the Convention on
Jurisdiction and the Enforcement of
Judgments in Civil and Commercial Matters,
signed at Brussels on 27 September 1968 and
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[IpoTokosa 0 TOJIKOBaHUH 3TOM KOHBEHLIUU
EBporneiickum cy1oM, MOJMUCAaHHOTO B
JlroxcemOypre 3 utons 1971 rona, koTopsie
nonojHeHbl KOHBEHIIUSIMH O TIPUCOSTMHEHUT
K ynomsinyTeiM KonBenuuu u [Ipotokomy
CTpaH, BCTynuBIIKX B EBponeiickue
co00lIIeCcTBa; B TaJIbHEHIIIEM CChIIIKA Ha BCE
st Konseniuu u [IpoTokon aenaercs kak Ha
"BproccenbCKyro KOHBEHIIUIO .

2. OgHako B 1I0O0OM cliydae HaCTOSIIIAS
KoHBeHIUs TpUMEHSICTCS:

a) B BOIIPOCaxX IOPUCAUKIIUH, KOTJ]a OTBETYHUK
HMMEET JOMUIMIb Ha TEPPUTOPUU
HoroBapuBatronierocs ['ocynapcTsa, He
SIBJISIFOIIETOCS 4ieHOM EBponeickux
COOOIIECTB, WX KOrja cTaThsd 16 wim 17
Hacrosiuleil KonBeHmu onpeaenser
FOPUCIUKIIUIO CY/10B TaKOTO
Jlorosapusaroierocs I'ocynapcrsa;

b) B oTHOmEeHNN rckoB lis pendens
(HaXOATIUXCSI HA pACCMOTPEHUH ) HITH
CBSI3aHHBIX MEX]y CO00I, KaKk 3TO
MPEyCMOTPEHO B cTaThsix 21 u 22, xoraa
CyJIOITPOU3BOCTBO HAUUHAETCS B
HoroBapuBaronieMcs ['ocynapcTtse, He
SBJSAIOIIEMCA YIeHOM EBponenckux
coo01ecTB, U B JloroBapuBaroriemcs
l'ocynapcrse - unene EBponeickux
COOOIIECTB;

C) B BOMpOcCax MpU3HAHUSI U
MNPUHYAUTCIIBHOTO UCITIOJIHCHU A, KOT1a J'II/I60
3arpalBarolee, J100 3amnpamnBacMoe
rocyaapCTBO HEC ABJIACTCA YICHOM
EBponeiickux cooOmiecTs.

3. B nonoiHeHNE K OCHOBAHUSM,
npeaycMOTpeHHbIM B riase 11, B mpuznanuu
VI IPUBEACHUH B UCTIOJTHEHUE CYAeOHOTO
pelIeHNs MOKET ObITh OTKA3aHO, €ClIn
OCHOBaHME IOPUCAUKIINU, TO3BOJIMBILIECE
BBIHECTHU peIlIeHUE, OTIIMYAETCsI OT TOTO, UTO
BbITEKAET U3 HacTosme Konsenuuu, u
MpU3HAHUE UK MPUBEICHUE B UCIIOTHEHUE
WCIIPAIINBAETCS IPOTUB CTOPOHBI, UMEIOIIEH
JOMHULIUIB B JloroBapuBaromiemcs
l'ocynapctBe, HE ABISIIOLIEMCS. YICHOM
EBpomneiickux cooOmIecTB, €Clid B MPOTUBHOM

of the Protocol on interpretation of that
Convention by the Court of Justice, signed at
Luxembourg on 3 June 1971, as amended by
the Conventions of Accession to the said
Convention and the said Protocol by the
States acceding to the European
Communities, all of these Conventions and
the Protocol being hereinafter referred to as
the "Brussels Convention".

2. However, this Convention shall in any
event be applied:

a) in matters of jurisdiction, where the
defendant is domiciled in the territory of a
Contracting State which is not a member of
the European Communities, or where Articles
16 or 17 of this Convention confer a
jurisdiction on the courts of such a
Contracting State;

b) in relation to a lis pendens or to related
actions as provided for in Articles 21 and 22,
when proceedings are instituted in a 39
Contracting State which is not a member of -
the European Communities and in a
Contracting State which is a member of the
European Communities;

¢) in matters of recognition and enforcement,
where either the State of origin or the State
addressed is not a member of the European
Communities.

3. In addition to the grounds provided for in
Title III recognition or enforcement may be
refused if the ground of jurisdiction on which
the judgment has been based differs from that
resulting from this Convention and
recognition or enforcement is sought against a
party who is domiciled in a Contracting State
which is not a member of the European
Communities, unless the judgment may
otherwise be recognized or enforced under
any rule of law in the State addressed.
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ciydae cyneOHOe penieHrne He MOXKeET OBbITh
MPU3HAHO WJIM NMPUBEIACHO B UCTIOJHEHHE 110
3aKOHY 3alpalliuBacMoro rocyaapcTaa.

Crartbs 55

[Tpu ycnoBuu coOI0eHNS TTOTOKEHUN
BTOpOro ab3ara cratbu 54 u cTaThu 56
HacTosAmas KoHBeHIus 3aMEHSET IS
rOCyapCTB, KOTOPBIE SBIISIFOTCS €€
Y4aCTHUKAMH, CJIETYIOIINE KOHBEHLIUH,
3aKJIIOYEHHbIE MEXy ABYMs WK Oosiee U3
HUX:

Konenuuto Mexay lIBelinapckoit
Kondenepanueit u @paniueii 0 FOPUCIUKITAN
Y TIPUBEJICHUU B UCTIOJTHEHUE CYICOHBIX
perieHui 1o rpakIaHCKUM JIeJIaM,
noanucanuyto B [lapuxe 15 utons 1869 rona;

Jlorosop Mmexny IlIBelinapckoit
Kondenepanueit u Micnanueit o B3auMHOM
UCTIOJHEHUH CYA€OHBIX PEeUICHUH 10
IpakJaHCKUM MM KOMMEPYECKHUM JeTaM,
nojnucannyo B Maapune 19 nos6ps 1896
roja;

Konsenmuto mexay IlIBeitniapckoi
Kondenepauueit u I'epmanckum Peitxom o
IIPU3HAHUU U IPUBEACHUN B UCIIOJIHEHUE
CyZeOHBIX U apOUTPAXKHBIX PEIICHUH,
noanucanuyo B bepue 2 Hos1tOps 1929 roxa;

Konseniuto mexny Jlanuei, OuHIIHANEH,
Wcnanguen, Hopserueni u IlIsenuen o
MPU3HAHUM U IPUBEJICHUH B UCIIOJTHEHHUE
CyJeOHBIX PEIICHU, TIOIMUCAaHHYIO B
Komnenrarene 16 mapra 1932 rona;

Konenuuto Mexay lIBelinapckoit
Kondenepanueit u Utanueii o npusHaHuu u
MIPUBEJICHUN B UCTIOJHEHUE CYACOHBIX
pelIeHui, moAnMcaHHbIX B Pume 3 ssHBapst
1933 ropa;

Konsenuuto mexny lIBenueit u
[seitapckoit Kondeneparueit o npusHaHUN
Y TIPUBEJICHUU B MCTIOJTHEHUE CYICOHBIX U
apOUTPaKHBIX PEUICHU, MOANKUCAHHYIO B
Crokronsme 15 siuBaps 1936 ropa;

Article 55

Subject to the provisions of the second
paragraph of Article 54 and of Article 56, this
Convention shall, for the States which are
parties to it, supersede the following
conventions concluded between two or more
of them:

- the Convention between the Swiss
Confederation and France on jurisdiction and
enforcement of judgments in civil matters,
signed at Paris on 15 June 1869,

- the Treaty between the Swiss Confederation
and Spain on the mutual enforcement of
judgments in civil or commercial matters,
signed at Madrid on 19 November 1896,

- the Convention between the Swiss
Confederation and the German Reich on the
recognition and enforcement of judgments
and arbitration awards, signed at Berne on 2
November 1929,

- the Convention between Denmark, Finland,
Iceland, Norway and Sweden on the
recognition and enforcement of judgments,
signed at Copenhagen on 16 March 1932,

- the Convention between the Swiss
Confederation and Italy on the recognition
and enforcement of judgments, signed at
Rome on 3 January 1933,

- the Convention between Sweden and the
Swiss Confederation on the recognition and
enforcement of judgments and arbitral awards
signed at Stockholm on 15 January 1936,
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Konsenuuto Mexny Koponesctsom benbrun
1 ABCTpHUEN O B3aMMHOM NIPU3HAHUU U
MIPUBEJICHUN B HCTIOJIHEHHE CYeOHBIX
pelieHnid U opUIMATBHBIX TOKYMEHTOB,
OTHOCSIINXCS K 00513aTeNLCTBAM O
MIPEIOCTABIIEHUHU CPEJCTB Ha COACpPKAHUE,
noanucanHyo B Bene 25 okta0ps 1957 rona;

Konenuuto Mexay IBelinapckoit
Kondenepanueit u benprueii o npusHanuu u
MIPUBEJICHUN B UCTIOJTHEHUE CYACOHBIX U
apOUTPaXKHBIX PEUICHUH, MOANUCAHHYIO B
bepue 29 anpens 1959 rona;

Kongenmutio mexny deneparuBHom
Pecny6nukoii ['epmanus u ABctpueit o
B3aMMHOM MIPU3HAHUH U TTPUBEJICHUN B
UCIIOJTHEHUE CYACOHBIX PEIICHUH,
COTJIAIICHUH ¥ OPUITHATBHBIX JOKYMEHTOB I10
IPAKJAHCKUM U KOMMEPUECKUM JeliaM,
noanvucanHyto B Bene 6 utonsa 1959 roxa;

Kongenmmio mexny KoponesctBom benbruu
1 ABCTpuUel 0 B3aMMHOM MPU3HAHUU U
MIPUBEJICHUN B UCTIOJTHEHHUE CY/ICOHBIX,
apOUTPaKHBIX peIIeHUH U OpUIIHATBHBIX
JOKYMEHTOB TI0 TPaKIAHCKUM U
KOMMEPYECKHM JieJiaM, TIOANKUCaHHYI0 B Bene
16 urons 1959 rona;

Konseniuio mexay ABcTpuent u
[IBeitnapckoit Kondenepauueit o npuzHanuu
U TIPUBEJICHUU B UCIIOJHEHUE CYAEOHBIX
peleHuii, noanucanHyto B bepue 16 nexabps
1960 rona;

Konsenmuto mexay Hopserueit u
CoennnennbiM KoponeBcTBOM,
MpeAyCMaTPUBAIOIIYIO B3AUMHOE MMPU3HAHUE
Y TIPUBEJICHUE B UCIIOTHEHUE CYIeOHBIX
pPELIEHHH N0 TPaKJaHCKUM JI€JIaM,
noanvucannyto B JIonnone 12 utons 1961
roja;

Konenuuto Mexny CoelMHEHHBIM
KoponesctBoM 1 ABCTpuEH,
MpeAYyCMaTPUBAIOIIYIO B3AUMHOE NMPU3HAHUE
U IpUBEJICHUE B HCIIOJIHEHUE CyNIeOHBIX
pelieHnit mo rpakIaHCKUM U KOMMEPYECKUM
nenaM, moAanvucanHyto B Bene 14 uronst 1961

- the Convention between the Kingdom of
Belgium and Austria on the reciprocal
recognition and enforcement of judgments
and authentic instruments relating to
maintenance obligations, signed at Vienna on
25 October 1957,

- the Convention between the Swiss
Confederation and Belgium on the
recognition and enforcement of judgments
and arbitration awards, signed at Berne on 29
April 1959,

- the Convention between the Federal
Republic of Germany and Austria on the
reciprocal recognition and enforcement of
judgments, settlements and authentic
instruments in civil and commercial matters,
signed at Vienna on 6 June 1959,

- the Convention between the Kingdom of
Belgium and Austria on the reciprocal
recognition and enforcement of judgments,
arbitral awards and authentic instruments in
civil and commercial matters, signed at
Vienna on 16 June 1959,

- the Convention between Austria and the
Swiss Confederation on the recognition and
enforcement of judgments, signed at Berne on
16 December 1960,

- the Convention between Norway and the
United Kingdom providing for the reciprocal
recognition and enforcement of judgments in
civil matters, signed at London on 12 June
1961,

- the Convention between the United
Kingdom and Austria providing for the
reciprocal recognition and enforcement of
judgments in civil and commercial matters,
signed at Vienna on 14 July 1961, with
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roga, ¢ JOIIOJIHUTCIIbHBIM HpOTOKOJIOM,
noanucanHbeIM B Jlongone 6 mapra 1970 roga;

Konsenmutio mexny KoponesctBom
Hunepnannos u ABctpueid 0 B3aMMHOM
MPU3HAHUM U IPUBEJICHUH B UCIIOJTHEHHUE
CyIeOHBIX pEIIeHUN U O(PUIIMATHEHBIX
JIOKYMEHTOB T10 TPAKIAHCKUM U
KOMMEPYECKHM JieJiaM, TIOJIMUCAHHYI0 B ["aare
6 derpans 1963 rona;

Konsenmuio mexxny @pannueit 1 ABCTpuen o
MIPU3HAHUY U MIPUBEICHUH B UCIIOJIHEHUE
CyeOHBIX perIeHU U OPUITHATBHBIX
JOKYMEHTOB TI0 TPaKIaHCKUM U
KOMMEPYECKHM JieJiaM, TIOIMMHCaHHYI0 B Bene
15 urons 1966 rona;

Konsenuuto mexay JlrokcemMOyprom u
ABCTpHUEN 0 TPU3HAHUU U IPUBEJCHUU B
UCTIOJTHEHHUE CYIeOHBIX PEUICHUN 1
Oo(pUIHMATBHBIX JOKYMEHTOB IO IPa’KJaHCKUM
U KOMMCPYCCKUM ACJIaM, TOAIINCAHHYIO B
JlroxkcemOypre 29 utonsa 1971 ropa;

Konsenmuto mexny Uranueit u ABctpuei o
MPU3HAHUM U MIPUBEICHUH B UCIIOJIHEHUE
CyIeOHBIX PEIICHUH 10 TPaKIaHCKUM U
KOMMEPUECKHUM JIeJIaM, CyIeOHBIX
CoTrJIalIeHU 1 OPUITHATBHBIX JOKYMEHTOB,
noanucanuyo B Pume 16 HosiOps 1971 rona;

Konsenuuto mexny Hopseruei u
®deneparuHoit Peciybnukoii ['epmanust o
MPU3HAHUM U MIPUBEICHUH B UCIIOJIHEHUE
CyJIeOHBIX PEIIeHU U MOJUIekKAIINX
MPUHYAUTEILHOMY UCIIOJHEHUIO IOKYMEHTOB
0 TPAKIAHCKUM U KOMMEPYECKHUM Jieam,
noanucanHyto B Ocno 17 utonst 1977 rona;

Konsenmuto mexny Jlanuei, QuHIIHANEH,
Wcnanguen, Hopserueni u IlIsenuei o
IIPU3HAHUM U IPUBEIECHUH B UCIIOJIHEHHE
CyJIeOHBIX PEIICHUN MO TPAXKIAHCKUM JIeJIaMm,
noanucanHyio B Konenrarene 11 okTsa0ps
1977 rona;

Konsenuuto Mexny Asctpueii u llIBenueit o
MPU3HAHUU U NIPUBEJACHUN B UCIIOJTHEHUE
CyZeOHBIX pEIIeHHH 10 TPaXKTaHCKUM JIeNIaM,
noanucanHyio B CTokronbme 16 ceHTaOops

amending Protocol signed at London on 6
March 1970,

- the Convention between the Kingdom of the
Netherlands and Austria on the reciprocal
recognition and enforcement of judgments
and authentic instruments in civil and
commercial matters, signed at the Hague on 6
February 1963,

- the Convention between France and Austria
on the recognition and enforcement of
judgments and authentic instruments in civil
and commercial matters, signed at Vienna on
15 July 1966,

- the Convention between Luxembourg and
Austria on the recognition and enforcement of
judgments and authentic instruments in civil
and commercial matters, signed at
Luxembourg on 29 July 1971,

- the Convention between Italy and Austria
on the recognition and enforcement of
judgments in civil and commercial matters, of
judicial settlements and of authentic
instruments, signed at Rome on 16 November
1971,

- the Convention between Norway and the
Federal Republic of Germany on the
recognition and enforcement of judgments’
and enforceable documents, in civil and
commercial matters, signed at Oslo on 17
June 1977,

- the Convention between Denmark, Finland,
Iceland, Norway and Sweden on the
recognition and enforcement of judgments’ in
civil matters, signed at Copenhagen on 11
October 1977,

- the Convention between Austria and
Sweden on the recognition and enforcement
of judgments’ in civil matters, signed at
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1982 rona;

Konenuuto Mexny Asctpueil u Mcnanuei o
IPU3HAHUY U IPUBEJCHUN B CIIOJIHEHHE
CyIeOHBIX PEIICHUH, COTJIAICHUH 1
HOJUIeXKAIUX TPUHYTUTEITbHOMY
UCTIOJHEHUIO O(pUIIHAIBHBIX TOKYMEHTOB O
rpakJIaHCKHUM U KOMMEPUYECKUM JIENIaM,
noanucannyio B Bene 17 deBpans 1984 roga;

Konenuuto mexny Hopserueil u ABctpueit
O IPU3HAHUU U IPUBEJCHNUU B UCIIOJHEHHE
CyZeOHBIX pEIIeHHH 10 TPaXIAHCKUM JIeNIaM,
noanucanHyto B Bene 21 masg 1984 roga, u

Konseniuio mexny OuHIsIHAUEH U
ABCTpHE 0 TPU3HAHUM U NIPUBEJICHUHU B
WCIIOTHEHUE CY/ICOHBIX PEIICHHH 10
IPaKJAHCKUM JieJlaM, TOANKCaHHy1o B Bene
17 Hosi6pst 1986 rona.

Cratbs 56

JIoroBOp 1 KOHBEHIUH, YKa3aHHBIC B CTAThE
55, COXpaHAIOT AEUCTBUE B OTHOLIEHUH JIETT, K
KOTOPBIM HacTosas KoHBeHIus He
MIPUMEHSETCS.

Ux nelictBue cOXpaHsAeTCsl B OTHOLIEHUH
BBIHECEHHBIX CYJICOHBIX PEIICHUN U
JTOKYMEHTOB, O(UIIHATIBHO 0()OPMIIEHHBIX
WJIY 3apPETUCTPUPOBAHHBIX KaK MOIIMHHBIE
JIOKYMEHTBI J10 BCTYTUICHUS B CHILY
HacTtosmeir KouseHuu.

Cratbs 57

1. Hacrosimas KonBeHIMA HE 3aTparuBaeT
KOHBEHITUH, B KOTOPBIX YYaCTBYIOT WJIH OyAyT
y4acTBOBaTh JloroBapuBaroIuecs
INocynapcTBa v KOTOpBIE B OTHOIIICHUH
OHpe,Z[G.HeHHBIX KaTeFOpI/Iﬁ pi(S2) |
YCTaHABIIMBAIOT IOPUCIUKIINIO JTHOO TTOPSIOK
HpI/IBHaHI/IH N HpI/IBGI[eHI/IH B UCITIOJIHCHUEC
Cy1eOHBIX PEIICHUH.

2. Hacrosimas KonBeHMsI HE TPENATCTBYET
cyny oroBapusatoierocs ['ocynapcrsa,
SIBJIAIOILETOCS YYaCTHUKOM KaKOH-Tn00
KOHBCHIMH U3 YHCJIa YIIOMSAHYTBIX B IICPBOM
naparpade, IpUHITH IOPUCIUKIUIO,

Stockholm on 16 September 1982,

- the Convention between Austria and Spain
on the recognition and enforcement of
judgments’, settlements and enforceable
authentic instruments in civil and commercial
matters, signed at Vienna on 17 February
1984,

- the Convention between Norway and
Austria on the recognition and enforcement of
judgments’ in civil matters, signed at Vienna
on 21 May 1984, and

- The Convention between Finland and
Austria on the recognition and enforcement of
judgments’ in civil matters, signed at Vienna
on 17 November 1986.

Article 56

The Treaty and the conventions referred to in
Article 55 shall continue to have effect in
relation to matters to which this Convention
does not apply.

They shall continue to have effect in respect
of judgments’ given and documents formally
drawn up or registered as authentic
instruments before the entry into force of this
Convention.

Article 57

1. This Convention shall not affect any
conventions to which the Contracting States
are or will be parties and which in relation to
particular matters, govern jurisdiction or the
recognition or enforcement of judgments.

2. This Convention shall not prevent a court
of a Contracting State which is party to a
convention referred to in the first paragraph
from assuming jurisdiction in accordance
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IIPEAOCTABIIIEMYIO €My TaKOW KOHBEHLIUEH,
NIa’Ke €CJIM OTBETYUK UMEET JOMULIUIIb B
JlorosapusaromemMcs ['ocynapcrse, He
ABJIAIOILEMCS] YYaCTHUKOM 3TOW KOHBEHIIHH.
Cyn, paccMatpuBas UCK, B JIIOOOM ciiyyae
MpUMEHSIET cTaThio 20 HACTOAIIEH
Konsennuu.

3. CyneOHble pelnieHus, BHIHECEHHBIE B OJTHOM
JoroBapuBaromiemcs ['ocygapcTse cyqom npu
OCYIIECTBJIECHUHU IOPUCIUKIIUH,
YCTAHOBJICHHON KOHBEHIIMEHN U3 YHCIIa
YIOOMSIHYTBIX B TIEpBOM Taparpade,
MIPU3HAIOTCS U IPUBOJSTCS B UCIIOJIHEHHE B
npyrux Jlorosapusaronuxcs ['ocyrapcrsax B
cooTBeTcTBUM C riaBoil 111 HacTosein
Konseniuu.

4. B gonoiaHeHNE K OCHOBAHUSM,
npeaycMOTpeHHbIM B riase 11, B mpuznanuu
WJIH TIPUBEJICHUH B UCIIOTHEHUE MOXET OBIThH
0TKa3aHO, €CJIM 3alpaliuBaeMoe rocyJ1apCcTBO
HE SIBJISETCS] YYAaCTHUKOM KOHBEHIIUU U3
quclia YIIOMSIHYTBIX B [IEPBOM Maparpade, a
JIUL0, MPOTUB KOTOPOT'O UCTIPAITUBAETCSA
MpU3HAHUE UM UCTIOJTHEHHUE, UMEET
JOMUIUIb B 3TOM FOCYJapCTBE, €CIU TOJIBKO
B IIPOTUBHOM Cllyudae CyJeOHOe peleHre He
MOJKET OBITh IPU3HAHO WIIM IPUBENICHO B
WCIIOJIHEHUE COTJIACHO HOpMaM IpaBa
3amnpalivBaeMoro rocy/1apcTaa.

5. Ecnu KOHBEHIIMS U3 YUCIIA YIIOMSHYTBIX B
nepBoM naparpade, ydacCTHUKaMu KOTOPOH
SIBJISIFOTCS KaK 3alpallyBaroliee, Tak 1
3amnpairMBaeMoe rocyapCcTBa, yCTaHABIUBACT
yCJIOBI/I}I HpI/IBHaHI/ISI NN HpI/IBGI[eHI/IH B
WCTIOTHEHHUE CY/IeOHBIX PEIICHHH, TaKHe
YCJIOBHS TIO/JIeKAT MpUMEHEeHHI0. B mobom
cnyqae MOI‘yT HpI/IMeHHTBC}I U ITOJIOKCHUA
HacTtosme KonBeHInu, Kacaronyecs
Hpoue;[ypbl HpI/ISHaHI/I}I nu HpI/IBGI[eHI/IH B
WCIIOTHEHHUE CY/ICOHBIX PEIICHUA.

Cratpa 58
(uckmroueHa)

Crartbs 59

HaCTOHH_Ia}I KOHBGHHI/IH HC NPCIATCTBYCT
HorosapuBaroniemycs ['ocynapctBy

with that convention, even where the
defendant is domiciled in a Contracting State
which is not a party to that convention. The
court hearing the action shall, in any event,
apply Article 20 of this Convention.

3. Judgments given in a Contracting State by
a court in the exercise of jurisdiction provided
for in a convention referred to in the first
paragraph shall be recognized and enforced in
the other Contracting States in accordance
with Title III of this Convention.

4. In addition to the grounds provided for in
Title III, recognition or enforcement may be
refused if the State addressed is not a
contracting party to a convention referred to
in the first paragraph and the person against
whom recognition or enforcement is sought is
domiciled in that State, unless the judgments’
may otherwise be recognized or enforced
under any rule of law in the State addressed.

44

5. Where a convention referred to in the first
paragraph to which both the State of origin
and the State addressed are parties lays down
conditions for the recognition and
enforcement of judgments’, those conditions
shall apply. In any event, the provisions of
this Convention which concern the procedure
for recognition and enforcement of
judgments’ may be applied.

Article 58
(None)

Article 59

This Convention shall not prevent a
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IIPUHUMATD 110 UHOM KOHBEHLIMM O NPU3HAHUU
Y IIPUBEJICHUY B UCIIOJHEHHUE PEIICHUH CY10B
00s13aTeNbCTBA NEepe]] TPETHUM T'OCYJapCTBOM
HE NPU3HaBaTh Cy/ICOHbIC PELICHHUS.
BriHeceHHblIe B 1pyrux JloroBapuBaroniuxcs
I'ocynapcTBax IpOTHUB OTBETYUKOB,
UMEIOIINX JOMHUIIWIb WX MECTO OOBIYHOTO
peObIBaHUS B 3TOM TPEThEM I'OCYIapCTBE,
KOI'Zla B CIIy4asiX, IPeJyCMOTPEHHBIX CTaTbel
4, cyneOHOe pelIeHne MOXKET OCHOBBIBAThCS
JIUIIb HA FOPUCAUKIINY, ONPEEIIEHHOMN BO
BTOpOM a03arie cTaThu 3.

Onnaxo Jlorosapuparoieecs ['ocynapcTBo He
MOJKET MIPUHUMATh Ha ce0s1 0053aTeNBCTBO
nepeJ TPeTbUM TOCy1apCTBOM HE MPU3HABATh
CyneOHOe peleHre, BHIHECEHHOE B IPYTOM
JoroBapuBaroniemcs ['ocygapcTse cyom,
FOPUCIIUKIIUSL KOTOPOI'O OCHOBaHa Ha TOM, YTO
B 3TOM I'OCY/1apCTBE HAXOAUTCS
MPUHAJIEKAIEE OTBETYMKY UMYIIIECTBO UITU
YTO UCTEIl BJIaZIeeT HaXOAIIMMCS TaM
HUMYIIECTBOM:

1. ecnu UCK MpeabsBIEH, YTOOBI TOKA3aTh
WU OOBSBHUTH MPaBa COOCTBEHHUKA WIIH
BJIQ/IETBIA HA OTO UMYIIECTBO, MPUOOpECTH
MIPABOMOYHSI PaCTIOPSHKATHCS UM, JTHOO
BO3HUKAET U3 PYTOro JeNia, OTHOCSIIErocs K
JTaHHOMY MMYIIECTBY, JINOO

2. UIMYIIECTBO CIIYXKHUT 00eCIieueHuEeM J0JITa,
SIBJISIFOLLETOCS TPEMETOM HCKa.

I'naBa VIII - 3akiaounTte/bHbIE
MOJIOKEeHUS

Crartbs 60

VYyactHukamu Hactosed KonBenuu Moryt
OBITh:

a) TOCyJIapCTBa, KOTOPHIE BO BPEMS OTKPBITUS
HacTosmed KoaBeHImy A1 IMOAMMCaHus
SIBJISIIOTCS WieHaMu EBpormeickux cooOmecT
wu EBponeiickoii accouumanyy cBoOOIHON
TOPIOBJIH;

b) rocynapcTBa, KOTOpBIE TTOCIIE OTKPBITHS
HaCTOHH_[eI\/'I KOHBCHHI/II/I JJI1 IO AT CaHUA

Contracting State from assuming, in a
convention on the recognition and
enforcement of judgments’, an obligation
towards a third State not to recognize
judgments’ given in other Contracting States
against defendants domiciled or habitually
resident in the third State where, in cases
provided for in Article 4, the judgment could
only be founded on a ground of jurisdiction
specified hl the second paragraph of Article
3.

However, a Contracting State may not
assume an obligation towards a third State not
to recognize a judgment given in another
Contracting State by a court basing its
jurisdiction on the presence within that State
of property belonging to the defendant, or the
seizure by the plaintiff of property situated
there:

1. if the action is brought to assert or declare
proprietary or possessory rights in that
property, seeks to obtain authority to dispose
of it, or arises from another issue relating to
such property, or

2. If the property constitutes the security for a
debt which is the subject-matter of the action.

Title VIII - Final Provisions

Article 60

The following may be parties to this
Convention:

a) States which, at the time of the opening of
this Convention for signature, are members of
the European Communities or of the
European Free Trade Association;

b) States which, after the opening of this
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CTaHOBSATCS WICHAMU EBpornenckux
coobmiecTB wiH EBpornerickoii accoruanuu
CBOOOJTHON TOPrOBIIH;

C) TOCYAapCTBA, MPUTIIANIICHHBIE
pHUCOCTUHUTHCS K KOHBEHIINY B
cOOTBETCTBUH co cTatbeit 62(1) (b).

Crartps 61

1. Hacrosimast KonBeHIust OTKpBITA 151
MOJMUCAHUS TOCYIAPCTBAMHU YJICHAMU
EBponeiickux coobecTs uinu EBponeiickoit
acCOIIMAIliU CBOOOTHON TOPTOBIIH.

2. KonBeHnus moyiesxxut paTuduKaim
MOAMMUCABUIMMU €€ TOCyAapCTBaMH.
ParudukanronHnpie TpaMOThI XpaHATCS B
®enepanpHom Cosete LlBeitnapun.

3. KonBeH1usi BCTynaer B CUJIy B MEPBbIN
JIEHb TPETHErO MECHIA, CAEAYIONIETO 32 THEM
CIa4d Ha XpaHEHUE JICTIO3UTapUIO0
paTu(UKAITMOHHBIX TPAMOT JABYMS
rocyJapcTBaMu, OJIHO U3 KOTOPBIX SIBJISIETCS
yieHoM EBpomneiickux cooOmIecTs, a Ipyroe -
wieHoM EBponelickoi accounanuu
CBOOOJTHOM TOPTOBIIH.

4. JInst mroO0To APYyTOro MOAMUCABIIETO €
FOCYI[apCTBa KOHBGHHI/IH BCTyHaeT B CI/IJ'Iy B
MIEPBBIH JICHb TPETHETO MECSIIA, CICTYIONIETO
34 JHEM C1a4Yid UM Ha xpaHeHHe ,Z[GHO3I/ITapI/IIO
paTu(UKAITMOHHOW TPaMOTHI.

Cratbs 62

1. ITocne BCTymiieHUs B CUITy HACTOSIAS
KoHnBeHLus OTKpBITA 17151 TPUCOETUHEHUS:

a) TOCYJIapCTB, yKa3aHHBIX B cTaThe 60 (b),

b) npyrux rocyaapcTB, KOTOPbIC MPUTIIANIECHBI
K HEll MPHCOEIMHUTBCS COTJIACHO MpockhOe,
aJIpeCOBaHHOM JETIO3UTAPHUIO OJHUM U3
Jlorosapusaromuxcs ['ocynapcrs.
['ocynapcTBo-neno3uTapuii mpurianiaeT
COOTBETCTBYIOILIEE TOCY1aPCTBO
MpUCOeANHUTHCS K KOHBEHIIMM TOJIBKO B TOM
cllyyae, eIy TI0cie COOOLICHNS COAepKAHUS
CBEICHUI, KOTOPBIE ITO TOCYIapCTBO

Convention for signature, become members
of the European Communities or of the
European Free Trade Association;

¢) States invited to accede in accordance with
Article 62 (1) (b).

Article 61

1. This Convention shall be opened for
signature by the States members of the
European Communities or of the European
Free Trade Association.

2. The Convention shall be submitted for
ratification by the signatory States. The
instruments of ratification shall be deposited
with the Swiss Federal Council.

3. The Convention shall enter into force on
the first day of the third month following the
date on which two States, of which one is a
member of the European Communities and
the other a member of the European Free
Trade Association, deposit their instruments
of ratification.

4. The Convention shall take effect in relation
to any other signatory State on the first day of
the third month following the deposit of its
instrument of ratification

Article 62

1. After entering into force this Convention
shall be open to accession by:

a) the States referred to in Article 60 (b),

b) Other States which have been invited to
accede upon a request made by one of the
Contracting States to the depositary State.
The depositary State shall invite the State
concerned to accede only if. after having
communicated the contents of the
communications that this State intends to
make in accordance with Article 63, it has
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HaMepeHo Hpe,Z[OCTaBI/ITI: B COOTBETCTBUH CO
cTaTbeil 63, OHO MOJIYYUT €AUHOIYIIIHOE
corjiacuce FOCYI[apCTB, IMoAIMMCaBIINX
Konsenimto, u JloroBapuBaromumxcs

l'ocynapcts, ykazannbix B ctathe 60 (a) u (b).

2. Ecnu mpucoenuHsitonieecst rocy1apcTBo
JKeJaeT MPEJCTaBUTh JIeTalbHbIE YCIOBUS B
Lensx, npenxycMoTpeHHbix Ilporokomom N 1,
TO JJI 3TOTO IPOBOJATCS IIEPErOBOPHI.
KondepeHnuuio 1yis neperoBopoB Co3bIBaCT
®enepanbubiii Cosert LlIBelinapun.

3. 1 npuCcoeIUHSIOMIETrocs rocy1apCcTBa
KoHBeHIus BCTyNaeT B CUILy B IIEPBBI IEHb
TPETHEro MecsIa, CASAYIOIIETO 3a Ca4Yei Ha
XpaHEHUE TOKYMEHTA O IPUCOECTUHEHUN.

4. OnHaKo sl MPUCOETUHSIOIIETOCS
rocyJapcTBa, ykazaHHoro B rmaparpade 1(a)
i (b). KoHBeHIUS BCTYIAET B CHITY TOJIBKO
B paMKaxX OTHOUIEHH 3TOr0 rocyAapcTBa C
temu J/lorosapuaromumucs I'ocynapcrsamy,
KOTOpBIE JI0 IIEPBOTO JTHS TPETHEro Mecslia,
CJIEYIOILETO 3a JTHEM CIa4l UM JJOKYMEHTA O
MPUCOEANHEHUH, HE ClIealli BO3paKEHU I
IIPOTUB TAKOTO MPUCOEINHEHUS.

Crarbs 63

Kaxnoe npucoenuusionieecst rocyaapcTso,
claBasi Ha XpaHECHHE JICTIO3UTAPUIO IOKYMEHT
O MIPUCOCIMHEHHUH, COOOIIAET CBEICHNUS,
HEOOXOIUMBIC NIl MPUMEHEHUs cTaTei 3, 32,
37,40, 41 u 55 nacrosmert Konsenuuu, u,
€CJIM HY)KHO, YKa3bIBaeT JACTAIbHBIC YCIIOBHUS,
3asiBJICHHBIEC B XOJI€ MIEPETOBOPOB B LIETIAX,
npeaycMoTpeHHbIx [Ipotokonom N 1.

Crartbs 64

1. Hacrosmas KonBeH1Hs 3aKiIro4aeTcs
MepBOHAYAIILHO Ha MSATUJIICTHUHN CPOK,
HayuHas CO JIHS BCTYIUICHUS €€ B CUITY B
COOTBETCTBHH cO cTatbeit 61 (3), 3To B
pPaBHOM Mepe OTHOCUTCS K TOCY1apCTBaM,
KOTOpBIE PaTU(GHUIIUPOBAIH €€ JTHO0
MPUCOEIUHWINCH K HEN TIOCIJIE 3TOU 1ATBHI.

2. Ilo okOHYaHUH [TEPBOHAYAILHOTO
ATHIIETHEro cpoka KoHBeHIus

obtained the unanimous agreement of the
signatory States and the Contracting States
referred to in Article 60 (a) and (b).

2. If an acceding State wishes to furnish
details for the purposes of Protocol No. 1,
negotiations shall be entered into to that end.
A negotiating conference shall be convened
by the Swiss Federal Council.

3. In respect of an acceding State, the
Convention shall take effect on the first day
of the third month following the deposit of its
instrument of accession.

4. However, in respect of an acceding State
referred to in paragraph 1 (a) or (b), the
Convention shall take effect only in relations
between the acceding State and the
Contracting States which have not made any
objections to the accession before the first
day of the third month following the deposit
of the instrument of accession.

Article 63

Each acceding State shall, when depositing its
instrument of accession, communicate the
information required for the application of
Articles 3, 32, 37, 40, 41 and 55 of this
Convention and furnish, if need be, the details
prescribed during the negotiations for the
purposes of Protocol No 1.

Article 64

1. This Convention is concluded for an initial
period of five years from the date of its entry
into force in accordance with Article 61 (3),
even in the ease of States which ratify it or
accede to it after that date.

2. At the end of the initial five-year period,
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ABTOMATHYCCKU NPOJICBACTCA U3 T'OZia B I'O.

3. Ilo nucreueHny nepBOHa4aIbHOTO
MATUIIETHETO CPOKa KakK0€e
Jlorosapuatoleecs I'ocyjapcTBo MOXKET B
mo6oe BpeMs IeHOHCHpoBaTh KoHBeHIMIO,
HaIIPaBUB COOTBETCTBYIOIIEE YBEIOMIIEHUE
®enepansHoMy Cosety llIBeinapun.

4. JleHoHCaIMsI BCTYIA€T B CUITY B KOHIIE
KaJICHJIapHOTO T0J1a, CJIETYIOLIETro 3a
HCTEYEHUEM IIECTUMECIYHOTO TIEPHO/IA CO
nHs nonyuyeHus enepanbapiM CoBeTOM
[IIBeliiapuu yBeJOMIIEHHUS O JICHOHCAIIUY.

Cratbs 65

K nacrosimenn KonBenuuu npusnaraercs
clenyrolee:

IIporokos N 1 0 HEKOTOpBIX Bompocax
IOPUCAMKIUH, IPOLELYPH] U UCIIOJHEHUS;

[Tpotokon N 2 0 eqmHOOOPa3HOM TOJKOBAHUH
Konsennmu;

IIporokon N 3 o npumeHeHuH craTbu 57.

Hacrosiue [TpoToKoIbI COCTABMISAIOT
HCOTHECMJICMYIO YaCTh KOHBGHLII/II/I.

Crartbs 66

Kaxnoe JloroBapusatomieecsi ['ocyaapctBo
MOXET MOCTaBUTh BOIPOC O IEPECMOTPE
Hacrosineit Konenuuu. B aTom cinydae
®enepanbubii Coser LlIBelinmapun
HaIpaBJIAeT IpUTIalIeHUs] Ha KOH(QEpEeHIUIO
10 €€ MEPECMOTPY B TCUCHUE LIECTU MECSILIEB
C J1aThl MOCTYIUICHUSI POCHOBI O IIEPECMOTPE.

Cratbs 67

®enepanbubiii Coser LlBelinapun
YBEAOMIIAET TOCYAPCTBa, IIPEACTaBICHHEIE
Ha JUTIJIOMAaTHYEeCKOM KOH(PEPECHITNH B
JIyrano, a Takxe rocynapcTaa, mo3jaHee
npucoenuHuBIIMECST K KoHBeHINY, O:

a) MPUHATHH Ha XpaHEHUE KaXK10M

the Convention shall be automatically
renewed from year to year.

3. Upon the expiry of the initial five-year
period, any Contracting State may, at any
time, denounce the Convention by sending a
notification to the Swiss Federal Council.

4. The denunciation shall take effect at the
end of the calendar year following the expiry
of a period of six months from the date of
receipt by the Swiss Federal Council of the
notification of denunciation.

Article 65

The following are annexed to this
Convention:

- a Protocol No. 1, on certain questions of
jurisdiction, procedure and enforcement,

- a Protocol No. 2, on the uniform
interpretation of the Convention,

- a Protocol No. 3, on the application of
Article 57.

These Protocols shall form an integral part of
the Convention.

Article 66

Any Contracting State may request the
revision of this Convention. To that end, the
Swiss Federal Council shall issue invitations
to a revision conference within a period of six
months from the date of the request for
revision.

Article 67

The Swiss Federal Council shall notify the
States represented at the Diplomatic
Conference of Lugano and the States who
have later acceded to the Convention of:
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paTu(UKaMOHHON IPaMOTHI WIIM JOKYMEHTA
0 NIPUCOEANHEHUM,

b) narax Bctyruienus HacTosmed Konpenuu
B CI/IJ'Iy B OTHOIIICHUUA I[OFOBapI/IBaIOH_II/IXC}I
l'ocynapcrs,

¢) mo0OoH AEeHOHCAINH, IOCTYTUBIIEH K HEMY
B COOTBETCTBHUH CO CTaThel 64,

d) mo6oM 3asBICHUH, TOCTYIHUBILEM K HEMY
B COOTBETCTBUHM cO ctaThel 1a [IpoTokona N
1,

€) 1000M 3asBICHHH, IOCTYIMBIIEM K HEMY B
cootBeTcTBUU cO cTaTber 1b ITpotokona N 1,

f) moOom 3asBIICHHNH, TOCTYTUBIIEM K HEMY B
cooTBeTCTBUHM co cratbei IV [Iporokona N 1,

g) JIro6oM cooO1IeHn , CICTAaHHOM B
cootBeTcTBUU co cTtaTtbert VI IIporokona N 1.

Cratns 68

Hacrosimas KonBenuusi, coBepuieHHas B
€AMHCTBEHHOM HK3EMIUISIPE HA JATCKOM,
rOJUIaHJCKOM, aHTJINHCKOM, (PUHCKOM,

(b paHIy3cKOM, HEMEITKOM, TPEYECKOM,
WCJIaHJICKOM, UPJIaH/ICKOM, UTAIIbSIHCKOM,
HOPBEKCKOM, OPTYTAbCKOM, UCITAHCKOM U
IIBEICKOM SI3bIKaX, IPUYEM BCE
YEeThIPHAIATh TEKCTOB UMEIOT OJIMHAKOBYIO
CHIy, XpaHUTCA B apxuBe DenepaibHOTO
Cogera IlIBeiinapun. ®enepanbubiii CoBer
[IIBeliiapun HanpaBIAET 3aBEPEHHYIO KOO
TekcTa [IpaBuTenbCTBY Kaxa0ro
rocy/1apcTBa, MpeICTaBICHHOrO Ha
TUTITIOMaTHYeCKo KoH(pepeHuu B JIyraHo, a
Takke [[paBUTENbCTBY KaX10T0
MPUCOEANHUBIIETOCS FOCYAapCTBA.

[Iporokon N 1
0 HEKOTOPBIX BOMIPOCAX IOPUCIUKIIHH,
MPOLEYPHI U UCTIOTHEHHS

Bricokue [loroBapusaroniuecss CTOpOHBI
COTJIACWJIMCh IPUHSATH CJEYIOLINE
MOJIOXKEHHU S, KOTOPBIE TPUIIATaloTCs K
Konpennuu:

a) the deposit of each instrument of
ratification or accession,

b) the dates of entry into force of this
Convention in respect of the Contracting
States,

c¢) any denunciation received pursuant to
Article 64,

d) any declaration received pursuant to
Article I a of Protocol No. 1,

e) any declaration received pursuant to
Article I b of Protocol No. 1,

f) any declaration received pursuant to Article
IV of Protocol No. 1,

g) Any communication made pursuant to
Article VI of Protocol No. 1.

Article 68

This Convention, drawn up in a single
original in the Danish, Dutch, English,
Finnish, French, German, Greek, Icelandic,
Irish, Italian, Norwegian, Portuguese, Spanish
and Swedish languages, all fourteen texts
being equally authentic, shall be deposited in
the archives of the Swiss Federal Council.
The Swiss Federal Council shall transmit a
certified copy to the Government of each
State represented at the Diplomatic
Conference of Lugano and to the Government
of each acceding State.

Protocol No. 1 on Certain Questions of
Jurisdiction, Procedure and Enforcement

The High Contracting Parties have agreed
upon the following provisions, which shall be
annexed to the Convention:
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Crartps |

JIro0oe 1uI0, MMEIOIIEE JTOMULIUIL B
JlrokcemOypre, K KOTOPOMY NPEABSBICH HCK
B cyJie Apyroro JloroBapuBaronierocs
l'ocynapctBa, B COOTBETCTBUHU CO CTAThEH
5(1) mokeT oTKa3aThCsl IPU3HATH
FOPUCIAMKITUIO 3TOTO cyjia. Eciu oTBeTUHK HE
SIBIIICTCS HA 3ace/laHue, CyJ 0 CBOCH
WHUITUATHBE OOBSIBIISIET O CBOCH
HEKOMIIETECHTHOCTH.

CornameHHe, onpez[emnomee IOpI/IC,Z[I/IKI_[I/IIO B
CMBICIIE CTaThbu 17, NEHCTBUTEILHO B
OTHOIICHUH J1UIla, UMCIOIICTO AOMHUIIUIIb B
JIrokceMOypre, UL B TOM CITy4ae, €ClId 3TO
JIMLIO TOYHO U OINPEAEIIEHHO COTJIacuioch ¢
STHM.

Cratesla

1. llIBefiiapust ocTaBiseT 3a COOOH MPaBo
3as4BUTH B MOMCHT CAa4U ACIIO3UTAPUIO HA
XpaHEHHUE CBOCH paTH(PUKAIMOHHON TPaMOTHI,
4TO Ccye0HOE pelIeHne, MPUHATOE B IPYTOM
JloroBapuBatormemcs ['ocynapctse, He OyieT
HU NMIPU3HAHO, HU MPUBCACHO B UCIIOJIHCHUC B
[IBelinapun Npy HATMYUH CIEAYOITUX
00CTOSITETTHCTB:

a) FOPUCAMKIIUS CY/1a, BRIHECIIETO PEIlIeHNE,
oOycoBiieHa nunib cratbeit 5(1) HacTosmen
KonBenuuu, u

b) orBeTunk mmen gomuiwib B [lIBeiinapun
BO BpeMs Hayaja CyJONpOU3BOJICTBA; B LIEJISIX
HACTOSAILEHN CTATHH KOMIIAHUS JTHOO HHOE
IOPUANYECKOE JIUIIO CYUTAIOTCA UMEIOIIUMU
nomuliviib B [lIBelapyun, eciii y HUX €CTh
CBOE 3apPETUCTPUPOBAHHOE MECTOHAX0XK/ICHHE
Y ICUCTBYIOIINM 1€JIOBOM LIEHTP Ha
teppuropuu llIBennapun, u

C) OTBETUMK BO3pa)kacT MPOTUB NIPU3HAHUS
WIN IPUBEICHUS B UCIIOJIHEHHUE CYIeOHOTO
peuienus B llIBenniapuu npu yciaoBuu, 4TO OH
HE OTKa3aJicd OT BO3MOXXHOCTH CAEIATh
3asBJICHUE, IIPEyCMOTPEHHOE HACTOSIINM
naparpadom.

2. DTa oroBopka He OyJeT MPUMEHSTHCS B

Article |

Any person domiciled in Luxembourg who is
sued in a court of another Contracting State
pursuant to Article 5 (1) may refuse to submit
to the jurisdiction of that court. If the
defendant does not enter an appearance the
court shall declare of its own motion that it
has no jurisdiction.

An agreement conferring jurisdiction, within
the meaning of Article 17, shall be valid with
respect to a person domiciled in Luxembourg
only if that person has expressly and
specifically so agreed.

Articlel a

1. Switzerland reserves the right to declare, at
the time of depositing its instrument of
ratification, that a judgment given in another
Contracting State shall be neither recognized
nor enforced in Switzerland if the following
conditions are met:

a) the jurisdiction of the court which has
given the judgment is based only on Article 5
(1) of this Convention, and

b) the defendant was domiciled in
Switzerland at the time of the introduction of
the proceedings; for the purposes of this
Article, a company or other legal person is
considered to be domiciled in Switzerland if
it has its registered seat and the effective
centre of activities in Switzerland, and

c¢) The defendant raises an objection to the
recognition or enforcement of the judgment in
Switzerland, provided that he has not waived
the benefit of the declaration foreseen under
this paragraph.
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cilyyae, €clid KO BPEMEHH MOCTYIUICHHS
X0J1aTalicTBa O MPU3HAHUM WM TPUBEICHUU B
WCIIOJIHEHUE pElIeHUs JeiCTBUE cTaThu 59
Koncturynuu seiinapckoit Kondeneparuu
obu10 orpanuyeHo. [lIBeiinapckoe
MPaBUTEILCTBO JIOBOJUT JI0 CBEJICHUS
rocyJapcTB, MOAMUCABIINX HACTOSIIIYIO
KonBeHIMI0 ¥ MPpUCOEAMHUBIINXCS K HEH, O
TaKUX OrPAHUYCHUSX.

3. DTa OroBopKa MpeKpalaeT CBOe IeUCTBUE
31 nexabps 1999 rona.

OHa Taxxe MOKET OBITH OTO3BaHa B II000€
BpeMsL.

Cratealb

Kaxnoe JloroBapusatomieecst ['ocyaapctBo
MO>KET BO BpeMs MOANUCAHUS WIH Caun
JIETIO3UTAPUIO HA XpaHEHHE
paTU(pUKAMOHHON TPAMOThI UJTH TOKyMEHTa
O NIPUCOEIUHEHHUH 3asIBUTh O TOM, YTO OHO
OCTaBJIsIeT 3a COOOM MpaBo, HECMOTPS HA
II0JIOKEHHUS CTaThH 28, HE IIpU3HABAaTh U HE
MPUBOJIUTH B UCIIOJIHEHUE CYIeOHbIE
pelieHus, BBIHECEHHBIE B IPYTUX
HorosapuBaroniuxcs ['ocynapcrBax, eciu
IOPUCAMKIUSA CyJia TOCyapcTBa, Iae
BBIHECEHO pelIeHNe, OCHOBAHA B
cooTBeTcTBUH co ctatberd 16(1) (b)
HckimounTenbHO Ha TOM, YTO OTBETUYHUK UMEET
JOMHULIAJIb B 3aIIPALLIMBAIOLIEM I'OCYJapCTBE, a
OCIIaprBaEMOE UMYIIIECTBO HAXOIUTCS B
roCy/1apCTBe, CAEJIaBIIEM TaKyH0 OTOBOPKY.

Crartps 11

be3 ymep6a nist 6osee 61aronpusTHBIX
MOJI0KEHUN HALIMOHAIBHOTO
3aKOHO/IATEIbCTBA JIULA, UMEIOIINE
JOMUIIWIb B 0JIHOM JloroBapuBaromeMcs
l'ocynapctBe u mpuBIiieKaeMbl€ K YTOJIOBHOM
OTBETCTBEHHOCTH 33 HEYMBIIIJIEHHOE
COBEPILIEHHE MTPECTYIUICHUI B CyJ1aX IPyroro
Jlorosapusatoierocs I'ocynapcrsa,
IpaKJaHaMU KOTOPOTO OHHU HE SIBJIIOTCH,
MOTYT 3aIlIAIIATHCA C TOMOILBIO JIUII,
MMEOIIMX COOTBETCTBYIOIIYO
KBaTM(DUKAIIHIO, TaXKe €CITM OHU CaMH He
SIBJISIFOTCA B CY/L.

2. This reservation shall not apply to the
extent that at the time recognition or
enforcement is sought a derogation has been
granted from Article 59 of the Swiss Federal
Constitution. The Swiss Government shall
communicate such derogations to the
signatory States and the acceding States.

3. This reservation shall cease to have effect
on 31 December 1999.

It may be withdrawn at any time.

Article I b

Any Contracting State may, by declaration
made at the time of signing or of deposit of its
instrument of ratification or of accession,
reserve the right, notwithstanding the
provisions of Article 28, not to recognize and
enforce judgments’ given in the other
Contracting States if the jurisdiction of the
court of the State of origin is based, pursuant
to Article 16 (1) (b), exclusively on the
domicile of the defendant in the State of
origin, and the property is situated in the
territory of the State which entered the
reservation.

Article 11

Without prejudice to any more favorable
provisions of national laws, persons
domiciled in a Contracting State who are
being prosecuted in the criminal courts of
another Contracting State of which they are
not nationals for an offence which was not
intentionally committed may be defended by
persons qualified to do so, even if they do not
appear in person.
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OnHako cyn, paccMaTpUBAIOIIUN 3TO AEJO,
MOXKET 0651321TI> OTBCTUHKA ABUTHCA JIUYHO., B
cllydae e HEeIBKHU CyJIeOHOe peleHue,
BBIHECEHHOE 110 IPakJIaHCKOMY HCKY B
OTCYTCTBHE JIUI[a, HE UMEBIIETO
BO3MOYXHOCTH O0ECTICUNTh COOCTBEHHYIO
3aIUTY, HE TIOJUIeKUT MPU3HAHUIO UITU
MNPUBCACHUIO B UCIIOJITHCHUC B IPYTHUX
JoroBapuBaroniuxcs ['ocynapcrpax.

Cratps 111

B nmporiecce BbI1aun nmpukasa o NpuBEICHUN B
UCIIOJIHEHUE CYAeOHOTO PEIICHHsI HE MOTYT
B3UMAThCSI PACXO/Ibl, MONLTHHA WA
BO3HarpaxjaeHue, UICUMCIECHHbIE HA OCHOBE
CTOMMOCTH JTAaHHOH TIPOIIEYPHI B
3amnpalivBaeMOM rocy1apcTBe.

Crartpsa [V

CyneOHble 1 BHeCy1eOHbIC JOKYMEHTHI,
cocTaBJICHHBIE B 0JJHOM JloroBapuBaromiemcs
I'ocynapcTBe u mojyIexaniiue BpyuYeHHIo
nunam B ipyrom JlorosapuBaromemcs
I'ocynapcTBe, mepechuIaloTCs B COOTBETCTBUH
C MpolelypaMu, IPeyCMOTPEHHBIMHU B
KOHBEHIIMSX M COTTIAIICHUSX, 3aKITIOYCHHBIX
Mexay JloroBapuBaronmMHcs
I'ocynapcrBamu.

Ecnu rocynapcTBo, B KOTOPOM JTOJIKHO
MIPOM3BOUTHLCS BPYUCHHE, HE TTPEACTABUIIO
BO3pakeHUs B (popme 3asiBICHUS B apec
®enepansHoro Cosera llIBeitnapuu, 3tu
JTOKYMEHTBI MOTYT OBITh TaK)KE€ HAIIPABICHBI
COOTBETCTBYIOIIMMH JOKHOCTHBIMHU JIUI[AMU
rocyJapcTBa, B KOTOPOM COCTaBJICH
JIOKYMEHT, HEMOCPEICTBEHHO
COOTBETCTBYIOIINM JOHKHOCTHBIM JTUI[AM
TOTO TOCYJapCTBa, TJIe HaXOAUTCA aapecart. B
3TOM ClIy4ae TIOJDKHOCTHOE JIUIIO
3aMpanMBaroIIero rocyAapcTBa MOChUTAET
AK3EMIUISIP TOKYMEHTA JOJDKHOCTHOMY JIHITY
3aMpanmBaeMoro rocy1apcTBa, KOTOPBIA
MIPaBOMOYECH MPEMPOBOIUTH €r0 ajpecary.
JIOKyMEHT JIOCTaBISIETCSA CLIOCOOOM,
MPEANMMUCAaHHBIM 3aKOHOM 3aIpaninBaeMoro
rocynapcTBa. JlocraBka moaTBepKIaCTCS
YI0CTOBEPEHUEM, TTOCHIIIAEMBIM

However, the court seized of the matter may
order appearance in person; in the case of
failure to appear, a judgment given in the
civil action without the person concerned
having had the opportunity to arrange for his
defense need not be recognized or enforced in
the other Contracting States.

Article II1

In proceedings for the issue of an order for
enforcement, no charge, duty or fee
calculated by reference to the value of the
matter in issue may be levied in the State in
which enforcement is sought.

Article IV

Judicial and extrajudicial documents drawn
up in one Contracting State which have to be
served on persons in another Contracting
State shall be transmitted in accordance with
the procedures laid down in the conventions
and agreements concluded between the
Contracting States.

Unless the State in which service is to take
place objects by declaration to the Swiss
Federal Council, such documents may also be
sent by the appropriate public officers of the
State in which the document has been drawn
up directly to the appropriate public officers
of the State in which the addressee is to be
found. In this case the officer of the State of
origin shall send a copy of the document to
the officer of the State applied to who is
competent to forward it to the addressee. The
document shall be forwarded in the manner
specified by the law of the State applied to.
The forwarding shall be recorded by a
certificate sent directly to the officer of the
State of origin.
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HEMMOCPCACTBCHHO JOJZKHOCTHOMY JIMITY
3aIpaIINBarOIIEro roCcy1apCTBa.

Crates V

[IpaBuia o FOpUCAUKIINY, YCTAHOBIICHHBIE B
ctaThsx 6 (2) u 10 B OTHOIIEHUH HCKOB,
CBSI3aHHBIX C TIOPYYHUTEIBCTBOM WM
rapanTuei 160 ¢ KaKuM-JI100 APYyTruM
CIIOPOM C YYaCTHEM TPETbEH CTOPOHBI, MOT'YT
He npuMeHaTbes B OPI', Ucnanuu, ABcTpun
u llBeitnapun. Jlroboe nuiio, umeroiee
JOMHULIUIIB B Ipyrom /loroBapuparomemcs
I'ocynapcTBe, MOXKET OBITh IPUBJIEYEHO B
KauecTBE OTBETUYMKA B CyJ1aX:

- OPI' B cOOTBETCTBUH CO CTaTbsIMH 68, 72,
73 1 74 I'paxk1aHCKOTO MPOLIECCYATTBHOTO
KOJIEKCa, KaCalOIUMHUCS U3BEIEHUN TPEThEN
CTOpPOHBI;

- crmanuu B COOTBETCTBUHU cO cTaThell 1482
['paxxmanckoro koaekca;

- ABCTpUH B COOTBETCTBHUHM CO CTaThel 21
I'paxxmaHCKOro MpoLeccyaabHOrO KOJEKCa,
KacarolIeNCs U3BEIICHUN TPETbEU CTOPOHBI;

- [IIBeiiiapuu corinacHO COOTBETCTBYIOLIUM
MOJIO)KEHUAM KaHTOHAJIBHBIX [ pak1aHCKUX
MPOLECCYaJIbHBIX KOJIEKCOB, KaCarOIIUMCS
W3BEIICHUH TPEThEU CTOPOHHBI.

CyneOHble pelieHus, BBIHECEHHBIE B JPYTHX
Jlorosapusaromuxcs I'ocygapcrBax coriiacHO
craTthe 6 (2) unu cratbe 10, MpuU3HAOTCS U
npuBoasiTcs B ucnosnenue B OPI', Mcnanuu,
ABgctpuu u llIBeiiniapuu B COOTBETCTBUH C
rimasoii [I1. [TocnencTBust cyneOHbBIX
pelIeHui, IPUHATHIX B ’TUX FOCY1apCTBax,
KOTOPBIE MOTYT HACTYIUTh JJIs1 TPETHUX JIULL
B pe3yJbTaTe NPUMEHEHUS TOJIOKEHUIN
npenpIayIIero ad3ama, Takke MpU3HalTCs B
npyrux Jlorosapusaromuxcs ['ocynapcraax.

Crarps Va

[To BompocaM B3bICKaHUs CPEACTB Ha
cojiep;kaHue BbeIpaxenue "cyq"
pacnpocTpaHsieTcs Ha JaTCKHUE, UCIAHJCKUE U
HOPBEKCKHE aIMUHUCTPATUBHbIE OPTaHBbI.

Article V

The rules of jurisdiction set out in articles 6
(2) and 10 with respect to claims relating to
surety or guarantee or any other dispute
involving a third party may not apply in
Germany, Spain, Austria and Switzerland.
Any person domiciled in another Contracting
State may be brought before the courts as a
defendant:

- Germany in accordance with articles 68, 72,
73 and 74 of the code of Civil procedure
concerning third party notices;

- Spain under article 1482 of the Civil code;

- Austria in accordance with article 21 of the 53
code of Civil procedure concerning third
party notices;

- Switzerland, in accordance with the relevant
provisions of the cantonal Civil procedure
codes relating to third party notices.

Judgments rendered in other Contracting
States under article 6 (2) or article 10 shall be
recognized and enforced in Germany, Spain,
Austria and Switzerland in accordance with
Chapter III. The effects of judicial decisions
taken in these States, which may occur to
third parties as a result of the application of
the provisions of the preceding paragraph, are
also recognized in other Contracting States

Article Va

In matters relating to maintenance, the
expression court includes the Danish,
Icelandic and Norwegian administrative
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ITo rpaxx1aHCKUM U KOMMEPUYECKUM JIeIaM
BbIpaXkeHHe "cyn" pacpocTpaHsercs Ha
(bUHCKOTO Cy/1Ie0HOTO UCTIOJTHUTETIS.

Cratesa Vb

ITo nenam, 3aTparuBarOmIUM KOHMIUKT
MEXy KaluTaHOM M Y4JIEHOM KOMaH/IbI
MOPCKOTO CYJIHa, 3apErUCTPUPOBAHHOIO B
Hanum, ['peunn, Upnanguu, Mcnanauu,
Hopgerun, [Topryranuu unu [lsenun,
OTHOCUTENbHO BO3HATPAKICHUS WU APYTUX
yCIOBHH CITy k051, cyn1 JloroBaprBaromerocs
I'ocynapcTBa BBISCHSIET, H3BEIICH JTU 00 3TOM
KOH(MIIMKTE COTPYIHUK OCOJIbCTBA MU
KOHCYJICTBA, OTBETCTBEHHBIH 3a cyaHO. Jlo
T€X NOp, TOKa TOT HE U3BELIEH, CY]
MIPUOCTaHABINBAET paccMoTpeHue aena. Eciu
HaJJIexaIuM o0pa3oM U3BEIICHHbIN
COTPYAHUK MOCOJIbCTBA WJIM KOHCYJIbCTBA
OCYLIECTBUJI TIOJIHOMOYHSI, PEJOCTABICHHBIE
€My KOHCYJIbCKOM KOHBEHILIMEH, UIH, IPU
OTCYTCTBHUM TaKOBOM, B MIOJIOKEHHBIA CPOK
MPEJICTABUII BO3PAXKECHHS MPOTHB CYAeOHOTO
pa3buparenbCcTBa, Cy1 [0 CBOSH MHUIMATHBE
OTKa3bIBAET B PACCMOTPEHUHU JIeNa.

Cratbsa Vc
(uckmroueHa)

Cratpsa Vd

be3 ymep6a nst komnerennuu EBporielickoro
MaTEHTHOT'O OIOPO, YCTAaHOBIICHHOM
KonBeHimel o Bbijaue €eBponencKux
IMaTeHTOB, IIOANKMCAaHHON B MIOHXEHEe 5
okTsI0ps 1973 rona, cympl KaKa0ro
HoroBapusaronierocs ['ocynapctsa
00J1a1af0T, HE3aBUCUMO OT JTOMMITUJIA,
HCKJTIOUUTEIIbHON IOPUCIUKIIMEH MO JIeTaM,
KacarouuMcsl perucTpaluy uin
JEHCTBUTEILHOCTH JIFOOOTO €BpO MATEHTA,
MPEAO0CTaBIEHHOI'O 3TOMY I'OCYIapCTBY,
KOTOPBIN HE siBIIseTcs mareHToM CoolIiecTBa
COIIACHO MOJOXKEHUIM cTaThu 86 KonBenmnuu
0 eBporelickoM mareHTte st OOIero priHKa,
nojnucanHoi B JlrokcemOypre 15 nexadbps
1975 rona.

Cratbs VI

authorities.

In civil and commercial matters, the
expression court includes the Finnish.

Article Vb

In proceedings involving a dispute between
the master and a member of the crew of a sea-
going ship registered in Denmark, in Greece,
in Ireland, in Iceland, in Norway, in Portugal
or in Sweden concerning remuneration or
other conditions Of service, a court in a
Contracting State shall establish whether the
diplomatic or consular officer responsible for
the ship has been notified of the dispute. It
shall stay the proceedings so long as he has
not been notified. It shall of its own motion
decline jurisdiction if the officer, having been
duly notified, has exercised the powers
accorded to him in the matter by a consular
convention, or in the absence of such a
convention has, within the time allowed,
raised any objection to the exercise of such
jurisdiction.

Article Ve
(None).

Article Vd

Without prejudice to the jurisdiction of the
European Patent Office under the Convention
on the grant of European patents, signed at
Munich on 5 October 1973, the courts of each
Contracting State shall have exclusive
jurisdiction, regardless of domicile, in
proceedings concerned with the registration
or validity of any European patent granted for
that State which is not a Community patent
by virtue of the provision of Article 86 of the
Convention for the European patent for the
common market, signed at Luxembourg on
15 December 1975.
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HoroBapuBaroniuecs ['ocygapcTBa 10BOISAT
no ceeaennst GenepanbHoro Cosera
[IBeiapuu TEKCTHI JIFOOBIX MOJI0KEHUM
CBOET0 3aKOHOJIaTEIbCTBA, KOTOPbHIE
M3MEHSIOT TIN00 yromsinyTeie B KoHBeHIIMN
TMIOJIOKEHUS 3aKOHOB, JIN0O MEePEUHH CY/IOB,
yYKa3aHHBIX B pazaene 2 raassi [11
Konsenuun.

[Iporokon N 2
0 eIMHO00pa3HOM ToJKoBaHMHM KoHBeHIIMH

[Tpeambymna

-Bricokue Jloroeapusaronuecss CTOpOHBI,
MpUHUMAs BO BHUMaHUE CTaThio 65
Hacrosel KonseHmu,

-CO3HaBas CyIIECTBEHHYIO CBSI3b MEKY
Hacroseit KonBenuueit u bproccenbckoit
KOHBEHIINEH,

-cumras, uto Cyxa EBponeiickux cooOIecTs B
cootBeTcTBUU ¢ [IpoTokonom ot 3 urons 1971
rojia MpaBOMOYEH /1aBaTh B CBOMX
ITOCTAHOBJIEHUAX TOJIKOBAHUE MOJIOKEHUN
Bbproccenbckoit KOHBEHIINH,

-Oyay4s OCBEIOMIICHHBIMU O
nocranoBieHusax Cyna EBponeickux
COOOIIIECTB IO BOIIPOCAM TOJIKOBAHUS
Bproccenbckoit KOHBEHIIMU, TPUHATHIX KO
BPEMEHH MONUCAHUS HACTOSIIEH
Konsennumu,

-TIOHUMasl, 4TO MEPETOBOPHI, KOTOPHIE
MPUBEJH K 3aKJII0YEHUIO TaHHON KoHBeHIINH,
OCHOBBIBAJINCH Ha bproccenbCckoil KOHBEHIMHU
B CBETE YKA3aHHBIX MTOCTAHOBIICHUH,

-Kesasi npeAynpeIuTh, IPU MOJTHOM
YBa)KEHUU HE3aBUCUMOCTH CYJIOB, pa3IuYHbIC
TOJIKOBAaHUS U IOCTUYh, HACKOJILKO JTO
BO3MOXXHO, €IMHOOOPA3HOTO TOJKOBAHUS
moyIo>keHuH HacTtosmel KoHBeHmn, a TaKkke
YKa3aHHBIX HUKE MTOJIOKEHUHN U TeX
MoJokeHu bproccenbckoil KOHBEHIINH,
KOTOPBIE B 3HAUUTEIILHON MepPE
BOCIPOU3BEICHBI B HacTosield KoHBeHImu,

Article VI

The Contracting States shall communicate to
the Swiss Federal Council the text of any
provisions of their laws which amend either
those provisions of their laws mentioned in
the Convention or the lists of courts specified
in Section 2 of Title III.

Protocol No. 2
On the Uniform Interpretation of the
Convention Preamble

- The High Contracting Parties,

- Having regard to Article 65 of this
Convention,

- Considering the substantial link between
this Convention and the Brussels Convention,

- Considering that the Court of Justice of the
European Communities by virtue of the
Protocol of 3 June 1971 has jurisdiction to
give rulings on the interpretation of the
provisions of the Brussels Convention,

- Being aware of the rulings delivered by the
Court of Justice of the European
Communities on the interpretation of the
Brussels Convention up to the time of
signature of this Convention,

- Considering that the negotiations which led
to the conclusion of the Convention were
based on the Brussels Convention in the light
of these rulings,

- Desiring to prevent, in full deference to the
independence of the courts, divergent
interpretations and to arrive at as uniform an
interpretation as possible of the provisions of
the Convention, and of these provisions and
those of the Brussels Convention which are
substantially reproduced in this Convention,
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-COTJIACHIIACH O CJICTYIOIIEM:
Cratbs 1

Cynbl kaxaoro JloroBapuparoiierocs
['ocynapctBa, mpUMEHsISt U KICTOJIKOBBIBAS
nostokeHrss KoHBeHINH, TOHKHBIM 00pa3om
YUYUTBIBAIOT PUHIUIIBI, YCTAHOBICHHBIE
cynamu pyrux JloropapuBaromumxcs
l'ocynapcTB B COOTBETCTBYIOIINX PEIICHUSX,
KacalolINXCs MOJIOKEHNN HAacTOoANEH
KonBenuun.

Crartpsa 2

1. Horosapusatouiuecss CTOpoHBbI
COIJIAIIAIOTCS CO3JaTh CUCTEMY OOMeHa
uHpopmanuei o CyaeOHbIX peIeHHsIX,
BBIHECEHHBIX B COOTBETCTBUH C HACTOSILEH
KoHnBeH1uEH, a Takke 0 COOTBETCTBYIOIIMX
PELIEHUSIX, TPUHSTHIX COITIACHO
bproccenbckoit konBeHMU. Takas cucrema
IIpeyCMaTpUBACT:

repeaady HEHTPAIBHOMY OpraHy
KOMITETEHTHBIMHU YUPEIKICHUSIMH CYACOHBIX
pELIECHHH, TPUHATHIX CyIaMH TOCIEAHEN
uHctanmu u Cynom EBponeiickux
COOOIIECTB, a TAKXKE APYTUX CyNeOHBIX
pelieHuit 0co60it BaXKHOCTH, KOTOPBIE
SBJISIFOTCS OKOHYATEJIbHBIMUA U BBIHECEHBI B
COOTBETCTBUU C HacTose KonBenuen nmm
Bproccenbckoit KOHBEHIIMEH;

-KJIaCCU(UKAITUIO ATUX CYJICOHBIX PEIICHUM
I_[eHTpaJ'H:HBIM OpI‘aHOM, BKJIO4as, €CJIIN
HEO0OXOIMMO, COCTABJICHUE U MyOIUKAINIO UX
MIEPEBOJIOB M M3BJICUCHHUH U3 HHX;

-JIOBEJICHUE [ICHTPAILHBIM OPraHOM
COOTBCTCTBYIOIHUX JOKYMCHTOB 10 CBCACHU A
HalMOHAJBHBIX KOMIIETCHTHBIX OPTaHOB BCEX
roCyJapCTB, MOANKUCABIINX U
npucoeuHUBIINXCs K KoHBeHIIMY, 1
Komuccun EBponelickux coo01iecTs.

2. lleHTpanbHBIM OpPraHOM SIBJISIETCS
Peectponepxkarens Cyna EBponerickux
COOOIIIECTB.

-Have agreed as follows:
Article 1

The courts of each Contracting State shall,
when applying and interpreting the provisions
of the Convention, pay due account to the
principles laid down by any relevant
decisions delivered by courts of the other
Contracting States concerning provisions of
this Convention.

Article 2

1. The Contracting Parties agree to set up a
system of exchange of information
concerning judgments delivered pursuant to
this Convention as well as relevant judgments
under the Brussels Convention This system
shall comprise:

- transmission to a central body by the
competent authorities of judgments delivered
by courts of last instance and the Court of
Justice of the European Communities as well
as judgments’ of particular importance which
have become final and have been delivered
pursuant to this Convention or the Brussels
Convention;

- classification of these judgments by the
central body including, as far as necessary,
the drawing up and publication of translations
and abstracts;

- Communication by the central body of the
relevant documents to the competent national
authorities of all signatories and acceding
States to the Convention and to the
Commission of the European Communities.

2. The central body is the Registrar of the
Court of Justice of the European
Communities.
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Cratbs 3

1. B nenstx uCIosHEeHNU HACTOSIIETO
IIporokoina co3naercs ITocrosHub Komurer.

2. B coctaB Komurera BXOOAT
MIPEJICTABUTENH, HAa3HAYCHHBIC KX IBIM
rOCyIapCTBOM, TIOJITUCABIINM U
MPUCOSAMHUBIINMCS K KOHBEHIIHY.

3. EBponeiickue coodmectBa (Komuccus,
Cyn u I'enepanbhblil Cexperapuat Coseta
EBpomnsr) u EBpomneiickas accoruanus
CBOOOHOM TOPTOBJIHM MOTYT PUHUMATh
y4acTue B €ro 3ace/laHusAX Ha IpaBax
HaOII01aTeNeH.

Crartpsa 4

1. ITo 3anpocy /lorosapuparornierocs
lNocynapctBa neno3utapuii KonBeHummn
co3bIBaeT 3acenanue Komurera ¢ uemnpio
oOMeHa MHEHHSIMH 10 BOTIPOCAM, CBA3aHHBIM
¢ ucnoysinennem KoHBeHLIUH, U B YHACTHOCTH:

0 Pa3BUTHUU MPEILEACHTHOIO MPaBa, KaK 3TO
yKa3aHO B TIEpBOM ab3arie mepBoro maparpada
CTaThH 2;

-0 mpuMeHeHuu cratbu 57 KonBeHuu.

2. C yuerom oOMeHna mHeHUsIMU KomuTer
MOKET PACCMOTPETH BONPOC O
1e1ecoo0pa3HOCTH HA4YaTh MO ONPEIEICHHBIM
Borpocam nepecMoTp KonBenuuu u
MOATOTOBUTH COOTBETCTBYIOIIUE
PEKOMEH/IALINH.

[Ipotokon Ne 3 O npumenenuu 57

Bricokue [loroBapusaromiuecs: CTOpOHBI
JOTOBOPWJINCH O HUXKECIIEAYIOILEM:

1. nns neneit KoHBEHITNY MOTOKECHHS,
KOTOPBIE€ B OTHOIIEHUH KOHKPETHBIX
BOIIPOCOB PErYIUPYIOT IOPUCAUKLINIO HIIH
MIPU3HAHKME WM IPUBEJICHUE B UCIIOJTHEHUE
CyJIeOHBIX PEIICHUN U KOTOPBIE COIEPIKATCS
Wi OyAyT cOAepKaThCs B aKTaX YUPEKIACHUM

Article 3

1. A standing Committee shall be set up for
the purposes of this Protocol.

2. The Committee shall be composed of
representatives appointed by each signatory
and acceding State.

3. The European Communities (Commission,
Court of Justice and General Secretariat of the
Council) and the European Free Trade
Association may attend the meetings as
observers.

Article 4

1. At the request of a Contracting Party, the
depositary of the Convention shall convene
meetings of the Committee for the purpose of
exchanging views on the functioning of the
Convention and in particular on

- the development of the case-law as
communicated under the first paragraph first
indent of Article 2,

- The application of Article 57 of the
Convention.

2. The Committee, in the light of these
exchanges, may also examine the
appropriateness of starting on particular
topics a revision of the Convention and make
recommendations.

Protocol No. 3 on the Application of 57

551

The High Contracting Parties have agreed as
follows:

1. For the purposes of the Convention,
provisions which, in relation to particular
matters, govern jurisdiction or the recognition
or enforcement of judgments’ and which are
or will be contained in acts of the Institutions
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EBpomneiickux coo0I11ecTB, paccMaTpUBaIOTCS
TaKuM ke 00pa3zoMm, kak 1 KonBeHuuwy,
YHOOMSIHYThIE B ITyHKTE 1 cTarbu 57.

2. Ecnu onno JloroBapuBaroieecs
rocyapCcTBO CYUTAET, YTO KaKOe-In0o
II0JIO’KEHUE, COJEPIKAIIIEECs B aKTe
yupexaeHuit EBponeiickux coo0O1iecTs,
HecoBMecTHMO ¢ KoHBeHIIMEH,
JloroBapuBaroiuecs rocyapcraa
He3aMeJIUTENbHO PacCMaTPUBAIOT BOIIPOC O
BHECEHUU MornpaBok B KoHBeHIMIO B
COOTBETCTBHUH CO cTaThel 66 Oe3 ymepba 1is
MPOLEIYPbl, YCTAHOBICHHOW MPOTOKOJIOM No
2.

3asiBIieHUE MIPEACTABUTENCH MPABUTEIHCTB
rocyJapcTB, moanucaBmux JIyraHckyto
KonBeHn1uto, KOTopble sSBISIOTCS WiEHAMU
EBponeiickux cooOrmiecTs, o mpotokose Ne 3
O npumenenuu cratbu 57 KonBeHuuu.

ITocie moagnucanus Konsennuu o
IOpI/ICI[I/IKI_[I/II/I 148 HpI/IBGI[eHI/II/I B UCITIOJTHCHHUC
CyeOHBIX PEIICHUH 10 TPaKIaHCKUM U
KOMMEPYECKHM JIeJiaM, COBEPILIEHHOM! B
Jlyrano 16 centsa6ps 1988 rona,

[pencTaBuTENIN MPABUTEIBCTB TOCYAAPCTB-
4yieHOB EBporneiickux coo0miecTs,

[IpuHuMast BO BHUMaHUE 00s3aTEIHCTRA,
HpI/IHHTBIe B OTHOIIICHUUA I‘OCy,Z[apCTB-‘IJIeHOB
EBpomneiickoii accomumaiuu cBOOOIHOM
TOPrOBJIH,

CtpeMsch HE HAHOCUTD yIepOa eTMHCTBY
MPaBOBOM CUCTEMBI, co3/lanHON KoHBeHImeH,

3asIBIISIFOT, YTO OHU NIPUMYT BCE MEPHI,
KOTOpBIE B UX CHJIaX 00€CIeYnTh, KOraa
co0O0IIECTBO JCHCTBYET, KaK yKa3aHO B
nyHkte 1 [Tporokomna Ne 1. .2 o npumeHeHun
cTathu 57 pa3zpabaTbIBaroTCs MpaBUiIa
COOJTIOICHUSI FOPUCAUKIIUY U IPU3HAHUS U
MIPUBEJICHUS B UCTIOJIHEHHE CyIeOHBIX
peleHuii, ycraHoBiIeHHbIX KOHBEHIIHEH

3asBJICHUE MTPEJCTABUTENIEH TPABUTEILCTB

of the European Communities shall be treated
in the same way as the conventions referred
to in paragraph 1 of Article 57.

2. If one Contracting State is of the opinion
that a provision contained in an act of the
Institutions of the European Communities is
incompatible with the Convention, the
Contracting States shall promptly consider
amending the Convention pursuant to Article
66, without prejudice to the procedure
established by Protocol No. 2.

Declaration by the Representatives of the
Governments of the State Signatories to the
Lugano Convention which are Members of
the European Communities on Protocol No. 3
on the Application of Article 57 of the
Convention

Upon signature of the Convention on
jurisdiction and the enforcement of
judgments’ in civil and commercial matters
done at Lugano on 16 September 1988,

The Representatives of the Governments of
the member states of the European
Communities,

Taking into account the undertakings entered
into vis-a-vis the member states of the
European Free Trade Association,

Anxious not to prejudice the unity of the legal
system set up by the Convention,

Declare that they will take all measures in
their power to ensure, when Community acts
referred to in paragraph 1 of Protocol No. .2
on the application of Article 57 are being
drawn up, respect for the rules of jurisdiction
and recognition and enforcement of
judgments established by the Convention
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rocyaapcTB, MoAnucaBmux JIyranckyro
KoHBeHI1I0, KOTOPBIC SBISIFOTCS YICHAMU
EBpomneiickux coobiecTB

ITocne noanucanus KouseHmuu o
IOPUCAMKIIUHN U IPUBEACHUH B UCIIOJIHEHUE
CyIIeOHBIX PEIICHUH TI0 TPaXTAHCKUM U
KOMMEPYECKUM JeiaM, IpuHsITou B JIyrano
16 cents6ps 1988 rona.

IIpeacraBuTeny NpaBUTENILCTB IOCY 1APCTB-
yieHoB EBponeiickux cooOmiecT

BaHBH}IIOT, YTO OHU CUHUTAIOT
nenecoodpasubiM, utoosl Cyn EBponeiickux
COOOIIIECTB IPU TOJIKOBAHUU OPIOCCETHCKOM
KoHnBeHIInN HOTKHBIM 00pa3oM YUUTHIBAI
peuicHusd, CoACPKAUCCA B IPCUCACHTHOM
npase Jlyranckoit KonBeHuuu.

3asBJICHUE MTPECTABUTENIEH TPABUTEILCTB
rocy/1apcTB, MOANMCABIINX JIyraHcKyo
KonBeH1u10, KOTOpHIE ABISIOTCS YWICHAMHU
EBpomneiickoii acconnanuy cBOOOIHOM
TOPrOBIU

ITocie moagnucanus Konsennuu o
FOPUCIIUKIIUU U IPUBEACHUHU B UCIIOJIHECHHE
CyIeOHBIX PEIICHUH 10 TPaKIaHCKUM U
KOMMEPYECKHM Jie1aM, IPUHATOU B JIyrano
16 centsa0ps 1988 rona.

[IpencraBuTenu npaBUTENLCTB rOCYAapPCTB-
wieHoB EBporelickoi accounanuu
CBOOOTHOI TOPTOBIIH

3asBISAIOT, YTO OHU CUUTAIOT
11e7IeCO00Pa3HbIM, UTOOBI UX CY/IbI MPU
tonkoBanuu Jlyranckoit Konsenuu
JOJKHBIM 00pa30M YUHUTHIBAIN PELIEeHUS,
cozepxkaluecs B mpereaeHTHoM npase Cyna
EBpomneiickux cooOIIeCTB U Cy10B
rocyaapcTB-uwieHoB EBporelickux cooOmecTB
B OTHOIICHHH TTOJIOKEHUI OPIOCCEThCKOM
KOHBEHIIUH, KOTOPBIE MO CYIIECTBY
BocnpousBoATcs B JIyranckoi Konsenimu.

Declaration by the Representatives of the
Governments of the States Signatories to the
Lugano Convention which are Members of
the European Communities

Upon signature of the Convention on
jurisdiction and the enforcement of
judgments’ in civil and commercial matters
done at Lugano on 16 September 1988.

The Representatives of the Governments of
the member states of the European
Communities

Declare that they consider as appropriate that
the Court of Justice of the European
Communities, when interpreting the Brussels
Convention, pay due account to the rulings
contained in the case law of the Lugano
Convention.

Declaration by the Representatives of the
Governments of the States Signatories to the
Lugano Convention which are Members of
the European Free Trade Association

Upon signature of the Convention on
jurisdiction and the enforcement of
judgments’ in civil and commercial matters
done at Lugano on 16 September 1988.

The Representatives of the Governments of
the member states of the European Free Trade
Association

Declare that they consider as appropriate that
their courts, when interpreting the Lugano
Convention, pay due account to the rulings
contained in the case law of the Court of
Justice of the European Communities and of
courts of the Member States of the European
Communities in respect of provisions of the
Brussels Convention which are substantially
reproduced in the Lugano Convention.
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